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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

&\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

&\ WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the
oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

M WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

M\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

M\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.

A\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.

&\ WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person - risk of injury.

/N WARNING: Liquids and foods must not be heated
in sealed containers - risk of explosion, heating of
beverages can result in delayed eruptive boiling,
care must be taken when handling the container -
risk of burn.

A\ The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling the container. Do not
dry food or clothing or heat warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar - risk of injury,
ignition or fire. When heating food in plastic or
paper containers, remains vigilant on the oven - risk
of fire.

A After heating baby food or liquids in a baby bottle
or a safe microwave cup, always shake, stirand check
the temperature before service. This will ensure that
the heat is evenly distributed and avoid the risk of
scalding or burns.

M\ The contents of feeding bottles and baby food
jars must be stirred or shaken and their temperature
checked - risk of burn. Do not heat eggs in their
shells and whole hard-boild eggs, even after
microwave heating has ended - risk of explosion.

A\ Only use utensils that are suitable for microwave
cooking. Do not use metallic containers - risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended for
this oven - risk of fire.

AN If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to stifle
any flames.

AN If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers - risk of injury.

&\ Do not use your microwave oven for deep-frying,
because the oil temperature can not be controlled.

&\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking unless they
are makred with specific symbol for use in microwave
oven. The maximum allowed size of container and
crisp plate are the same dimension of turntable glass
dish. For product without turntable, the maximum
allowed diameter of crisp plate is 32 cm. Always
ensure that foods and accessories do not come into
contact with the inside walls of the cavity, if not
otherwise specified.

M\ Do not remove the microwave inlet protection
plates on the side of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

A\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.




A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ WARNING: Do not store cooking utensils or food
and similar when the microwave is not in use. Do
not store combustible products, explosive or
flammable substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside the cavity or near the appliance.

& WARNING: Ensure that the cavity does not contain
any items or utensils that are not suitable for the use
with the microwave oven before you operate the
appliance.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your
nearest After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored
out of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

N\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

M\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

M\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.

A\ This appliance is intended to be used built-in. Do
not use it freestanding or place into a cabinet.

After unpacking the appliance, make sure that the
appliance door closes properly. In the event of
problems contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

The product can be installed only in cabinet at 850
mm above the floor unless otherwise specified in
installation technical drawing.

ELECTRICAL WARNINGS

M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M1t must be possible to disconnect the appliance

from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A\ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

M\ If the supply cord needs to be replaced, contact
an authorised service center.

& Do not immerse the supply cord or mains plug in
water. Keep the cable away from hot surfaces - risk
of electric shock or fire hazard.

CLEANING AND MAINTENANCE

AWARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
give protection against exposure to microwave energy.

M\ Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

A&\ The oven must be cleaned regularly and any food
deposits removed.

&\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

A\ Regularly clean the inside of the appliance door
and the gasket (without removing it) using a soft
sponge, warm water and mild detergent. Dry using
soft cloth. Do not use metal scrapers.

M\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal scrapers
to clean the door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of the glass.

&\ Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.
M Use non-metallic tools and non-abrasive

detergents on accessories, otherwise the surfaces
may be scratched or damaged.




A\ Change the crisp plate if the coating appears
damaged afterlong-term use (forexample scratches,
bubbles, delamination, colour change, deformation).

A\ Change the accessory if cracks, signs of melting,
or changes in colour are present.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol #. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.
Theinfomation related to low power mode of the applianceinaccordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.

* The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares that this
model of household appliance with radio equipment is compliant with
directive 2014/53/UE and Radio Equipment Regulations 2017.

* The complete text of the declaration of conformity is present at the
following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* The radio equipment operated in the 2.4 GHz ISM frequency band, the
maximum radio-frequency power transmitted does not exceed 20 dBm
(e.i.r.p.).

* This product collects and transmits usage data when connected to the
internet (e.g. temperature setting, usage duration, error code). Inaccordance
with EU Data Act (Regulation EU 2023/2854), you have the right to access
and manage this data. For detail on what data is collected, how it is used,
and how to access it please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* applicable only for products with Wi-Fi features
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSS GELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zugdnglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses

Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

MNWARNUNG:  Wenn  das  Gerdt  im
Kombinationsmodus betrieben wird, diirfen Kinder
das Gerat wegen der entstehenden hohen
Temperaturen nur unter Aufsicht Erwachsener
benutzen.

&\ WARNUNG: Das Gerit und die zuginglichen Teile
werden bei der Benutzung heil3. Das Bertihren der
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder
unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht nahern.

M\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens von
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
GeratfurdieVerwendungvon Sonden,ausschlieBlich
fur diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden — Brandgefahr.

M\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerat fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekuhlt sind - Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen oder
bei Zugabe von alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein - Brandgefahr. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, um  Gargeschirr  und
Zubehorteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens
die Tur vorsichtig 6ffnen, damit heil3er Dampf
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen
gelangt wird - Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht
abdecken - Brandgefahr.

M\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir gedffnet
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass
sie daran stol3en.

M\ Das Gargut darf nicht ldnger als eine Stunde vor
oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt
bleiben.

& WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerat erst nach einer
Reparatur durch geschultes Fachpersonal wieder
verwendet werden - Verletzungsgefahr..

AN WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen sollten
nicht in geschlossenen Behaltern erwarmt werden -
Explosionsgefahr. Das Erwdrmen von Getranken
kann zu verzogertem plotzlichem Uberkochen
fuhren, bei Verwendung des Behadlters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

M\ Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen von Speisen
und Getranken bestimmt. Das Aufheizen von
Getranken in der Mikrowelle kann zu einem
verzogerten eruptivem Sieden flihren; gehen Sie




daher stets vorsichtig mit dem Flussigkeitsbehalter
um. Keine Kleidungsstiicke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme, feuchte
Kleidung und  &hnliches  aufwdarmen -
Verletzungsgefahr, Brandgefahr. Beim Erwdrmen
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern,
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

M Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder
Flissigkeiten in einer Babyflasche oder einem
mikrowellensicheren Becher schiitteln und riihren
Sie immer und Uberprifen Sie die Temperatur vor
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmallige
Warmeverteilung sichergestellt und das Risiko des
Verbrihens oder Verbrennens vermieden.

M Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern miissen  geriihrt  oder
geschiittelt und deren Temperatur gepriift werden
- Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer Schale und
ganze hart gekochte Eier erwarmen, selbst nach
Beendigung der  Mikrowellenerwarmung -
Explosionsgefahr.

A\ Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden.
KeineMetallbehalterverwenden-Verletzungsgefahr.

M Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfiihler - Brandgefahr.

/N Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie die
Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten konnen.

N\ Wenn das Gerit in einer Hohe von 850 mm oder
mehr vom Boden entfernt installiert wird, muss
darauf geachtet werden, den Drehteller bei
Entfernen der Behalters nicht zu verschieben -
Verletzungsgefahr.

M\ Verwenden Sie das Mikrowellengert nicht zum
Frittieren, da die Temperatur des Frittierdls nicht
kontrolliert werden kann.

M\ Metallbehilter fiir Lebensmittel und Getrinke
sind flr das Garen in der Mikrowelle nicht geeignet,
es sei denn, sie sind mit einem speziellen Symbol fiir
die  Verwendung in Mikrowellengeraten
gekennzeichnet. Die maximal zulassige Gro3e des
Behalters und der Crisp-Platte entspricht der GroRe
des Glasdrehtellers. Bei Produkten ohne Drehteller
betragt der maximal zulassige Durchmesser der
Crisp-Platte 32 cm. Stets sicherstellen, dass Speisen
und Zubehorteile die Innenseiten des Gerats nicht
berlhren, wenn nicht anders angegeben.

M\ Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz der
Mikrowellenluftkandle an der Seite des Garraums
(nur bestimmte Modelle). Sie verhindern, dass Fett
und Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

A\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und

ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Bliros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; flir Gaste in
Hotels, Motels, Friihstiickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ VORSICHT: Dieses Gerat ist nur zum Kochen
geeignet. Es darf nicht fir andere Zwecke, z. B. fir
die Raumheizung, verwendet werden.

M\ Dieses Gerdt eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

M\ WARNUNG: Bewahren Sie keine Kochutensilien,
Lebensmittel oder ahnliches im Mikrowellengerat
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist. Keine brennbaren
Produkte, explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B.
Benzin oder Sprihdosen) im Garraum oder in der
Nahe des Gerates lagern.

M\ WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass sich im
Garraum keine Gegenstande oder Utensilien
befinden, die nicht fir die Verwendung mit dem
Mikrowellengerat geeignet sind, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

INSTALLATION

M\ Zum Transport und zur Installation des Gerétes
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

M\ Die Installation, einschlieBlich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschliisse und Reparaturen miissen von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Das
Gerat nicht selbst reparieren und keine Teile
austauschen,wenndiesvonderBedienungsanleitung
nicht ausdricklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fernhalten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an
Ilhren Handler oder den Kundendienst. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

M Den Einbauschrank vor dem Einschieben des
Gerats auf das Einbaumald zurechtschneiden und
alle Sdgespane und Schnittreste entfernen.

A\ Das Gerat erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

O\ Der Gerateboden darf nach der Installation nicht
mehr zuganglich sein — Verbrennungsgefahr.

A\ Das Gerat nicht hinter einer dekorativen Tur
installieren — Brandgefahr.

I\ Wenn das Gerat unter der Arbeitsfliche installiert




ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsflache
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken -
Verbrennungsgefahr.

A\ Dieses Gerit ist fiir den Einbau vorgesehen. Das
Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank mit
Tur verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die
Tur richtig schlieBt. Bei auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundendienst.

Das Produkt kann nur in Schranken mit einer Hohe
von 850 mm Uber dem Ful3boden installiert werden,
sofern in der technischen Installationszeichnung
nichts anderes angegeben ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

M\ Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante
des Backofens (bei offener Tur sichtbar).

& Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
dirfen Strom flihrende Teile fiir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,
wenn Sie nasse Hande haben oder barfuf3 sind. Das
Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

&\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter ~ oder einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

M\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

M\ Tauchen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker
nicht ins Wasser. Halten Sie das Kabel von heif3en
Oberflachen fern - es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

REINIGUNG UND PFLEGE

&\ WARNUNG: Laien bringen sich durch Wartungs-
oder Reparaturversuche in Gefahr, bei denen die
zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung am Gerat
angebrachten Abdeckungen oder Gehaduseteile
entfernt werden mussen.

M Wird das Gerit nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,
was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmiBig gereinigt werden; alle
Lebensmittelreste und Ablagerungen miissen dabei
entfernt werden.

MWARNUNG: Vor dem Durchfilhren  von

Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie Gefahrvon Personenschaden zuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kdnnen ein
Risiko fiir Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefiihrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

M\ Reinigen Sie regelmiBig die Innenseite der
Geratetir und die Dichtung (ohne sie auszubauen)
mit einem weichen Schwamm, warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel. Mit einem
weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine
Metallschaber.

M Keine  Scheuermittel oder  Metallschaber
verwenden, um die Glasoberfliche in der Tir zu
reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fihren kann.

MAVor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekuihlt ist — Verbrennungsgefahr.

ANFir das Zubehor nichtmetallische Werkzeuge
und nicht scheuernde Reinigungsmittel verwenden,
da die Oberflachen sonst zerkratzt oder beschadigt
werden kdénnen.

A\ Die Crisp-Platte austauschen, wenn die
Beschichtung nach langerem Gebrauch
Beschadigungen aufweist (z. B. Kratzer, Blasen,
Ablosung, Verfarbung, Verformung).

M Das Zubehorteil austauschen, wenn Risse,
Schmelzspuren oder Verfarbungen zu erkennen sind.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol €. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht
einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden o6rtlichen
Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgerdaten erhalten Sie bei l|hrer ortlichen Behorde, der
Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013
(in der jeweils gliltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch lhren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das B Symbol auf dem Gerat bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerdte konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof
abgeben werden.




Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemaoglichkeiten fiir Elektro-

und Elektronik-Altgerdte im Handel vor:

- Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Rucknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen Gerdtes
durch den Spediteur.

Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400m”

Riuckgabe in Lebensmittelmdrkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 800m? wenn diese regelmiRig Elektrogerite zum Kauf
anbieten.

Rucknahmen tber den Versandhandel

Fur Haushaltsgro3gerdate mit einer Kantenlange Uber 25cm gilt eine

1:1 Ricknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine 0:1 Riicknahmepflicht - die Riickgabe von Geréaten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.

Bitte |0schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen

Datentrdgern, bevor sie das Gerdt entsorgen. Sie sind verpflichtet

Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,

sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht der europdischen Norm EN 60705.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemdl3 der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
DiesesProduktkanneine/mehrereLichtquelle(n)derEnergieeffizienzklasse
G oder F enthalten.

* Der Hersteller, die Beko Europe Management s.r.l.,, erklart, dass dieses
Haushaltsgerdtemodell mit Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU und
den Radio Equipment Regulations 2017 entspricht.

* Der vollstandige Text der Konformitatserkldrung ist auf folgender
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Die Funkanlage arbeitet auf 2,4 GHz ISM Frequenzband, die maximale
Uibertragene Funkfrequenzleistung tGiberschreitet 20 dBm (e.i.r.p.) nicht.
* Dieses Produkt erfasst und tibertragt Nutzungsdaten, wenn es mit dem
Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung, Nutzungsdauer,
Fehlercode). Gemédll der EU-Datenverordnung (Verordnung (EU)
2023/2854) haben Sie das Recht, auf diese Daten zuzugreifen und sie zu
verwalten. Ausfiihrliche Informationen dariiber, welche Daten erhoben
werden, wie sie verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann,
finden Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* gilt nur fur Produkte mit WLAN-Funktionen

FR | - -
CONSIGNES DE SECURITE
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser l'appareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d'importantes consignes de sécurité qui doivent
étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le

nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

M\ AVERTISSEMENT : Si le four peut fonctionner en
mode combiné, les enfants ne doivent l'utiliser que
sous la surveillance d'un adulte en raison des hautes
températures engendrées.

&\ AVERTISSEMENT Lappareil et ses piéces
accessibles deviennent chauds pendant I'utilisation.
Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants. Les
enfants de moins de 8 ans doivent rester éloignés
sauf s'ils sont surveillés en continu.

M Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four
- un incendie pourrait se déclarer.

M\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de 'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient complétement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de l'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant d'accéder a la cavité - risque
de bralures. Evitez d'obstruer les évents d’air chaud
a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

M\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
apres la cuisson.

A\ AVERTISSEMENT : Si la porte ou le joint de la porte
est endommagé(e), n'utilisez plus le four et faites-le
réparer par un technicien spécialisé - risque de
blessure.

N AVERTISSEMENT : Les liquides et les aliments ne
doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition a
retardement, soyez prudent lorsque vous manipulez
les récipients — vous pourriez vous brdler.

A\ Le four & micro-ondes est concu pour réchauffer
la nourriture et les breuvages. Réchauffer des
breuvages dans le four a micro-ondes peut causer
une soudaine ébullition, soyez donc prudent lorsque
vous manipulezlerécipient.Ne séchezpasd'aliments
ou de vétements, et ne réchauffez pas de coussins
chauffants, de chaussons, d'éponges, ou autres
articles similaires — vous pourriez vous blesser ou un
incendie pourrait se déclarer. Lorsque vous
réchauffez des aliments dans des contenants en
plastique ou en papier, ne laissez pas le four sans
surveillance - un incendie pourrait se déclarer.

M\ Aprés avoir réchauffé des aliments ou liquides




pour bébé dans un biberon ou un petit pot prévu
pour le micro-ondes, remuez toujours, agitez et
vérifiez la température avant de servir. Vous assurez
ainsi une bonne répartition de la chaleur et évitez
les risques de bralure ou d'ébouillantage.

M\ Le contenu des biberons et des pots pour bébé
doit étre remué ou agité et sa température controlée
- risque de brdlure. Ne chauffez pas les ceufs dans
leur coquille et les ceufs durs entiers, méme apres
que le chauffage au micro-ondes s'est arrété - risque
d'explosion.

A\ Utilisez uniquement des ustensiles adaptés pour
la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez pas de
récipients métalliques — vous pourriez vous blesser.

A\ Utilisez uniquement une sonde de température
recommandés pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\ Si vous apercevez de la fuméeéteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée afin
d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si 'appareil est installé & 850 mm ou plus au-
dessus du sol, veillez a ne pas déplacer la table
rotative lorsque vous enlevez les récipients - risque
de blessure.

M\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour la friture
; la température de I'huile ne peut pas étre contrélée.

M\ Les récipients métalliques destinés & contenir des
aliments et des boissons ne conviennent pas a la
cuisson au four a micro-ondes, a moins qu'ils ne
portent un symbole spécifique pour l'utilisation
dans un four a micro-ondes. Les dimensions
maximales autorisées pour le récipient et le plat
crisp sont les mémes que celles du plat en verre de
la table tournante. Pour les produits sans plateau
tournant, le diamétre maximum autorisé du plat
crisp est de 32 cm. Toujours s'assurer que les aliments
etles accessoires ne touchent pas aux parois internes
du four, sauf spécification différente.

M Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavité du four (certains modeéles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.

UTILISATION AUTORISEE

N\ MISE EN GARDE : L'appareil n'est pas destiné a étre
actionné par le biais d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;
fermes ; par les clients dans les hoétels, motels, et
autres résidences similaires.

A\ MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour le chauffage

d'une piece.
A\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas l'appareil en extérieur.

A\ AVERTISSEMENT : Ne rangez pas les ustensiles de
cuisine ou les aliments et autres dans le four a micro-
ondes lorsqu'il n'est pas utilisé. N'entreposez pas de
substances explosives ou inflammables (p. ex.
essence ou bombe aérosol) a l'intérieur ou prés de
l'appareil.

N\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la cavité ne
contient pas d'articles ou d'ustensiles qui ne sont
pas adaptés pour l'utilisation avec le four a micro-
ondes avant que vous n'utilisiez l'appareil.

INSTALLATION

M\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
linstallation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A\ Linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que
les réparations, doivent étre exécutées par un
technicien qualifié. Ne réparez pas ou ne remplacez
pas de parties de lappareil sauf si cela est
spécifiquement indiqué dans le manuel de
['utilisateur. Maintenez les enfants éloignés du site
d'installation. Apres avoir déballé I'appareil, assurez-
vous qu'il na pas été endommagé pendant le
transport. En cas de problémes, contactez le
distributeur ou votre service aprés-vente le plus
proche. Une fois installé, les déchets de I'emballage
(plastiques, pieces en polystyrene, etc.) doivent étre
stockés hors de portée des enfants - risque
d'étouffement. Lappareil ne doit pas étre branché a
l'alimentation électrique lors de l'installation - vous
pourriez vous électrocuter. Au moment de
l'installation,assurez-vousquele cabled'alimentation
n'est pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A&\ Découpez le contour du meuble avant d'y insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et
la sciure de bois.

M\ Retirez l'appareil de sa base en mousse de
polystyréne uniquementaumomentdel'installation.

& Une fois linstallation terminée, l'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous braler.

A\ Ne pas installer l'appareil derriére une porte
décorative - risque d'incendie.

A\ Si l'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
bralures.

M\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
l'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Apres avoir déballé l'appareil, assurez-vous que la




porte ferme parfaitement. en cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-Vente
le plus proche.

Le produit peut étre installé uniquement dans une
armoire a 850 mm au-dessus du sol sauf indication
différente sur le schéma technique d'installation.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

ANl doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux regles de cablage et
l'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisez de cables de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a l'utilisateur apres
l'installation. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous
étes mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner
cet appareil s'il présente un cable ou une prise
électrigue endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou s'il est
tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d'un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

A\ Sile cable électrique doit étre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

M\ Ne plongez jamais le cable d'alimentation ou la
prise dans l'eau. Maintenez le cable a l'écart des
surfaces chaudes - risque d'électrocution ou
d'incendie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

M\ AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour
quiconque autre qu'un technicien spécialisé
d'assurer l'entretien ou d'effectuer des réparations
impliquant le démontage des panneaux de
protection contre |'exposition a I'énergie des micro-
ondes.

A\ Sile four n'est pas maintenue en bonne condition
et propre, la surface pourrait se détériorer et ainsi
réduire la durée de vie de l'appareil et pourrait aussi
provoquer une situation dangereuse.

A\ Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépdts de nourritures enlevés.

A\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d'entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de

choc  électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et la
sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

M\ Nettoyez réguliérement l'intérieur de la porte de
l'appareil et le joint (sans I'enlever) a l'aide d'une
éponge douce, d'eau tiede et d'un détergent doux.
Séchez a l'aide d'un chiffon doux. N'utilisez pas de
racloirs métalliques.

M\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

A Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

M\ Utilisez des outils non métalliques et des
détergentsnonabrasifs pour nettoyerlesaccessoires,
sinon les surfaces risquent d'étre rayées ou
endommagées.

M\ Remplacez la plaque de cuisson si le revétement
semble endommagé aprés une utilisation prolongée
(par exemple, rayures, bulles, décollement,
changement de couleur, déformation).

M\ Remplacez l'accessoire si vous constatez des
fissures, des traces de fusion ou des changements
de couleur.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Les matériauxd'emballage sontentiérementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage . Les différentes parties de I'emballage doivent
donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité avec
les réglementations des autorités locales régissant la mise au rebut des
déchets.

MISE AU REBUT
ELECTROMENAGERS

Cetappareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En
vous assurant que l'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d'éventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine. Le symbole  sur le produit ou sur la documentation
qui l'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Les informations relatives au mode basse consommation de l'appareil
conformément au Réglement (UE) 2023/826 sont disponibles en cliquant

DES APPAREILS

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires g& /S
I ou

se recyclent




sur le lien suivant : https:/docs.emeaappliance-docs.eu/
Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe
d'efficacité énergétique Gou F.

* Le Fabricant, Beko Europe Management s.r.l., déclare que ce modéle
d'appareil électroménager doté d'un équipement radio est conforme a
la directive 2014/53/UE et aux Réglementations de I'équipement radio
2017.

* Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur le site
internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

* L'équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4 GHz
ISM, la puissance de radiofréquence maximale transmise ne dépasse pas
20 dBm (p.i.r.e).

* Ce produit recueille et transmet des données d'utilisation lorsqu'il est
connecté a l'internet (par exemple, réglage de la température, durée
d'utilisation, code d'erreur). Conformément a la loi européenne sur les
données (reglement UE 2023/2854), vous avez le droit d'accéder a ces
données et de les gérer. Pour plus de détails sur les données collectées, la
maniére dont elles sont utilisées et la facon d'y accéder, veuillez consulter
le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* applicable uniquement aux produits dotés de fonctions Wi-Fi
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN
IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die
het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

M Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van hetapparaatgehoudenworden.Kleine kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij er voortdurend toezicht is.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

MNWAARSCHUWING: Indien uw oven een
combinatiestand heeft, dan mogen kinderen, in
verband met de temperaturen die worden
opgewekt, de oven alleen gebruiken onder toezicht
van volwassenen.

& WAARSCHUWING: Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik. Let erop dat u
geen verwarmingselementen aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het

apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter tijdens
het droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van een
thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

M\ Houd kleding of andere ontvlambaar materiaal
uit de buurt van het apparaat, tot alle componenten
volledig afgekoeld zijn - brandgevaar.

Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid dat rijk
is aan vet, olie of wanneer alcoholische dranken
toegevoegd worden - risico voor brand. Gebruik
ovenwanten om pannen en accessoires te
verwijderen. Op het einde van de bereiding, open
de deur van de oven voorzichtig zodat hete lucht of
dampen geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico
voor brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven mogen
niet geblokkeerd worden - risico voor brand.

M let op wanneer de ovendeur open staat of
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

M\ Voedsel mag voor of na de bereiding niet langer
dan één uur in of op het product blijven liggen.

A WAARSCHUWING: Als de deuren of de pakkingen
van de deur beschadigd zijn, mag de oven niet
gebruikt worden tot hij is gerepareerd door een
erkende monteur - risico op letsel.

A WAARSCHUWING:  Vioeistoffen en  voedsel
mogen niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - risico voor ontploffing, verwarmen van
dranken kan aanleiding geven tot overkoken. Let op
bij het hanteren van de recipiént - risico voor
brandwonden.

&\ De magnetron is bestemd voor het verwarmen
van levensmiddelen en dranken. Dranken die
opgewarmd worden met microgolven kunnen,
nadat ze verwarmd zijn, toch nog gaan koken,
daarom moet u voorzichtig zijn met het hanteren
van de houder. Droog geen voedsel of kleding en
verwarm geen kussentjes, slippers, sponsen en
gelijkaardige voorwerpen - risico op letsel,
ontsteking of brand. Bij het verwarmen van voedsel
in plastic of papieren recipiénten, blijf de oven in het
00g houden - risico voor brand.

M Na het opwarmen van babyvoeding of
vloeistoffen in een babyfles of een veilige
magnetronbeker, altijd schudden, roeren en de
temperatuur controleren voor gebruik. Zo zorgt u
ervoor dat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld
zodat er geen kans is op brandwonden.

A\ De inhoud van drinkflessen en babypotjes moet
geschud of gemengd worden en hun temperatuur
moet gecontroleerd worden - risico op
brandwonden. Verwarm geen eieren in de dop en
hardgekookte eieren, zelfs nadat de magnetron
klaar is met verwarmen - deze kunnen ontploffen.




M\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

M\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.

M\ Als er rookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd de
deur gesloten om de vlammen te verstikken.

M Indien het toestel 850 mm of hoger boven de
grond geinstalleerd is, let er dan op dat u de
draaischijf niet verplaatst wanneer u houders
verwijdert - risico op letsels.

M\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren, daar u
de temperatuur van de olie niet kunt regelen.

M\ Metalen verpakkingen voor voedsel en dranken
zijn niet geschikt voor gebruik in de magnetron,
tenzij ze zijn voorzien van een specifiek symbool
voor gebruik in de magnetron. De maximaal
toegestane afmetingen van verpakking en
crisperplaat zijn dezelfde afmeting van het glazen
draaiplateau. Voor producten zonder draaiplateau is
de maximaal toegestane diameter van de
crisperplaat 32 c¢cm. Zorg er altijd voor dat
voedingsmiddelen en accessoires niet in contact
komen met de binnenwanden van de ovenruimte,
tenzij anders aangegeven.

M\ Verwijder geen beschermingsplaatjes voor
aanzuigopeningen die zich aan de zijkanten in de
ovenruimte bevinden (enkel op bepaalde modellen).
Dezezorgenervoordatergeenvetenvoedseldeeltjes
in de invoerkanalen van de magnetron terecht
komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals
een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in
hotels, motels, bed & breakfast en andere
verblijfsomgevingen.

/\ VOORZICHTIG: Dit apparaat is alleen bedoeld om
te koken. Het mag niet worden gebruikt voor andere
doeleinden, bijvoorbeeld ruimteverwarming.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

M WAARSCHUWING: Bewaar geen kookgerei of
voedsel en dergelijke in de magnetron wanneer
deze niet in gebruik is. Bewaar geen ontplofbare of
ontvlambare materialen (zoals benzine of
spuitbussen) in of in de buurt van het apparaat.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er zich in de

ovenruimte geen voorwerpen of keukengerei
bevinden die niet geschikt zijn voor gebruik met de

neemt.

INSTALLATIE

M\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

M Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de buurt
van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem bij
problemen contact op met uw leverancier of met
het dichtstbijzijnde servicecentrum. Na de installatie
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz) buiten het bereik van kinderen bewaard
worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
op elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigt - risico op brand of elektrocutie. Activeer
het apparaat alleen wanneer de installatie helemaal
uitgevoerd is.

M Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

M\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

M\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag niet
meer toegankelijk zijn na de installatie.

A Installeer hetapparaat niet achter een decoratieve
deur - brandgevaar.

M\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, mag de minimale opening tussen het
werkblad en de bovenrand van de oven niet
geblokkeerd worden - gevaar voor brandwonden.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct sluit.
Neem bij problemen contact op met uw leverancier
of met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

Het product kan alleen worden geinstalleerd in een
kast op 850 mm boven de vloer, tenzij anders
aangegeven in de technische tekening.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

M\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van
de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat).

M Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit

magnetron voordat u het apparaat in gebruik het stopcontact te halen of via een meerpolige



netschakelaardiebovenstroomsvanhetstopcontact
is geplaatst conform de bedradingsvoorschriften en
het apparaat dient geaard te zijn conform de
nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen of
adapters. Na de installatie mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u nat
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

M Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een identiek exemplaar
door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
gekwalificeerd personeel om risico's te voorkomen
- risico op elektrische schokken.

M\ Neem contact op met een erkend servicecentrum
als de voedingskabel moet worden vervangen.

& Dompel het netsnoer of de stekker niet onder in
water. Houd de kabel uit de buurt van hete
oppervlakken - risico op elektrische schokken of
brandgevaar.

REINIGEN EN ONDERHOUD
& WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iedereen
behalve erkende technici om

onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit te
voeren waarbij beschermkappen moeten worden
verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

M\ Als de oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak leiden,
hetgeen de levensduur van het apparaat kan
verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties kan
leiden.

MNDe oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

& WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

M\ Reinig regelmatig de binnenkant van de deur

van het apparaat en de pakking (zonder deze te
verwijderen) met een zachte spons, warm water en
een mild schoonmaakmiddel. Droog met een zachte
doek. Gebruik geen metalen schrapers.

&\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
scherpe metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan raken,
waardoor het kan breken.

A\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is voordat
u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico op
brandwonden.

M\ Gebruik niet-metalen hulpmiddelen en niet-
schurende reinigingsmiddelen voor de accessoires,
anders kunnen de oppervlakken krassen of
beschadigingen oplopen.

M Vervang de crisperplaat als de coating na
langdurig gebruik beschadigd lijkt (bijvoorbeeld
krassen, luchtbellen, afbladderen, kleurverandering
of vervorming).

M\ Vervang het accessoire als er scheuren, tekenen
van smelten of kleurveranderingen zichtbaar zijn.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven €. De diverse onderdelen van
de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu
en de gezondheid te voorkomen. Het symbool & op het product of
op de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.

De informatie over de spaarstand van het apparaat in overeenstemming
met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dit product kan lichtbronnen bevatten van energie-efficiéntieklasse G of F.

* De fabrikant, Beko Europe Management s.r.l., verklaart dat dit model
huishoudelijk apparaat met radioapparatuur voldoet aan richtlijn
2014/53/EU en de regelgeving voor radioapparatuur 2017.

* De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van 2,4 GHz, het
maximale uitgezonden radiofrequente vermogen bedraagt niet meer
dan 20 dBm (e.i.r.p.).

* Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer het
verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling, gebruiksduur,
foutcode). In overeenstemming met de EU Data Act (Verordening EU
2023/2854) hebt u hetrecht op toegang toten beheervan deze gegevens.
Ga voor meer informatie over welke gegevens worden verzameld,
hoe ze worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

¥ alleen van toepassing op producten met Wi-Fi-functies




IT |
NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dellapparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

M Tenere lapparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Tenere i bambini di

eta inferiore agli 8 anni a debita distanza
dall'apparecchioo a meno che non siano
costantemente sorvegliati. Luso di questo

apparecchio da parte di bambini di eta superiore
agli 8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate € consentito
solo con un'adeguata sorveglianza, o se tali persone
siano stateistruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e siano consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di
giocare con lapparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un
adulto.

M\ AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con una
modalita di cottura combinata, non consentire ai
bambini di usarlo senza la supervisione di un adulto,
a causa delle alte temperature generate.

&\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi componenti
accessibili possono diventare molto caldi durante
l'uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

M Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durantel'essiccazionedeglialimenti.Sel'apparecchio
e predisposto per l'uso di una termosonda, usare
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

M Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti
non si siano completamente raffreddati, per evitare
il rischio di incendi.

Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di
alcolici, perché queste preparazioni comportano un
rischio di incendio. Utilizzare guanti da forno per
rimuovere pentole e accessori. Alla fine della cottura,
aprire la porta con cautela, lasciando defluire
gradualmente l'aria o il vapore prima di accedere al
vano del forno per evitare possibili rischi di ustioni.
Non ostruire le aperture di sfiato dell'aria calda sul

lato anteriore del forno per evitare il rischio di
incendi.

M\ Fare attenzione quando la porta del forno & in
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

A\ Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul
prodotto per piu di un'ora prima o dopo la cottura.

&\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni sono
danneggiate, primadiriutilizzareil forno € necessario
farlo riparare da un tecnico competente - rischio di
lesioni.

M\ AVVERTENZA: Evitare di riscaldare liquidi e
alimenti in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande puo
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare il
contenitore & necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

M\ 1l forno a microonde & destinato al riscaldamento
di alimenti e bevande. Il riscaldamento a microonde
delle bevande pud causare una bollitura tardiva;
prestare la dovuta attenzione nel maneggiare i
recipienti. Non utilizzare I'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per riscaldare
cuscini termici, pantofole, spugne, panni umidi e
oggetti simili; queste operazioni potrebbero creare
rischi di lesioni o incendio. Durante il riscaldamento
di cibo in contenitori di plastica o carta, sorvegliare il
forno per evitare il rischio di incendi.

M\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde
sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una
distribuzione pilt omogenea del calore e di evitare
scottature.

M Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto e
controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova nel
guscio o le uova intere gia cotte, nemmeno dopo
che il riscaldamento a microonde & terminato,
perché potrebbero scoppiare.

M\ Usare solo utensili che siano adatti per la cottura
a microonde. Non utilizzare contenitori metallici per
evitare il rischio di lesioni.

A\ Usare solo i tipi di termosonda raccomandati per
questo forno, per evitare possibili rischi di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o staccare
la spina di alimentazione e tenere lo sportello chiuso
per evitare possibili flammate.

M\ Se 'apparecchio ¢ installato ad almeno 850 mm
dal pavimento, fare attenzione a non spostare il
piatto rotante quando si estraggono i recipienti, per
evitare rischi di lesioni.

&\ Non usare il forno a microonde per cucinare piatti
fritti perché € impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

M\ | contenitori metallici per alimenti e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde, a meno che
non abbiano un simbolo specifico per l'uso nel




microonde. Le dimensioni massime consentite del
contenitore e del Piatto Crisp sono quelle del piatto
di vetro rotante. Per i prodotti senza piatto rotante, il
diametro massimo consentito del Piatto Crisp € di 32
cm. Verificare che alimenti e accessori non tocchino
le paretiinternedellacavita, salvodiversaindicazione.

&\ Non rimuovere le piastre di protezione del forno
a microonde che si trovano sulle pareti laterali della
cavita (solo alcuni modelli). Tali pannelliimpediscono
che i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di
diffusione delle microonde.

USO CONSENTITO

M\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando
a distanza separato.

A\ 'apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

A\ ATTENZIONE: Questo apparecchio & destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve essere
utilizzato per altri scopi, ad esempio per |l
riscaldamento degli ambienti.

M\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare 'apparecchio all'aperto.

M\ AVVERTENZA: Non riporre utensili da cucina o
alimenti e simili nel microonde quando non € in uso.
Non conservare prodotti combustibili, sostanze
esplosive oppure inflammabili (ad es. taniche di
benzina o bombolette spray) allinterno o in
prossimita dell'apparecchio.

M\ AVVERTENZA: Prima di mettere in funzione
l'apparecchio, accertarsi che la cavita non contenga
oggetti o utensili non adatti all'uso con il microonde.

INSTALLAZIONE

M Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio
e installazione.

M\ linstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né
sostituire alcuna parte dell'apparecchio a meno che
Ci0 non sia espressamente indicato nel manuale
d'uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo di
installazione. Dopo aver disimballato I'apparecchio,
assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A
installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare potenziali

rischi di soffocamento. Prima di procedere
all'installazione, scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica per non correreil rischio di scosse elettriche.
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione,
durante l'installazione assicurarsi che l'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
l'apparecchio solo dopo avere completato la
procedura di installazione.

A\ Eseguire tutti i lavori di taglio dei mobili prima di
inserire  I'elettrodomestico nellarredamento e
rimuovere tutti i trucioli di legno e la segatura.

A Non rimuovere lapparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

M Dopo linstallazione, la parte inferiore
dell'apparecchio non deve piu essere accessibile.

&\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

M\ Se Tl'apparecchio & installato sotto un piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

& Questo apparecchio é realizzato per I'installazione
a incasso. Non utilizzarlo per l'installazione libera o
all'interno di un mobile chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi che
losportellodellapparecchiosichiude correttamente.
In caso di problemi contattare il rivenditore o il
Servizio Assistenza Tecnica piu vicino.

Il prodotto pud essere installato solo in un mobile a
850 mm dal pavimento, se non diversamente
specificato nel disegno tecnico di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

M la targhetta con le caratteristiche tecniche si
trova sul bordo anteriore del forno (visibile quando
la porta e aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

&\ Non utilizzare prolunghe, prese multiple o adattatori.
Una volta terminata linstallazione, i componenti
elettrici non dovranno piu essere accessibili. Non
utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati oppure a
piedi nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati, se si
osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o é stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.




M\ Non immergere il cavo di alimentazione o la spina
nell'acqua. Tenere il cavo lontano da superfici calde
- rischio di scosse elettriche o incendi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

M\ AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni di
assistenza oriparazione che comportinolarimozione
dei pannelli di copertura, in quanto tali pannelli
forniscono la protezione necessaria contro I'energia
delle microonde.

M\ La mancata esecuzione delle operazioni di pulizia
periodiche pud provocare deterioramenti della
superficie, che possono influenzare negativamente
la durata dell'apparecchio e causare situazioni di
pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di volta
in volta i residui di cottura.

&\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione);assicurarsichequalsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non
sara coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

M\ Pulire regolarmente linterno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione (senza rimuoverla)
utilizzando una spugna morbida, acqua calda e un
detergente delicato. Asciugare con un panno
morbido. Non utilizzare pagliette metalliche.

M Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in
quanto potrebbero graffiarne la superficie e
causarne la frantumazione.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi
che l'apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi
di ustioni.

A\ Utilizzare strumenti non metallici e detergenti
non abrasivi sugli accessori, altrimenti le superfici
potrebbero rigarsi o danneggiarsi.

A\ Sostituire il Piatto Crisp se il rivestimento presenta
segni di usura dopo un uso prolungato (ad esempio
graffi, bolle, distacco del rivestimento, alterazione
del colore, deformazioni).

A\ Sostituire I'accessorio in caso di crepe, segni di
fusione o alterazioni del colore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo del riciclo €. Le varie parti dell'imballaggio devono pertanto

essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo X
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio € conforme alla norma europea EN 60705.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo dell'apparecchio
in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Questo prodotto pud contenere una o piu sorgenti luminose di classe di
efficienza energetica Go F.

* || produttore, Beko Europe Management s.r.l., dichiara che questo
modello di apparecchio elettrodomestico con apparecchiatura radio
conformealladirettiva 2014/53/UE e ai Regolamenti sulle apparecchiature
radio 2017.

* || testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile sul
seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* L'apparecchiatura radio operata nella banda di frequenza ISM a 2,4 GHz,
la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non eccede 20 dBm
(e.i.r.p.).

* Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quando &
connesso a Internet (ad esempio, impostazione della temperatura,
durata di utilizzo, codice di errore). In conformita con la legge europea
sui dati (Regolamento UE 2023/2854), avete il diritto di accedere a questi
dati e di gestirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono
raccolti, come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* applicabile solo ai prodotti con funzioni Wi-Fi

ES
INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD

ES IMPORTANTE LEER Y
RESPETAR ESTAS INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato contienen
importantes advertencias de seguridad que deben
respetarse en todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto
de los mandos.

M Los nifos muy pequefos (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifios
pequenos (3-8 anos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifos a partir de 8 anos como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la




experiencia y conocimientos necesarios pueden
utilizar este aparato si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma
segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

M\ ATENCION: Cuando el aparato funciona en modo
de combinacion, los nifos sélo deben usarlo bajo la
supervision de adultos, debido a las altas
temperaturas que genera.

A\ ATENCION: El aparato y las partes accesibles se
calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencién para no tocar los elementos calefactores.
Mantenga alejados a los niflos menores 8 anos salvo
gue sean supervisados continuamente.

M\ No deje el aparato desatendido durante el secado
de alimentos. Si el aparato estd capacitado para
utilizar la sonda, utilice solamente una sonda de
temperatura recomendada para este horno, existe
riesgo de incendio.

&\ Mantengalos pafiosy otros materialesinflamables
alejados del aparato hasta que todos los
componentes se hayan enfriado por completo; hay
riesgo de incendio.

Preste atencién al horno siempre que cocine
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando anada
alcohol; existe riesgo de incendio. Utilice guantes
para sacar las bandejas y los accesorios. Cuando
termine la coccién, abra la puerta con cuidado,
permitiendo que el aire o vapor calientes salgan
gradualmente antes de acceder a la cavidad; hay
riesgo de quemarse. No obstruya las salidas de
ventilaciéon de la parte delantera del horno, existe
riesgo de incendio.

A Tenga cuidado de no chocar con la puerta del
horno cuando esté abierta o bajada.

A\ Los alimentos no deben dejarse dentro o sobre el
producto durante mas de una hora antes o después
de la coccion.

M\ ATENCION: Si la puerta o las juntas de la puerta
estdn danadas, no se debe utilizar el horno hasta
que haya sido reparado por una persona
competente, ya que existe riesgo de lesiones.

&\ ATENCION: Los liquidos y alimentos no deben
calentarse en recipientes sellados, hay riesgo de
explosién; las bebidas al calentarse pueden entrar
en ebullicion retardada y eruptiva, hay que tener
mucho cuidado al manipular el recipiente, hay
riesgo de quemaduras.

A&\ Elhorno microondas sirve para calentar alimentos
y bebidas. Las bebidas al calentarse en el microondas
pueden entrar en ebullicion retardada y eruptiva, asi
que hay que tener mucho cuidado al manipular el
recipiente. No seque alimentos ni ropa, ni caliente
almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, pafnos
humedosy similares, ya que existe riesgo de lesiones,
ignicion o incendio. Cuando caliente alimentos en

recipientes de plastico o papel preste atencién al
horno, hay riesgo de incendio.

N\ Tras calentar comida para bebés o liquidos en un
biberdn o en un recipiente seguro para microondas,
siempre agitelos, remuévalos y compruebe la
temperatura antes de servir. Asi se asegura la
distribucion homogénea del calor y evitara el riesgo
de quemaduras.

AN Es necesario mover o agitar el contenido de los
biberones y los potitos, ademas de comprobar su
temperatura, ya que existe riesgo de quemaduras.
No caliente huevos con cascara ni huevos duros
enteros, incluso después de que haya terminado el
calentamiento en el microondas, ya que existe
riesgo de explosion.

A Utilice exclusivamente utensilios que sean aptos
para la coccion en hornos microondas. No utilice
recipientes metalicos, existe riesgo de lesiones.

A\ Utilice Unicamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno, existe riesgo de
incendio.

A\ Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y
mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

A\ Si el aparato se instala a 850 mm o més del suelo,
tenga cuidado para no desplazar el plato giratorio al
extraer los recipientes; existe riesgo de lesiones.

&\ No utilice el horno microondas para freir, porque
no se puede controlar la temperatura del aceite.

M los recipientes metalicos para alimentos y
bebidas no son adecuados para la coccion en
microondas a menos que estén fabricados con el
simbolo especifico para su uso en microondas. El
tamafo maximo permitido del recipiente y del plato
crujiente es la misma dimensién del plato de cristal
giratorio. Para el producto sin plato giratorio, el
didmetro maximo permitido del plato crujiente es
de 32 cm. Asegurese siempre de que los alimentos y
los accesorios no entren en contacto con las paredes
interiores de la cdmara, salvo que se indique lo
contrario.

&\ No quite las placas de proteccion interiores del
microondas que estan situadas en el lateral de la
cavidad (solo en algunos modelos). Impiden que la
grasa y las particulas de alimentos entren en los
canales internos del horno.

USO PERMITIDO

AN PRECAUCION: El aparato no estd destinado a
ponerse en funcionamiento por medio de un
dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato esta destinado aun uso enambientes
domésticos o en ambientes similares como: dreas de
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos laborales;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles,bed &
breakfast y otros entornos residenciales.

&\ PRECAUCION: Este aparato es sélo para cocinar.
No se utilizard para otros fines, por ejemplo para




calentar habitaciones.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No utilice
este aparato al aire libre.

M\ ATENCION: No guarde utensilios de cocina o
alimentos y similares cuando el microondas no esté
en uso. No almacene productos combustibles,
sustancias explosivas o inflamables (por ejemplo,
gasolina o latas de aerosol) dentro de la cavidad o
cerca del aparato.

M\ ATENCION: Antes de poner en funcionamiento el
horno microondas, asegurese de que en la cavidad
no haya objetos o utensilios que no sean adecuados
para el uso con el horno microondas.

INSTALACION

M La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas; hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de protecciéon para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (silo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituciones de partes del
aparato no indicadas especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los ninos alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya dafado durante el
transporte. Si observa algun problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Una vezinstalado el aparato, mantenga
los restos de embalaje (plasticos, piezas de
poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los
nifos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado de la corriente antes de empezar
la instalacion, ya que hay riesgo de descarga eléctrica.
Cuando realice la instalacion, asegurese de que el
aparato no dane el cable de alimentacién, ya que hay
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario antes
de instalar el aparato en el alojamiento y retire por
completo todas las virutas de madera y el serrin.

M\ No retire el aparato de su base de espuma de
poliestireno hasta el momento de la instalacién.

M\ Después de la instalacion, la base del aparato no
debe ser accesible, ya que podria quemarse.

M\ No instale el aparato tras una puerta decorativa;
hay riesgo de incendio.

A\Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno, hay riesgo
de quemadauras.

M Este aparato ha sido disefado para usarlo
empotrado. No lo utilice sin empotrar ni colocado
en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe que la
puerta cierra correctamente. En caso de problemas,
péngase en contacto con el distribuidor o con el

Servicio Postventa mas cercano.

El producto solo puede instalarse en un armario a
850 mm por encima del suelo, a menos que se
especifique lo contrario en el plano técnico de
instalacion.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

M\ La placa de datos se encuentra en el borde frontal
del horno (visible con la puerta del horno abierta).

&\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
fuente de alimentacién desenchufandolo si el
enchufe es accesible, o mediante un interruptor
multipolar instalado aguas arriba de la toma de
corriente de acuerdo con las normas de cableado, y
el aparato debe estar conectado a tierra de
conformidad con las normas nacionales de
seguridad eléctrica.

&\ No utilice cables alargadores, enchufes multiples
ni adaptadores. Una vez terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el aparato si
estd mojado o va descalzo. No use este aparato si
tiene un cable o un enchufe de red danado, si no
funciona bien, o si se ha danado o se ha caido.

ASi el cable de alimentacién estad dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si es necesario sustituir el cable de alimentacién,
pongase en contacto con un centro de servicio
autorizado.

&\ No sumerja el cable de alimentacién ni el enchufe
en agua. Mantenga el cable alejado de superficies
calientes - riesgo de descarga eléctrica o peligro de
incendio.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

/\ ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no
competentes realicen operaciones y reparaciones
técnicas que impliquen la extraccién de las cubiertas
que protegen de la exposicion a la energia de
microondas.

MASi no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo cual podria reducir la vida
util del aparato y conducir a una situacion peligrosa.

A\ Limpie regularmente el horno y quite los restos
de alimentos.

M\ ATENCION: Aseglrese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacidon de mantenimiento. Para
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion);, asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que
no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el




fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dano derivado de cualquier tarea de reparacién o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términos sedescriben en eldocumento suministrado
con el aparato.

A\ Limpie regularmente el interior de la puerta del
aparatoy la junta (sin desmontarla) con una esponja
suave, agua tibia y detergente suave. Seque con un
pafo suave. No utilice estropajos metalicos.

M No utilice limpiadores abrasivos ni raspadores
metalicos con bordes afilados para limpiar el cristal de
la puerta ya que podrian arafar la superficie, lo que
puede provocar que el cristal se rompa.

M\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza, hay riesgo de quemaduras..

A\ Utilice herramientas no metilicas y detergentes
no abrasivos para limpiar los accesorios; de lo
contrario, las superficies podrian rayarse o dafnarse.

&\ Cambie la placa de coccidn si el revestimiento
presenta dafos tras un uso prolongado (por
ejemplo, arafazos, burbujas, desprendimientos,
cambios de color o deformaciones).

A\ Cambie el accesorio si presenta grietas, signos de
derretimiento o cambios de color.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje #. Por lo tanto, deberd desechar las diferentes piezas del
embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mds detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con latienda en la que adquirid el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacion que lo acompaia indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con la Norma Europea EN 60705.

La informacion relativa al modo de bajo consumo del aparato, de
conformidad con el Reglamento (UE) 2023/826, se puede encontrar en el
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Este producto puede contener fuentes luminosas de clase de Eficiencia
EnergéticaGoF.

* El fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que este modelo
de electrodoméstico con equipo de radio cumple con la directiva
2014/53/UE y la Normativa sobre Equipos de Radio de 2017.

* El texto completo de la declaraciéon de conformidad se encuentra
disponible en el siguiente sitio web: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* El equipo de radio funcionaba en la banda de frecuencia ISM de 2,4 GHz
y la potencia maxima de radiofrecuencia transmitida no superaba los 20
dBm (e.i.r.p.).

* Este producto recopila y transmite datos de uso cuando se conecta a
Internet (por ejemplo, ajuste de temperatura, duracién de uso, cédigo
de error). De conformidad con la Ley de Datos de la UE (Reglamento UE
2023/2854), usted tiene derecho a acceder y gestionar estos datos. Para
obtener mas informacién sobre qué datos se recopilan, como se utilizan

y como acceder a ellos, visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

@@
PT .
INSTRUCOES DE

SEGURANCA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA
LER E RESPEITAR

Antes de utilizar o aparelho, ler estas instrucoes de
seguranca. Manter estas instrucdes disponiveis para
consulta futura.

As presentes instrucbes e o proprio aparelho
possuem informagdes importantes relativas a
seguranca, as quais devera ler e respeitar sempre. O
fabricante ndao se responsabiliza por quaisquer
acontecimentos decorrentes do incumprimento das
presentes instrucbes de seguranca, da utilizagao
inadequada do aparelho ou da configuracao
incorreta dos respetivos controlos.

M\ As criancas até aos 3 anos devem manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e os 8
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao permanente.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que estejam
sob supervisao ou tenham recebido instrucdes
quanto a utilizacao segura deste aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador ndao devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

&\ ADVERTENCIA: Se o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criangas o
utilizem sem supervisao por parte de um adulto,
devido as temperaturas geradas.

N\ ADVERTENCIA: O aparelho e 0s seus componentes
acessiveis ficam quentes durante o funcionamento.
Deve ter-se cuidado para evitar tocar nos elementos
de aquecimento. Mantenha as criancas com idade
inferior a 8 anos afastadas do aparelho a menos que
estejam vigiadas em permanéncia.

&\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a
secagem de alimentos. Caso o aparelho seja
adequado para a utilizaggo de uma sonda de
temperatura, utilizeapenasumasondarecomendada
para este aparelho, pois existe o risco de incéndio se
assim nao for.

M\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio.

aplicable sélo a productos con funciones Wi-Fi




Preste sempre atencao quando cozinhar alimentos
ricos em gorduras, 6leos ou quando existe a adicao
de bebidas alcodlicas, pois existe risco de incéndio.
Utilize apropriadas luvas para retirar recipientes do
forno para retirar panelas e acessorios. No final da
cozedura, abra a porta com cuidado, permitindo
que o ar quente ou o vapor saia gradualmente antes
de aceder a cavidade do forno, caso contrario, existe
o risco de queimaduras. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

M Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

M\ Os alimentos ndo devem ser deixados dentro ou
sobre o produto durante mais de uma hora, antes
ou depois da cozedura.

N\ ADVERTENCIA: Se a porta ou as vedacdes da
porta estiverem danificadas, o forno nao deve ser
utilizado até que seja reparado por uma pessoa
competente - risco de ferimentos.

M\ ADVERTENCIA: Os liquidos e alimentos nao
devem ser aquecidos em recipientes fechados -
risco de explosao; o aquecimento de bebidas pode
resultar na ebulicao eruptiva tardia, pelo que é
necessario ter cuidado ao manipular o recipiente —
risco de queimaduras.

M\ O forno micro-ondas destina-se ao aquecimento
de alimentos e de bebidas. O aquecimento de
bebidas no forno micro-ondas pode resultar na
fervura posterior das mesmas e, como tal, devera ter
cuidado ao manusear o respetivo recipiente. Nao
seque alimentos ou roupas, nem aqueca almofadas
térmicas, chinelos, esponjas, panos humidos e
similares - risco de ferimentos, ignicdao ou incéndio.
Ao aquecer alimentos em embalagens de plastico
ou papel, mantenha-se atento ao forno - risco de
incéndio.

&\ Depois de aquecer comida ou liquidos para bebé
num biberao ou num recipiente adequado para
micro-ondas, agite, mexa e verifique sempre a
temperatura antes de servir. Isto permite assegurar
que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escalddes ou queimaduras.

MO contetido dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca e ovos cozidos inteiros,
mesmo apos o término do aquecimento no micro-
ondas - risco de explosao.

M\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao utilize
recipientes de metal - risco de ferimentos.

A\ Utilize apenas um termémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue o forno
ou retire o cabo da tomada elétrica e mantenha a
porta fechada de modo a abafar quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850 cm
ou superior de altura do chao, tenha cuidado para
nao deslocar o prato rotativo ao remover o recipiente
- risco de ferimentos.

M Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do éleo nao pode ser
controlada.

A Os recipientes metalicos para alimentos e bebidas
nao sao adequados para cozinhar no micro-ondas, a
menos que sejam fabricados com um simbolo
especifico para utilizaggo no micro-ondas. A
dimensao maxima permitida do recipiente e do
prato estaladico é a mesma dimensao do prato de
vidro do prato giratério. Para o produto sem prato
giratorio, o diametro maximo permitido do prato
estaladico é de 32 cm. Certifique-se sempre de que
os alimentos e os acessérios nao entrem em contacto
com as paredes internas da cavidade, salvoindicacao
em contrario.

M\ Nao retire as placas de protecdo de entrada do
micro-ondas na parte lateral das paredes da
cavidade (apenas em determinados modelos).
Evitam que a gordura e as particulas de alimentos
entrem nos canais de entrada do micro-ondas.

UTILIZACAO PERMITIDA

M\ ATENCAO: O aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um dispositivo de comutacao externa, como, por
exemplo, um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicacées semelhantes tais como:
copas para utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho; quintas;
por clientes em hotéis, motéis, bed & breakfast e
outros tipos de ambientes residenciais.

MNCUIDADO:  Este  aparelho  destina-se
exclusivamente a cozinhar. Nao deve ser utilizado
para outros fins, como por exemplo o aquecimento
de ambientes.

M Este aparelho nado foi concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

&\ ADVERTENCIA: Nao guarde utensilios de cozinha
ou alimentos e similares quando o micro-ondas nao
estiver a ser utilizado. Nao armazene produtos
combustiveis, substancias explosivas ou inflamaveis
(por exemplo, gasolina ou latas de aerossol) dentro
da cavidade ou perto do aparelho.

M\ ADVERTENCIA: Antes de utilizar o aparelho,
certifique-se de que a cavidade nao contém quaisquer
objectos ou utensilios que nao sejam adequados
para serem utilizados com o forno micro-ondas.

INSTALACAO

&\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas, para evitar o risco de lesoes.
Use luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de corte.

M\ A instalacéo, incluindo a alimentacdo de dgua




(caso seja necessaria) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
reparar nem substituir nenhuma peca do aparelho a
nao ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizagdo. Manter as criancas afastadas
do local da instalacao. Depois de desembalar o
aparelho, certificar-se de que este nao foi danificado
durante o transporte. Em caso de problemas,
contactar o revendedor ou o Servico Pds-Venda
mais proximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas de
esferovite, etc.) devem ser armazenados fora do
alcance das criancas - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de efetuar
qualquer operacao de instalacao - risco de choques
elétricos. Durante a instalacao, certificar-se de que o
aparelho ndo danifica o cabo de alimentagao - risco
deincéndio oude choqueselétricos. Ligar o aparelho
apenas depois de concluida a instalagao do mesmo.

I\ Execute todos os trabalhos de corte no movel
antes de instalar o aparelho e remova todas as lascas
de madeira e a serradura.

&\ Nao retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até a altura da instalacao.

M\ Apés a instalacdo, a base do aparelho nao deverd
ficar acessivel, pois existe o risco de queimaduras.

M Nao instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa, para evitar o risco de incéndio.

M\ Se o aparelho for instalado sob a bancada, ndo
obstrua o espaco minimo entre a bancada e a borda
superior do forno - risco de queimaduras.

MNEste aparelho destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.

Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de
gue a respetiva porta fecha corretamente. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
P&s-venda mais préximo.

O produto sé pode ser instalado num armario a 850
mm acima do chao, exceto se especificado em
contrario no desenho técnico da instalacao.

AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

ANA placa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

M\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentagao, desconectando-o da tomada, se esta
estiver acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado a montante da tomada, em
conformidade com as regras de instalagao elétrica, e
oaparelhodeveestarligadoaterra,emconformidade
com as normas nacionais de seguranca elétrica.

&\ Nao utilize cabos de extensdo, tomadas muiltiplas
ou adaptadores. Apos a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descal¢cos ou molhados. Nao ligue este aparelho se

0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se ndo
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

M Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situagdes perigosas, pois existe o
risco de choques elétricos.

MNSe o cabo de alimentacdo precisar de ser
substituido, contacte um centro de assisténcia
autorizado.

&\ Nao mergulhe o cabo de alimentacdo ou a ficha
na agua. Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes - risco de choque elétrico ou de incéndio.

LIMPEZA E MANUTENCAO

&\ ADVERTENCIA: E perigoso que qualquer pessoa
que nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacao de assisténcia ou reparacao, que envolva a
remocao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.

M\ A falta de limpeza do forno poderéa provocar a
deterioracao da sua superficie, situacao que podera
afetar o tempo de vida util do aparelho e provocar
possiveis situacoes perigosas.

A0 forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

A\ ADVERTENCIA: Assegure-se de que o aparelho
esta desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacbes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceragdes) e calcado
de seguranca (risco de contusoes); Certifique-se de
que o manuseamento é realizado por duas pessoas
(reduza a carga); Nunca utilize uma maquina de
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco de
choques elétricos). Quaisquer reparacdes nao
efetuadas por profissionais e que nao sejam
autorizadas pelo fabricante podem resultar em
riscos para a saude e seguranca, pelos quais o
fabricante nao pode ser responsabilizado. Qualquer
defeito ou dano causado por reparacbes ou
manutencbes que nao sejam efetuados por
profissionais nao sera coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Limpar regularmente o interior da porta do
aparelho e a junta de vedacao (sem a retirar) com
uma esponja macia, dgua morna e um detergente
suave. Secar com um pano macio. Nao utilize
raspadores metalicos afiados .

M\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metdlicos afiados para limpar a porta de
vidro do aparelho, pois estes podem riscar a sua
superficie, o que pode fazer com que o vidro quebre.

M\ Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de

executar qualquer operacdo de manutencdo ou
limpeza - risco de queimaduras.




A\ Utilize ferramentas ndo metélicas e detergentes
nao abrasivos nos acessorios; caso contrdrio, as
superficies podem ficar riscadas ou danificadas.

M Troque a placa de fritura se o revestimento
apresentar sinais de danos apdés uma utilizacao
prolongada (por exemplo, riscos, bolhas,
descoloracao, alteracao da cor ou deformacoes).

A\ Substitua o acessorio se houver fissuras, sinais de
derretimento ou alteragcdes na cor.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem #. As vérias partes da embalagem devem ser
eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informacgdes sobre o tratamento, recuperacao
e reciclagem de eletrodomésticos, contactar as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi comprado. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a salide humana contra riscos negativos. O
simbolo & no produto, ou nos documentos que acompanham o produto,
indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo doméstico
e deve ser transportado para um centro de recolha adequado para
proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho esta conforme o padrao Europeu EN 60705.

As informacdes relacionadas com o modo de baixo consumo do
aparelho, em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/826, podem ser
encontradas na seguinte ligagdo: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Este produto pode conter fontes de luz da Classe de Eficiéncia Energética
GouF.

* O fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que este modelo
de eletrodoméstico com equipamento de radio estd em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE e os Regulamentos de Equipamentos de Réadio
de 2017.

* O texto completo da declaracdo de conformidade esta disponivel no
seguinte site: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* O equipamento de radio operava na banda de frequéncia ISM de 2,4
GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia transmitida ndo excedia 20
dBm (e.i.r.p.).

* Este produto recolhe e transmite dados de utilizacdo quando ligado a
Internet (por exemplo, configuracao da temperatura, duragdo da utilizacéo,
coédigo de erro). De acordo com a Lei de Dados da UE (Regulamento UE
2023/2854), vocé tem o direito de acessar e gerenciar esses dados. Para
obter detalhes sobre quais dados sdo recolhidos, como sédo utilizados e
como aceder a eles, visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* aplicavel apenas a produtos com funcionalidades Wi-Fi

HR |
SIGURNOSNE UPUTE
OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priruc¢nik i sam aparat sadrZe vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogre$no podeSavanje
komandi.

A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

A\ UPOZORENJE: Ako uredaj radi u kombiniranom
nacinu, djeca ga smiju koristiti samo pod nadzorom
odraslih, zbog temperatura koje se razvijaju.

AN UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijaCe. Djeca mlada od 8 godina trebaju se drzati
podalje od uredaja, osim ako su pod nadzorom.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

AN Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljem ili prilikom dodavanja alkoholnih
pic¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
davruci zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

A\ UPOZORENJE: Ako su ostecena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok je ne
popravi stru¢na osoba - opasnost od ozljede.

A\ UPOZORENJE: Tekucine i namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost od
eksplozije, zagrijavanje namirnica moze dovesti do
odgodenog eruptivnog vrenja, mora se paziti
prilikom rukovanja spremnikom: opasnost od
opekotina.

&\ Mikrovalna pe¢nica namijenjena je za zagrijavanje
jela i pica. Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj pecnici
moze dovesti do odgodenog eruptivnog vrenja pa
stoga budite oprezni prilikom rukovanja
spremnikom. Ne susite namirnice ili odjecu, ne
zagrijavajte termofore, papuce, spuzve, krpe ili sli¢cno
- opasnost od ozljede, zapaljenja ili pozara. Prilikom
zagrijavanja namirnica u plasti¢nim ili papirnatim
spremnicima pazite na pecnicu: opasnost od pozara.
M\ Nakon zagrijavanja hrane za bebe ili tekucine u




bocici za bebe ili u 3alici koja se moze upotrebljavati
u mikrovalnoj pecnici, uvijek protresite, promijesajte
i provjerite temperaturu prije posluzivanja. To ce
osigurati ravnomjerno rasporedivanje topline u
hrani kao i izbjegavanje opeklina.

M\ Sadrzaj dje¢jih bocica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i treba
provjeriti temperaturu — opasnost od opekotina.
Jaja u ljuscii tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati,
Cak i nakon $to zavrsi zagrijavanje u mikrovalnoj
pecnici — opasnost od eksplozije.

&\ Upotrebljavajte samo pribor prikladan za

mikrovalne pecnice. Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.
MN7Za ovu pecnicu upotrebljavajte iskljucivo

preporucene temperaturne sonde — opasnost od
pozara.

M\ Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drZite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

M Ako je uredaj postavljen na visini od 850 mm ili
vise iznad tla, pripazite da prilikom vadenja
spremnika slucajno ne pomaknete okretni tanjur —
opasnost od ozljede.

M\ Nemojte koristiti vasu mikrovalnu pe¢nicu za
naglo przenje na visokoj temperaturi, jer nije
moguce kontrolirati temperaturu ulja.

M Metalni spremnici za hranu i pica nisu prikladni za
zagrijavanje u mikrovalnoj pecnici, osim ako su
oznaceni posebnom oznakom za mikrovalne
pecnice. Maksimalno dopustena veli¢ina spremnika
i Crisp tanjura odgovara dimenzijama okretnog
staklenog tanjura. Kod uredaja bez okretnog tanjura,
maksimalno dopusteni promjer Crisp tanjura iznosi
32 cm. Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u
doticaj s unutarnjim stijenkama pecnice, osim ako
nije drugadije navedeno.

&\ Nemoijte skidati zastitne plo¢e na mikrovalnom
otvoru smjesStene u pecnici na njenoj bocnoj
unutrasnjoj stijenci (samo kod odredenih modela).
One onemogucavaju da masnoca i mrvice hrane
udu u kanale mikrovalnih otvora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima
i na sli¢cnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
ladanjske kuce; za goste u hotelima, motelima ili
sli¢nim smjestajnim jedinicama.

M\ PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

&\ UPOZORENJE: Ne drzite pribor za kuhanje, hranu
ili slicno u mikrovalnoj pe¢nici, dok je ne koristite. Ne
drzite eksplozivne ili zapaljive predmete (npr. benzin
ili rasprsivace) u unutrasnjosti ili u blizini uredaja.

&\ UPOZORENJE: Uvjerite se da se unutar pec¢nice ne
nalaze nikakvi predmeti ili pribor neprikladan za
koristenje u mikrovalnoj pecnici, prije nego sto
ukljucite ureda;.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije ili
vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢ito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslo do ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektrichog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

&\ Obavite sve radove piljenja ormari¢a i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno uredaja viée ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

M\ Ako je uredaj ugraden ispod radne povriine,
zadrzite minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornjeg ruba pecnice — opasnost od opekotina.

&\ Ovaj uredaj namijenjen je uporabi kao ugradbeni
uredaj. Ne upotrebljavajte ga kao samostojedi ili u
ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, uvjerite se da
se njegova vrata dobro =zatvaraju. U slucaju
problema, kontaktirajte trgovca ili najbliZi
postprodajni servis.

Proizvod se unutar ormara mora postaviti na
minimalnu visinu od 850 mm, osim ako nije drugacije
navedeno u tehnickom nacrtu za ugradnju.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

M\ Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

&\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja iz




struje izvlaCenjem utikaca ako je on dostupan ili
pomocu dostupne sklopke s vise polova instalirane
uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja, a uredaj
mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
elektrotehnickim sigurnosnim standardima.

MNemojte koristiti produzne kabele, viestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
nemojte upotrebljavati ako su njegov dovodni kabel
ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je
oStecen ili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost —
opasnost od strujnog udara.

M\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlaStenom servisom centru.

M Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel podalje od izvora topline — opasnost od
elektri¢cnog udara ili pozara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Odrzavanje ili popravak, koja
uklju¢uju skidanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji, predstavlja opasnost za sve,
osim za stru¢ne osobe.

A\ Ako pecnicu ne odrzavate u ¢istom stanju, moze
doci do ostecenja povrsine, Sto bi moglo negativno
utjecati na Zivotni vijek uredaja te dovesti do opasne
situacije.

M\ Pec¢nicu treba distiti redovito i pritom treba
ukloniti sve naslage hrane.

M\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestrucni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom ¢ije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

M\ Redovno ¢istite unutarnju stranu i brtvu na
vratima (bez da ju izvadite) koriste¢i mekanu spuzvu,
toplu vodu i blagi deterdzent. Obrisite ih mekanom
krpom. Nemojte koristiti metalne strugace.

M\ Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za CiS¢enje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze dovesti do rasprsnuca stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ¢is¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.

M\ Koristite nemetalni pribor i neabrazivne
deterdzente za pribor, u suprotnom bi se povrsine
mogle izgrebati ili o3tetiti.

M\ Zamijenite Crisp tanjur ako premaz izgleda
oSteceno nakon dugotrajnog koristenja (na primjer:
ogrebotine, mjehuri¢i, ljustenje, promjena boje,
deformacija).

A\ Zamijenite pribor ako su prisutne pukotine,
znakovi taljenja ili promjene boje.
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja #. Razliciti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredajproizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate liispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete
u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznac¢ava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljaliSte za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog
otpada.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj je uredaj u skladu s europskom normom EN 60705.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom
u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 nalaze se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ovaj proizvod moze sadrzavati jedan ili vise izvora svjetla energetske
ucinkovitosti klase Gili F.

Proizvodag, tvrtka Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da je ovaj
model kuc¢anskog uredaja s radijskom opremom u skladu s direktivom
2014/53/EU i Uredbama o radijskoj opremi iz 2017.

* Cijeli tekst izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecoj web stranici:
https:/docs.emeaappliance-docs.eu

* Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu od 2,4 GHz ISM, najveca
radiofrekvencijska snaga koja se prenosi ne prelazi 20 dBm (e.i.r.p.).

* Kada je spojen na internet, ovaj proizvod prikuplja i prenosi
podatke o uporabi (npr. postavke temperature, trajanje uporabe,
kod pogreske). U skladu s uredbom EU 2023/2854, imate pravo
pristupa i upravljanja tim podacima. Za vise pojedinosti o tome koji
se podaci prikupljaju i upotrebljavaju te kako im pristupiti, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

primjenjivo samo za proizvode s Wi-Fi znacajkama

CS — -
BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotfebice si preltéte tyto
bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotrebici jsou
uvedena dUlezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
treba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zpUsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotfebice  nebo

nespravnym nastavenim ovladaci.



M Velmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dudevnim postizenim
nebo bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformaceobezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikiim, kterd s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély ¢&isténi a béznou udrzbu
spotrebice.

AN VYSTRAZNE UPOZORNENI: Jestlize troubu
pouzivate v kombinovaném rezimu, pfi kterém
dosahuje vysokych teplot, smi déti troubu pouzivat
pouze za dozoru dospélych.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pii pouziti zahfivaji. Je treba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spottebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A\ Pii sugeni potravin neponechévejte spottebi¢ bez
dozoru. Je-li spotrebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku poZaru.

A\ Do blizkosti spotiebi¢e nepokladejte odévy nebo
jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozaru.

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndpoje - riziko vzniku pozaru.
Pfivyjimani pekact a daldiho pfislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky vzduch
- riziko vzniku poZaru.

M\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

M VAROVANI: V pripadé, Ze jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat, dokud
neni opravena kvalifikovanou osobou - nebezpeci
drazu.

A VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméji
ohfivat v uzavienych nadobach - nebezpedi
vybuchu! Nasledkem takového zpUsobu ohfivani
napojli muze byt opozdény eruptivni var. Pri
manipulaci s nddobou je nutno dbat opatrnosti —
nebezpeci popaleni.

&\ Mikrovinna trouba je ur¢ena pro ohfivani jidel
a napoju. Ohfivani ndpoji v mikrovinné troubé
muze mit za nasledek opozdény perlivy var, proto je
nutné s nadobou zachazet opatrné.Vtroubé nesuste

potraviny ani odévy, nenahfivejte vyhfivaci
polstarky, pantofle, houbicky, vihké hadriky
a podobné pfedméty — nebezpedi Urazu, vzniceni
nebo pozéru. Pfi ohfivani potravin v plastovych (i
papirovych nadobach zlstante u trouby - riziko
pozaru.

A\ Po ohféti jidla nebo ndpojd pro déti v détské lahvi
nebo bezpe¢ném mikroviném hrnicku musite
pokrm nebo tekutinu protiepat a pfed podavanim
zkontrolovat teplotu. Tim se teplo rovnhomérné
rozlozi a vyhnete se riziku opareni nebo popaleni.

& Obsah kojeneckych lahvi a nddob na détské jidlo
je tfreba promichat nebo protiepat a nasledné
zkontrolovat jeho teplotu - riziko popaleni.
Neohfivejte vejce ve skofapce a celad vejce uvarena
natvrdo, a to ani po ukonéeni mikrovinného ohrevu
- riziko vybuchu.

A\ Pouzivejte pouze nacini, které je vhodné k vareni
v mikrovinné troubé. Nepouzivejte kovové nadoby
- nebezpedi poranéni.

A&\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro tuto
troubu - riziko poZzaru.

A\ Vychézi-li z trouby kouf, troubu vypnéte nebo
vytdhnéte pfivodni kabel ze zasuvky. Dvitka
ponechejte zavieng, aby se zadusily plameny.

A\ Pokud se spotfebi¢ nachazi ve vyice 850 mm
nebo vice nad zemi, budte pfi vyjimani nadob
opatrni, abyste nepohnuli s oto¢nym talifem - riziko
zranéni.

& Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.

&\ Kovové nadoby na potraviny a ndpoje nejsou
vhodné pro mikrovinné vareni, pokud nejsou
opatieny specifickym symbolem pro pouZiti v
mikrovinné troubé. Maximalni povolend velikost
nadoby a talife Crisp odpovidd rozmérim
sklenéného otocného talife. U spotiebi¢ll bez
otocného talife je maximalni povoleny pramér talife
Crisp 32 cm. Vzdy zajistéte, aby se potraviny a
prislusenstvi nedotykaly vnitfnich stén prostoru,
pokud neni uvedeno jinak.

A\ Nesnimejte kryty vstupu mikrovin na vnitini
bocni strané (pouze u nékterych modeld). Chrani
privodni kanalky mikrovin pfed tukem a zbytky jidel.

POVOLENE POUZITi

A\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni uréen k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
i samostatného systému dalkového ovladani.

A\ Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich, jako jsou: kuchynské kouty
pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a na
jinych pracovistich; farmarské budovy; klienty
hotelt, motell, zafizeni typu ,bed & breakfast”
a jinych reziden¢nich prostredi.

A\ POZOR: Tento spotiebic je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym ucellm, napfiklad k
vytapéni mistnosti.




M Tento spotiebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Kdyz se mikrovinna
trouba nepouziva, neukladejte do ni kuchynské
nacini, potraviny a podobné predméty. Neskladujte
vybusné nebo hoflavé latky (napf. benzin nebo
aerosolové plechovky) uvnitf nebo v blizkosti
spotrebice.

A VYSTRAZNE UPOZORNEN[: Pred spusténim
spotiebiCe se ujistéte, ze uvnitf nejsou zadné
predméty ani nadobi, které nejsou vhodné pro
pouZziti s mikrovinnou troubou.

INSTALACE

A\ Stéhovani a instalace spotfebice vyzaduje
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi pofezani.

M\ Instalaci, véetné piipojeni privodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou C&ast spotrebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebite se presvédcte, ze nebyl pfi dopravé
poskozen.V pfipadé problém se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po instalaci musi
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit od
elektrické sité - nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni
neposkozuje napajeci kabel - nebezpedi pozaru
a urazu elektrickym proudem. Zafizeni nezapinejte,
dokud nebyla ukoncena instalace.

M Je-li nutné skiifku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrarite viechny dievéné tfisky a piliny.

M Do zahajeni montaze neodstranujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedenti instalace nesmi byt dno spotiebice
pristupné - riziko popaleni.

A\ Spotrebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka -
riziko pozaru.

&\ Pokud je spottebi¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte zadné
predméty - riziko popaleni.

M\ Tento spotiebic je urcen k vestavbé. Neumistujte
spotrebic jako volné stojici, ani jej nezabudovavejte
do skfinky.

Po vybaleni spotfebice zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvere dokonale pfiléhaji. V pfipadé
problému se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko.

Spotiebic Ize instalovat pouze do skfiné ve vysce
850 mm nad podlahou, pokud neni v technickém

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICi

ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

M Typovy stitek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

MV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je =zastrcka pfistupnd, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepdlového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebic¢ musi byt uzemnén.

M\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicenasobné
zasuvky ani adaptéry. Po provedeni instalace nesmi
byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebic nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel &i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

M Jestlize je poskozeny piivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

A Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

A\ Napéjeci kabel ani sitovou zastréku neponofuijte
do vody. Kabel udrzujte mimo dosah horkych
povrchi — nebezpedi Urazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

CISTENI A UDRZBA

A\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Servisni zasahy nebo
opravy, u kterych je nutné sejmout kryty chranici
pred mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.

M\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, mize dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni Zivotnosti
spotrebice, a pfipadné i k vytvoreni nebezpecné
situace.

M\ Mikrovinnou troubu pravidelné ¢istéte a vzdy
odstranujte viechny zbytky jidel.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Predtim, nez za¢nete
provadeét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnulizranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického soku). Neprofesiondlni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohrozeni zdravi a bezpecnosti, za coz
vyrobce nelze Cinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentaci,
ktera byla k jednotce dodana.

M\ Pravidelné cistéte vnitini stranu dvitek spotiebice

a tésnéni (bez demontaze) pomoci mékké houby,
teplé vody a jemného disticiho prostiedku. Osuste je

SE

| tal | I meékkym hadfikem. Nepouzivejte kovové Skrabky.



A\ K ¢&igténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se jeho povrch
mUZe poskrabat a v dlisledku toho sklo roztristit.

M Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotiebic vychladl - nebezpedi popaleni.
MK cisténi prislusenstvi  pouzivejte nekovové
nastroje a neabrazivni Cistici prostfedky, jinak by
mohlo dojit k poskrabani nebo poskozeni povrchd.
& Vyménte talit Crisp, pokud se po del$im pouzivani
objevi znamky poskozeni povrchu (napfiklad
Skrdbance, bubliny, odlupovani, zména barvy,
deformace).

A\ Pokud se na pislugenstvi objevi praskliny, znamky
roztaveni nebo zmény barvy, vymérite je.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem #%. Jednotlivé ¢&asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialQ. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebic¢t ziskdte na mistnim ufadé, ve stfedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (v¢etné
dodatkd). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pom0zete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
& na vyrobku nebo pisluinych dokladech udava, ze tento vyrobek se
nesmi likvidovat spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

PROHLASENI O SHODE

Toto zafizeni je v souladu s evropskou normou EN 60705.

Informace tykajici se rezimu nizké spotreby spotiebi¢e v souladu
s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nésledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Tento spotfebi¢ mUlze obsahovat svételné zdroje tfidy energetické
ucinnosti G nebo F.

* Vlyrobce, spole¢nost Beko Europe Management s.r.l., prohlasuje, ze
tento model doméciho spotrebi¢e s radiovym zafizenim vyhovuje
smérnici 2014/53/EU a nafizeni o radiovych zafizenich z roku 2017.

* PIné znéni prohlaseni o shodé se nachézi na nasledujici webové strance:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radiové zafizeni pracuje v kmito¢tovém pasmu 2,4 GHz ISM, pficemz
maximalni hodnota prendsené radiofrekvencni energie nepresahuje
20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzareny vykon, EIRP).

* Tento spotiebi¢ po ptipojeni k internetu shromazduje a prenasi
udaje o pouzivani (napt. nastaveni teploty, doba pouzivani, chybovy
koéd). V souladu s nafizenim EU o ochrané osobnich udaju (nafizeni
(EU) 2023/2854) mate pravo na pfistup k témto udajim a jejich
spravu. Podrobné informace o tom, jaké udaje jsou shromazdovény,
jak jsou pouzivany a jak k nim ziskat pfistup, naleznete na strankach:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* plati pouze pro spotiebice s funkcemi Wi-Fi

ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA
JARGIGE HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks

kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vdimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

AN HOIATUS! Kui seadet kasutatakse kombineeritud
reziimis, peaksid lapsed ahju kasutama ainult
taiskasvanu jarelevalve all, kuna see tekitab korgeid
temperatuure.

AN HOIATUS! Seade ja selle ligipadsetavad osad
muutuvad  kasutamisel ~ kuumaks.  Valtige
kiitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud - tulekahju oht.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
Olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke -
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal &hul véi aurul
vahehaaval véljuda - poletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega pérast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui tiheks tunniks.

AN HOIATUS! Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni valjadppinud tehnik need
on parandanud - vigastusoht!

AN HOIATUS! Vedelike ja toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud pakendites, sest vastasel juhul
tekib plahvatusoht. Jookide kuumutamine voéib
pohjustada keeva vee plahvatuse, konteineri
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, sest vastasel juhul
tekib poletusoht.

&\ Mikrolaineahi on méeldud toidu ja joogi
soojendamiseks. Jookide soojendamisel
mikrolainetega voivad need Vviivitusega keema
minna ja ndust valja pursata, seega tuleb olla néu
ahjust valjavotmisel ettevaatlik. Arge kuivatage




toitu, riideid, soojenduspatju, susse, kasnu, niiskeid
riideid ja sarnast, sest vastasel juhul tekib tule- ja
vigastusoht. Toidu soojendamisel plastikust voi
paberist mahutites tuleb ahju suhtes olla valvas, sest
vastasel juhul tekib tuleoht.

M\ Pérast imikutoidu véi vedelike soojendamist
lutipudelis voi ohutus mikrolaineahjutopsis segage
toitu alati ja kontrollige enne serveerimist selle
temperatuuri Nii voite olla kindel, et soojus on
dhtlaselt jaotunud ja valdite poletusi.

M\ Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu tuleb
segada voi loksutada, samuti tuleb kontrollida selle
temperatuuri - podletusoht. Arge kuumutage
koorimata mune ega terveid kdvaks keedetud mune
isegi parast mikrolaineahjus kuumutamise 16ppu -
plahvatusoht.

A\ Kasutage ainult mikrolaineahjus kiipsetamiseks
sobivaid nousid. Arge kasutage metallist mahuteid
- vigastusoht!

M Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib tuleoht.

M\ Kui ahjust tuleb suitsu, lillitage see vilja véi
eemaldage vooluvorgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

A\ Kui seade on paigaldatud 850 mm véi kérgemale
porandast, olge ettevaatlik, et pdordalus anumate
eemaldamisel paigast ei nihkuks — vigastusoht!

M\ Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest 6li
temperatuuri ei ole voimalik kontrollida.

M Toidu ja jookide metallpakendid ei sobi
mikrolaineahjus kiipsetamiseks, valja arvatud juhul,
kui need on margistatud spetsiaalse mikrolaineahjus
kasutamiseks modeldud simboliga. Anuma ja
pruunistusplaadi maksimaalne lubatud suurus on
sama suur kui poorleva klaasnéu moéotmed. Toote
puhul, millel ei ole p66rdalust, on pruunistusplaadi
maksimaalne lubatud labimoéot 32 cm. Veenduge
alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahjudéone
siseseinu, kui pole teisiti tapsustatud.

A Arge eemaldage mikrolaineahju  sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad ahjudone kuljeseinal (ainult
teatud mudelid). Need takistavad mustuse ja
toiduosakestepaasumikrolainesisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

M\ ETTEVAATUST!Seadeeiolemdeldudkasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.

MNSee seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistesjateistessarnastesrakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste to6keskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

M\ ETTEVAATUST! Seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, naiteks ruumi kiitmiseks.

MNSeade ei ole mdeldud professionaalseks

kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

AHOIATUS!  Arge  hoidke  mikrolaineahjus
kodgiriistu, toitu ega muud sarnast, kui seda ei
kasutata. Arge hoidke kergestistittivaid, plahvatus-
ega tuleohtlikke aineid (nt bensiini- Vvoi
aerosoolikanistreid) seadmes ega selle lahedal.

A\ HOIATUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et
ahjuddnes ei ole esemeid ega riistu, mis ei sobi
mikrolaineahjus kasutamiseks.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

A\ Paigaldustodd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandustéod, peab
tegemavastava valjadppegatehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuiija VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektriloogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
[Opetatud.

A Tehke mooblis kéik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipadsetav — poletusoht.

A Arge paigaldage seadet dekoratiivukse taha -
tulekahju oht.

A\ Kui seade on paigaldatakse tédpinna alla, jatke
toodlaua ja ahju ulemise aare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida poletusi.

MASeade on ette ndhtud kddgimddblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda vabaltseisvana
voi suletavas kapis.

Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et seadme
uks sulgub korralikult. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuiija VoI lahima
teeninduskeskusega.

Toodet voib paigaldada ainult kappi 850 mm
kérgusele porandast, kui paigaldusjoonisel ei ole
teisiti margitud.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

& Andmesilt on ahju esiserval (nhtav, kui uks on
avatud).




M\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdommates (kui

pistik on juurdepdasetav) voOi ligipadsetava
mitmepooluselise lUliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast Ulespoole vastavalt

elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema

maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.
M Arge kasutage pikendusjuhtmeid,

mitmikpistikupesasid ega adaptereid. Elektrilised
komponendid ei tohi parast paigaldamist olla
kasutajale ligipadsetavad. Arge kasutage seadet
marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet, kui
selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei to6ta
korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha
kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektrilodgi oht.

A\ Kui toitejuhe on vaja vahetada, vétke ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

M Arge kastke toitejuhet ega -pistikut vette! Hoidke
juhet eemal kuumadest pindadest - elektril6ogi-
voi tuleoht!

PUHASTUS JAHOOLDUS

M\ HOIATUS! Kaigil teistel peale viljadppinud isikute
on hooldus- vo6i remonditédde tegemine ohtlik, kui
nende toodega kaasneb katete eemaldamine, mis
kaitsevad mikrolaineenergia eest.

M\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib lihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

M\ Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja eemaldada
koik toidujaagid.

A HOIATUS!  Enne  hooldustédde  tegemist
veenduge, et seade oleks valja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalan6usid (porutusoht). Kdidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse viahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektriloogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi voi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

A&\ Puhastage regulaarselt seadme ukse sisekiilge ja
tihendit (lma seda eemaldamata) pehme kasna,
sooja vee ja pehme pesuvahendiga. Kuivatage
pehme lapiga. Arge kasutage metallist kaabitsat.

M Arge  kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need voivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

A\ Pdletusoht — enne puhastamist véi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

A\ Tarvikute puhastamiseks kasutage mittemetallist
tooriistu ja mitteabrasiivseid puhastusvahendeid,
vastasel juhul voivad pinnad kriimustuda voi
kahjustuda.

M Vahetage pruunistusplaat vilja, kui pind on
pikaajalise kasutamise jarel kahjustunud (nt
kriimustused, mullid, kihi eraldumine, varvimuutus,
deformatsioon).

M\ Vahetage tarvik vilja, kui sellel on praod,
sulamisjaljed v6i varvimuutused.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on  100%  ringlussevéetav  ja = madrgistatud
ringlussevotusimboliga #. Pakendi osad tuleb d&ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jadtmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
vOi poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta madrustega
(uuendatud soénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Siimbol  seadmel voi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

VASTAVUSKINNITUSED

See seade vastab Euroopa standardile EN 60705.
Teave seadme vdhese energiatarbega reziimi
(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

See toode vdib sisaldada energiatdhususe klassi G voi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

kohta madruse
veebisaidil:

* Valmistaja, Beko Europe Management s.rl, deklareerib, et see
kodutehnika mudel raadioseadmega on vastavuses direktiiviga 2014/53/
EL ja 2017. aasta raadioseadmete maarustega.

* Vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Raadioseade t66tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne saadetav
raadiosagedusvdimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).

* See toode kogub ja edastab internetitihenduse korral kasutusandmeid
(nt temperatuuri seadistus, kasutamise kestus, veakood). Vastavalt ELi
andmeseadusele (mdarus EL 2023/2854) on teil digus nendele andmetele
juurde padseda ja neid hallata. Uksikasjalikumat teavet selle kohta, milliseid
andmeid kogutakse, kuidas neid kasutatakse ja kuidas neile juurde
paaseda, leiate veebilehelt: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* kehtib ainult Wi-Fi funktsioonidega toodete puhul

EL |
OAHTIEE MA THN AZQAAEIA
SHMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mpv XpnolomoIoETe TN oUOKeLN, SIaBAoTE AUTEC
TG 0dnyieg ya Tnv acpdAeia. uldéte TG odnyieg oe
KOVTIVO ONUEIO Yia LEANOVTIKE avagopd.

AuTéc ol odnyie¢ kal n ouokeury TEPIAAUBAvOUV
ONMAVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCE,  OXETIKA ME TNV
QOQAAEIQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL va TNPEite o KABe
niepimtwon. O Kataokevaotig Oev @épel Kapia
€ullvn yla TN PN TAPNON AUTWV TWV OodNYIWV
ao@pal&iag, yla akatdAAnAn xprnon TG CUCKEUNG i
AavBaopuévn pubuion Twv XEIPLIoTNPEIWV.

A KpatrioTe Ta pikpd maidid (0-3 £Twv) HoKEId amo N




ouokeunr. Kpatrote ta pikpd maudid (3-8 eTwv) pakpid
amd n OUCKEUN €KTOC €AV emtnpouvtal Slapkwe. H
OUOKeUN pmopei va xpnotuomotnBei ard maidid nAiag
8 €TWV Kal Avw 1 ATOMA ME UEIWMEVEC OWUATIKEG,
AoONTNPIAKES A SIAVONTIKES IKAVOTNTEC 1) UE EANEIPN
EUMEIPIOG KAl YVWOoNG TNG OUOKEUNG, UOVO €POCOV
Bpiokovtal umd emtpnon 1 €xouv AdPel odnyieg
OXETIKA ME TNV ao@PaAr XPrion TnG OUCKEUNG Kal
KatavooUv Toug KivoUvoug Ttou cuvendyetal. Ta maudid
amayopevetatvamnaifouv e Tn ouokeur]. O KaBapIoUoG
Kat n ouvtApnon amnd tov Xpnotn dev mpémel va
ektehoUvTal amd madid Xwpig emtrpnon,.

A\ POEIAOTOIHEH: ‘Otav n ouoKeur Aettoupyei o€
Aertoupyia  ouvduaopol, Ta TaudId  TIPETEL  va
XPNOIUOTIOIOUV TOV (POUPVO HOVO UTIO TNV €MiBAeYn
evnAikou  Aoyw  Twv  BgpUOKPOCIWV  TIOU
SnuioupyouvTal.

A\ TMPOEIAOMOIHEH: H cuokeur] kat Ta mpooBdoiua
eCaptiuatd TG Mmopesi va (eotaBolv Katd Tn
Sldpkela TNG xprione. MNpémel va €iote MPOOEKTIKOL,
WOTE VA ATTOPEVYETE TUXOV EMTAPH JIE TA BEPUAVTIKA
OTOIXEI0 OTO E0WTEPIKO TOU poUpvou. Ta maidid Katw
Twv 8 eTwv Sev mpémel va MANCIA(ouV T CUOKEUN,
EKTOG €AV emTnpoUvVTal SIAPKWC.

A Mnv agrivete Toté a@UAAKTN TN CUCKEUH KOTA
Vv anoffpavon TPoPiuwv. Av n cuokeur Eeival
KATAAANAN yla Xprion Tou alodnTApa, XPNOILOTTOIETE
pévo évav ailodntrpa Bepokpaaciag mou cucTrVETAL
Y10 TO CUYKEKPIUEVO (POUPVO - KivOUVOC TTUPKAYIAC.
M\ Notnpeital Ta poUxa 1 GANa UPAEKTA UNIKA
MAKPLA aro T CUOKEUN, €W 6Tou OAa Ta €apTtrpata
Va £XOUV KPUWOEL EVTEAWG - KivOUVOG TTUPKAYIAG.

Na giote mAvta o€ TOIOTNTA OTAV PHVETE TPOPIUA
mAovalaog Nirmog, AadL 6taviipooBéteTe aAkooAouxa
TOTA - KivOuvog Tupkayldc. Xpnolpomoleite yavTia
@OUPVOU YIO VA agalpsite Ta TaPid Kal ta AAAa
e€optpaTa. 210 TENOGC TOU MAYEIPEUATOC, AVOIETE
TNV MOPTA TIPOCEKTIKA, aPrvovTag To Bepuod agpan
Tov atuo va Byel otadlakd TPV va EXETE TPOcBaon
OTO POUPVO - Kivduvog eykaupdtwy. Mnv @pddlete
TOUC OEPAYWYOUC OTn MMPooTIviy TAsUPpd Tou
@OUPVOU - KivOLUVOC TTUPKAYIAG.

M\ Na gioTe TPOCEKTIKOI GTAV N TTOPTA TOU POUPVOU
Bpioketal og avoixtr B6éon 1 katefaopévn, yia va
amo@UYeTe TN B€puavon TnG MoOPTaC.

M To paynto dev mpénel va peivel péoa fi Tavw oTo
TIPOIOV IO TIEPIOOOTEPO ATTO Mia wpPa TPV i UETA TO
Mayeipepa.

A\ TMPOEIAOMOIHEH: Av ot éptd i Ta AoTIXa TNG
TIOPTAC EiVAl KATESTPAUUEVA, O POUPVOC deV TIPETEL
va AeItoupyei £w¢ 6Tou EMOKEVAOTEL Ao évav €18IKO
TEXVIKO - KivOUVOC TPAUUATIOOU.

M\ TPOEIAOTMOIHEH: Ta uypd Kal Ta TPOPIUa Sev
nipénel va (eotaivovtal oe o@paylopéva doxeia —
Kivouvog €kpnéng, To (€oTapa poPnpATwy evOEXETAL
Va TIPOKAAEDEL KABUOTEPNEVO KOXAAOUO, TIPETTEL VAl
600¢i 10laitepn MPooOoXy KATA TO XEPIOMO TOU
TIEPIEKTN - KiVOUVOG EYKAUATWV.

VA\Y PV KQOK vV TI i Y,

(eotaivel @ayntd kat pognuata. H 6épuavon
POPNUATWY OTO POUPVO MIKPOKUMATWY UTOPEL va
odnynoel o KABUOTEPNUEVO EKPNKTIKO [BPacuo,
OUVENWC TIPETEL va Sivete PeyAAn mpoooxn otav
XelpiCeoTe To S0XEI0. MNV OTEYVWVETE TPOPIUA I} POUXQ,
oUTE VO  OTEYVWVETE  HadINdpla,  TTAVTOQAEC,
opouyydpla, uypd mavid Kal Tapopola - Kivouvog
TpaupaTiIopoy, avaeAeéng 1 mupkayidc.  ‘Otav
(eotaivete TPO@IUA O TMAAOTIKA 1 XapTiva doxeia, va
TIOPOPEVETE OE EM@PUAOKH OTO QOUPVO - KivOuvog
TTUPKAYIAC.

& AoV Ceoravers Bpepikéc TPOYES 1 uypa o€
UmUmeEPd 1 o€ aocpa)\sc cerCavn (poUpPVOU
MIKQOKUUATWY, VO OVAKATEVETE TIAVTA KOl VO ENEYXETE
N Beppokpacia mpiv 1o dwoete oto maidi cag. Me Tov
TPOMO auTo, Slao@alileTal opoldpopPo (EoTapa Kat
Oev uTApxel KivOuvog EYKAUUATWV.

&\ To nepiexdpevo and ta umpmepd kat ta Baldkia yia
Hwpd mpémel va avadeVETal ) VA AVOKIVETAL KAl val
eNéyxeTal n Beppokpacia Toug - KivOuvog EyKAUUATOC.
Mnv (eotaivete auyd o€ TOO@Al Kal OAOKANnpa
Bpaopuévaauyd, akopn KalUETATO TEANOGTNG OEPavVONG
OTO (POUPVO UKPOKUUATWY - KivOuvog EKpnéng.

M\ Xpnoporolgite pévo okeln KATAANAa yial PrcIHo
OTO QOUPVO  MIKPOKUMATWY. Mnv  Xpnowuoroleite
METAAAIKA Soxeia - KivOuvog TPAUPATIOUOU.

MNNa ypnowornoleite pévo 10 BePUOETPO TIOU
ouvioTdTal yia auTtd TO YoUPVO - KivOuvog TTUpKayIAC.
A\ Av napayBei kamvdc, oProTe i ByANTe TO QI TNG
ouokeung amnd v mpila kat SlaTNPEACTE TV TTOPTA
KAEIOTH) TIPOKEIEVOU VA TIEPIOPIOTOUV Ol PAOYEC.

M\ Edv n ouokeun €xel TomoBetnBei o€ amootaon 850
mm A TIEPIOCOTEPO TTAVW ATTO TO TIATWIA, TIPOCEETE Val
MNV UETATOTTIOETE TOV TIEPIOTPEPOUEVO Sioko OTav
QPAIPEITE TA OKELN - KivOUVOC TPAUUATIOHOU.

M Mn XpnoIHOTOIETE TO POVPVO HIKPOKUUATWY YIa
BaBu tydviopa, emeldry n Beppokpacia Tou Aadiov dev
eNEyXETAL

MNTa petal\ikd Soyeia yia Tpd@Iua kat Totd Sev eival
KATAAANAQ VIO TO LAYEIPELIA OE (POUPVO LIKPOKUUATWY,
EKTOG €AV £XOUV KATAOKEVAOTEI pe €101KO cUuPBoAo yia
XPNon O @OUPVO UIKPOKUUATWY. To MEYIoTO
EMTPEMOUEVO UEYEDOC TOU TIEPIEKTN KAl TNG TTAGKAG yIa
TPayavd @ayntd €ival n idla didotacn Tou yudAivou
TMATOU TOU TIEPIOTPEPOHEVOU Siokou. la To TPOoIdY
XWPIC TIEPIOTPEPOPEVO SIOKO, N EYIOTN ETTITPETOMEVN
SlAPETPOC TNG TTAGKAC YIa Tpayavd paynTtd ivat 32 cm.
Na Befaiwveote mavia OT Ta TEOPIUA Kal Ta
eCaptrpaTa Oev €pyovTal O EMAPN HE TA EOWTEPIKA
TOIXWMATA TOU oupvou, €dv dev  avagépetal
SlapOopPETIKAL.

AMny a@aipsite TIC TIPOCTATEVUTIKEG TVAKIOEC TOU
@OUPVOU UIKPOKUUATWY OTO TIAAIVO HEPOC TOU
TOIXWHATOG TOU BaAApoU TOU poUpVoU (LOVO OpIoEVA
povTéAa). Mapeumodifouv TNV eloxwpnon Aimoug Kat
UTTOAEIMUATWY PAYNTOU OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU
MIKPOKUUATWV.

ENITPENOMENH XPHZH



A\ TIPOZOXH: H ouokeur Sev mpoopileTat yia Xprion
oe ouvduaoud pE €EWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN N
EexwploTd CLUOTNA ATTOUOKPUCEVOU EAEYXOU.

M\ H ouokeur auTh éxel oxeSIA0TEl yla OIKIOKH XProN
KaBWG Kal yla TapOUOIEG XPNOEIG OTIWG: XWPEOL
kou{ivag MPOCWTIIKOU O€ KATAOTAMATA, YPAPEia Kal
o€ AANOUC XWPOUC EPYATIAC, AYPOIKIES, ATTO TTEAATEC
oe evodoxeia, pHoTéN, bed & breakfast kat dANoug
XWPOUG KATOIKIAG,.

A\ TIPOXOXH: AuTr n cuoKeL TIPOOPICETAl UOVO YIa
TO Mayeipepa. Aev mpémel va XPNOWOTIOLETAL Yia
AA\oug okoroug, yia mapddelypa yia Bépuavon
Swuatiov.

M\ Autrinouokeur SeviipoopileTatYIOEMAYYENUATIKA
XPnon. Mnv xpnOILOTIOLEITE TN CUOKEU O€ EEWTEPIKO
XWPO.

A TIPOEIAOMOIHEH: Mnv amoBnkeleTe payelpika
OKELUN 1 TPOPINa Kal TTapOuola OTav O POUPVOC
MIKPOKUUATWY ~ 8gv  XPNOlUOTIOLETAlL. Mnv
armoOnKeVETE AVAPAECIUA TTPOIOVTA, EKPNKTIKEG 1
eLPAeKTEGOUOIEG (Y. doxeia Bevivncr agpoAuuATwWY)
péoa oTov BAAAUO 1} KOVTA 0T CUCKEUN.

A\ TIPOEIAOMOIHEH: Mpwv XEIPIOTEITE TN CUOKEUN,
BePaiwbeite 6t1 0 BANapOC Sev TIEPIEXEL AVTIKEIUEVA
N okeln mou eV gival KATAAANAA yla Xprion UE To
(pPOUPVO UIKPOKUUATWV.

ErKATAXTAZH

AN O Yelplopd¢ kal N eyKATACTAON TN OUOKEUAC
TIPEMEL va yivovTal amd dUo i TEPIOCOTEPA ATOUA -
KivOuvog  TPAUUATIOMOU. XPNOIUOTIOIETE  YAVTIa
TIPOOTACIAG VIO VA APAIPECETE TN CUCKEUAGIA Kal va
KAVETE TNV £yKATAOTAON - KivOUVOC va KOTIEITE.

MNH eykatdotaon, ouumephapBavopévne TG
TTAPOXAGVEPOU (EQAV UTIAPXEL), TICNAEKTPIKEG CUVOEDEIG
KO TIG ETTIOKEVEG, TIPETIEL VA TIPAYUATOTOIOUVTAL ATTO
TEXVIKA €€EI0IKEVUEVO TTPOOWTTIKO. MV €MOKELAETE
Kal pnv  avtikaBiotdte kavéva e€dptnua NG
OUOKEUNG, EKTOC EQV avaPEPETaL PNTA OTO EYXEIPIdIo
xpnone. Kpatiote ta madid pokpld and 1o xwpeo
gykataotaonG. Metd amd tnv anmoocuoKkevaoia tng
OUOKeUNG, BePaiwbeite 0TI Sev €xel MPOKANBEl (nuid
o€ autiv Katd tn petagopd. Eav mapouoiaoTei
Karmolo  mPOPANUa,  ETIKOIVWVAOTE PE  TOV
QVTITPOOWTIO 1 PE TO TMANCIéoTEPO Kévtpo XEpPIC.
Metd TNV €yKaTdoTaon, TA UAIKA OUOKELAGCIOG
(MAaoTiKd, @eNCON, KAL) TIpémel va @UAACOoOoVTAL
pakptd amé ta maidid - kivduvog aopuéiag. H cuokeun
TPéNel va  amoouvdéetal amd TNV NAEKTPIKN
TpoPodoaia Tptv amnd KABe epyacia eykatdotaong -
Kivouvog nAektpomAnéiac. Katd tnv eykatdotaon,
BePaiwBeite o1l Sev €xel mMpokAnOei (nud oto
kKaAwdilo tpo@odoaciag amd tn CUoKeuNn - Kivduvog
UPKAYIAG 1 nAektpormAnéiag. Evepyomoiriote n
OUOKEUN HOVO O6Tav oAokANPwOEi n eykatdoTtaon.
M\ Exteléote ONeC TIC £pYACIEC KOTMC TOU EMMAOU
TIPIV VO TOTTOOETHOETE TN CUOKELN OTO TIEPIBANUA Kal
AQPAIPEOTE TIPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kal Ta
niplovidla.

A Apaipeite 0 poUpvo amd TV agewdn Pdon
TIOAUGTUPEVIOU UOVO TN OTIYUr TNG EYKATACTAONC.
&\ Metd tnv eykatdoTaon, Sev Ba mpénel va UTapyel
TAéov TIPOOPAcn OTO KATW HEPOC TOU (poUPVOoU -
Kivbuvog eykaouatoc.

MNMnv TomoBeteite TN OuoKeu THow QMO
SlakoouNnTIKA éPTA - Kivduvog TTUpKayIdG.

M\ Av n ouokeur gival TomoBeTNUEVN KATW OTd ToV
TIAYKO, UNv @pdlete 10 eAdxIoTo Sldkevo avdueoa
OTOV TTAYKO KAl TO Avw AKPO TOU (pOUPVOU - KivOuvog
EYKAUUATWV.

ANAvTy n ouokeuj mpoopileTal  yla  XPron
EVTOIXIOMEVN. MNV XPNOIOTIOLEITE T OUOKEUN OTavV
Oev gival eVTOIKIOUEVN 1) O VTOUAATTL [IE TTOPTAL.

Metd anmd Tnv amoouoKevaoia TNG OUOKEUNC,
BeBaiwOdeite 6T N MOPTA TNG CUOKEUNG KAEIVEL CWOTA.
Edv mapouciaoTei kamolo mpoBANua, EMKOIVWVAOTE
ME Tov avTimpdéowno 1 Pe to TAnotEotepo Kévipo
>¢pPIc.

To mpoidv unopei va eykataotabei pévo o vTouAdl
o€ UPo¢ 850 mm mdvw and to Sdmnedo, eKTOC Qv
opiCetal  OlOQYOPETIKA  OTO  TEXVIKO  oOxédlo
€YKaTAoTOaONC.

HAEKTPIKEZ MPOEIAONOIHZEIX

MANH mvakiSa Ttexvikwv oTolxEiwv Ppioketal oTO
MITPOOTIVO EPOC TOU (PoUPVOU (gival opath HE TNV
TIOPTA AVOIXTH).
MNTMpénel va sivar Suvaty n amoovvdeon NG
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIKA Tpoodooia e
agaipeon Tou @I dv N Tipia gival mpooAciun f Ue
XPAon Tou TIOAUTIONKOU  OIOKOTITN  TTIOU  €XEl
eykataotabei mpv and tnv npila cOUPWVA HIE TOUG
KaVOVEC oUVOECNC KAl N CUCKEUN TIPETTEL VAl SIOBETEL
yeiwon pe Bdon 1a €0vikd mpdtuma acpaleiog.
Mnv  xpnoluoroleite  kKaAwdla  EMEKTAONG,
TOAUTIPI(a 1) TTPOCAPUOYEIC. MeTA TNV OAOKARjpwon
™G eykatdotaong, Oev TPEmel va gival duvatn n
npoofaon oTa nAekTpiKa  €faptripata.  Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKELN OTaVv €ioTe PBpeyuévog N
ME yuuvda modla. Mn XPNOWUOTIOINCETE TN CUOKEUN
€dv éxel POapel To NAeKTPIKO KaAwdIO N TO @IG, AV
Oev Aertoupyei Kavovikd, AV €xel TIECEL | €AV €XEl
untooTel AAN (N

A EAv 10 KahwS1o Tpogodoaiag éxel umooTei {nid,
TIPETIEL VO QVTIKOTAOTAOEl armd TOV KATOAOKELAOTH,
TOV QVTIIMPOOWTIO TEXVIKAG UMOOTAPIENG 1 AAAa
KATOPTIOUEVA ATOMA, WOTE VA armo@euxBouv Tuxov
Kivouvol - kivduvog nAektpomAnéiac.

ANAv Tpénel va  QVTIKATAOTACETE TO  KAAWSIO
pevpatog, amevBuvbeite oe éva efoualodoTnuévo
KEVTPO O£PPIC.

A Mn Bubilete T0 KOAWSIO PEVHATOC 1 TO PIC OTO
vepo. Kpatote 10 KAAWSIO HOKPIA ammd KAUTEC
EMPAVEIEC - KivOuvog nAekTpomAnéiag r mupkaytdc.

2YNTHPHZH KAl KAOGAPIZMOZX

A\ TIPOEIAOMOIHEH: O1 epyaciec 0€pPIC 1) EMOKEVAC
TToV TIEPINAUBAVOLV TNV aPaipecn KOAUUUATWY TTOU




TIAPEXOLV TIPOOTACIA ATd TNV €KBEON OTNV evépyela
TWV MIKPOKUMATWV €ival emikivduvo va ekteAouvTal
amnod AANa dtopa ANV TwV EEEIBIKEVEVWY TEXVIKWV.

M Eav o povpvoc Sev Slatnpeital kaBapdg, UMopsi
va @BapouV ol EMQPAVEIEC TOU, UE ATTOTEAECUA Va
MewBel n OWdpkela (WAC TNG OUOKEUNG Kal va
TIPOKANBOULV emikivOUVEC KATAOTACELC.

M\ Npémel va kaBapileTe TO POVPVO TAKTIKE KAl Va
OTTOMOKPUVETE TUXOV UTTOAEIOTA TPOPIJIWV.

M\ MPOEIAOTOIHEH: BeBatwbsite 4Tt n GUCKEULN gival
amevePYoOTIOINUEVN Kal amocouvdedepévn amd 1o
TPOPOOOTIKO TIPIV EKTENECETE OTTOIAdNTIOTE £pyacia
ouvtipnonG. MNa va amoguysete TOV  KivOuvo
TPAUUATIOYOU,  XPNOIUOTIOIOTE  TIPOOTATEUTIKA
yavtia (kivbuvog oxloipatog) kat - mamouTtola
ao@aleiag (KivOuvog yla HWAWTIEC), PPOVTIOTE O
XEIPIOPOG va yivetal amd duo dtopa (UEWOoTE TO
@OPTiO), TOTE pNV  XpPNOlJoTolEiTe  €COTTAIOO
kaBaplopou pe atpd (kivduvog nAektpomAnéiac). Ot
ETOKEVEC aTTd N EMAYYEAUATIEG TTOU eV EYKpivovTal
Ao TOV KATaoKeLAOTH Ba purmopovoav va odnyricouv
o€ KivOuvo yla Tnv vyeia Kal TV ao@AA&lq, yia ta
omoia o kataokevaotng dev pmopei va BewpnOei
unteLBUVOC. Tuxov eAaTTWA ) (NPIA TTOL TIPOKANONKE
and ETMIOKEVEC 1) OUVTHPNON TTIOU €yvav and pn
enayyehpatiec dev kaAuTTovTal amd Tnv £yyunon, ol
OpoL TNG omoiag TEPLYPAPOVTAL OTO EYYPAPO TIOU
napadidetal pe Tn povada.

M\ KaBapileTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TNE TOPTAC TNG
OUOKEUNC Kal TN @AdvTda (XwpiC va TNV agalpeite) Ue
éva HOANaKO o@ouyydpl, (e0TO vepd Kal Ao
QTOPPUTIAVTIKO. ZTEYVWVETE PE MaAakO mavi. Mnv
XPNOIUOTTIOIEITE PETAANIKA OPOUYYAPAKIAL.

AMn  xpnowormoleite  okAnpd,  amo€eoTIKA
KaBapIOTIKA 1 AIXMNEES METAANIKEG EUOTPEC YA va
KaBapioete T0 KPUOTAANO OTNV TIOPTA TOU POUPVOU.
Katt tétolo pmopei va xapdael tnv em@dvela Kat
mOavwe va mpokaAéoel Bpavon Tou KPUGTAAAOU.

M\ Npw kaBapioeTe iy kaveTe cLVTAPNON, BePatwOsiTe
OTIL N CUOKEUN £XEl KPUWOEL - KivOUVOC EYKAUUATWV.
M Xpnowporoteite pn peTOMNKE €pyoleia kat pn
SlofBpwtikd  kaBaploTikd  ota  €€apTAMATA,
OloPopETIKA ol empaveleg  evdéxeTal  va
YPATOOUVIOTOUV ] VA UTTOGTOUV {Npd.

M AvtikataoTAoTe TV TAAKA PNoipatoc €av N
emioTpwon eppavifel OoPEC PeTA amod pakpoxpovia
Xpnon (mx. YPOTOOUVIEG, POUCKAAEG, AmOKOAANCN,
aAAayn XPWHATOC, TAPAUOPPWON).

AN AV mopatnprioete pwypéc, onuadia tENC R
OAAQYEC OTO XPWHA, AVTIKATAOTAOTE TO £€APTNUAL.

ANOPPIVYH YAIKQN ZYZKEYAZIAZ

Ta uAIkd TnG ouokevaoiag givat 100% avaKUKAWGIUA Kal GEPOUV To CUKBONO
NG avakUkAwong ¥. Ta Sldpopa Hépn TNG CUCKEUOOIAE TIPETEL GUVETTLIG
VO amoppImTovTal e UTTEUBUVOTNTA KAl O€ TIAPN CUUMOPPWON ME TOUG
KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAC SNUOTIKNAG apXNG 000V apopd Tn S1aBeon amoBATwv.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn auty €xel KOATAOKEUAOTEL amd AVOKUKAWOIMA 1
€MAVAXPNOIUOTOOIHA  UAIKE.  Amoppipte  olp@wva HE  TOUG
KOVOVIOUOUG TWV TOTIIKWV apXwV. MNa mEpAITEPW TTANPOPOPIEG OXETIKA
ME TNV eme€epyaaia, TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKUKAWON TWV NAEKTPIKWY

OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HE TIG OPUOSIEG TOTIKEG OPXEG,
TNV UTINPEECIA CUANOYNG OIKIOKWY amoPAATWY 1| To Katdotnua amd
omou ayopdoate autd To TPOIOV. AUTH N OUCKEUN EemonpaiveTal
olpewva pe TNV Evpwmaikn Odnyia 2012/19/EE, AnoAnta HAekTpikoL
kat HAektpovikoU E€omAiopol (AHHE) kat pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AméBAnta HAektpikoU kat HAektpovikou EEomAiopol (6mwg
Tpomomolnonke). E€aocpalilovtac tn owoth améppiPn AutoU TOU
npoidévtog, Ba Ponbnoste otnv amotpom Twv mOava BAafepwv
OUVETIEIWV Yla To TEPIRANNOV Kal Tnv avBpwmvn vyeia. To cuPPoAo
HoT0 TPOoIdV | 0Ta GUVOSEUTIKA EVTUTIA UTIOSEIKVUEL OTI TIPEMEL va
QVTIMETWTTICETAL WG OIKIAKO amOPPIPHa OANG TIPETIEL VA UETAPEPETE
OTO KATAAANAO KEVTPO GUANOYNC Yl aVOKUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU EOTTAIGHOV.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AUTH N CUOKEUN CUMHOP@WVETAL PE TO EUPWTIATKO TIpoTUTIO EN 60705.
OLTTANPOYOPIEC OXETIKA UE TN AEITOUPYIA XAUNANC KATAVAAWGONG EVEPYELAG
TNG GUOKEUNG CUPPWVA UE Tov Kavoviopo (EE) 2023/826 BpiokovTal GTov
akolouBo ocuvdeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Autd TO TPOIGV umopel va TEPIEXEL TINYR(EC) GWTOC TNG KAAONG
evepyelakng anmdédoong G n F.

O KataokevuaoTrg, Beko Europe Management S.r.l., SnAwvel étt autd 1o
MOVTENO OIKIOKNG CUOKEUNG HE padloeEOTTAMIOUO CUPHOPPWVETAL PE TNV
odnyia 2014/53/EE ka1 toug Kavoviopoug mepi padtoe€omiiopol Tou 2017.
* To mA\Apeg Keipevo Tng SNAWONG CUMUOPPWONG Ppioketal otV
mapakdtw lotooehida: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* O padloe€omhiopog Aettoupyei oe {wvn ouxvotntag 2,4 GHz ISM, n
péylotn petadidopevn 1oxUG padloouxvotntag Sev umepPaivel Ta 20
dBm (1oobUvapn wooéTpomn aktivoBololpevn oxUG - E.LR.P).

* Auto 1O TIPOIOV OUANéyel kat peTadidel Sedopéva xpriong étav eival
ouvdedepévo oto Sladiktuo (my. pubion Beppokpaciag, SIapKela xprong,
KWOIKOC OPANUOTOC). ZUHQWVA HE Tov VOpo mepi dedouévwv e EE
(kavoviopdg EE 2023/2854), éxete to Sikaiwpa mpooBacng kat Slaxeiplong
autwv Twv Sedopévwv. MNa AeMTOpEPEIEG OXETIKA e Ta Sedopéva Tou
OUN\éyovTal, TOV TPOTIO XPrioNG TOUG KAl TOV TPOTIO TPOSacng o€ auTd,
emoke@Beite Tn dievBuvon: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* loxVel povo yla mpoidvta pe Aetrtoupyieg Wi-Fi

HU |
BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készilék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalds érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyartd elharit minden felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készilék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kezel&szervek helytelen beallitasabodl eredd hibakat
illetéen.

M\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen a
készllék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartézkodhatnak
a készllék kozelében. A késziiléket 8 éves vagy
id6sebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal élg, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek is
hasznalhatjak, de kizarélag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozé tajékoztatast
kovetden és a fenndlld kockazatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag felligyelet mellett végezhetik.

MANFIGYELEM:  FIGYELEM:Amikor a  késziiléket
kombinalt tzemmaodban miikodteti, a gyermekek




csak feln6tt felligyelete mellett hasznalhatjak a sttt
a keletkez6 magas hédmérséklet miatt.

ANFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a f(itéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késztilék kdzelében.

M\ Aszalas kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkiil
a késziléket. Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhatd, csak az ehhez a siitéhoz ajanlott
tipusokat haszndlja, ellenkez6 esetben t(iz
keletkezhet.

M\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a késziilék kdzelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdl.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek
készitését, és legyen oévatos az alkoholos italok
hozzaadasakor, mert azok tlizet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A sités végén oOvatosan nyissa ki a
sutd ajtajat, és az égési sérilések elkerilése
érdekében hagyja, hogy a forré levegé vagy a g6z
fokozatosan tdvozzon, mielétt a stitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a siitd elején levd szell6zbket, ahol a
forré levegé tavozik, mert azzal tiizet okozhat.

M Legyen évatos, amikor a siité ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy megusse magat.

M\ Siités elétt vagy utan az étel nem maradhat a
sutében vagy annak tetején egy éranal tovabb.

ANFIGYELEM: Ha az ajté vagy annak szigetelése
sérilt, ne hasznadlja a sutét mindaddig, amig egy
szakember meg nem javitotta azt.

M\ FIGYELEM: Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak, illetve a
folyadékok  melegitése  végén  késleltetett
robbanasszerd forras kovetkezhet be, ezért az égési
sérllések elkerllése érdekében az edényt dvatosan
vegye ki a sutébdl.

MANEzt a mikrohullamu siitét ételek és italok
melegitésére trervezték. Az italok mikrohulldmu
melegitése hirtelen, robbanasszer( forrast okozhat,
ezért az edény kivételekor kilonos ovatossaggal
jarjion el. Ne szaritson ételt, ruhanemdit,
melegitéparnat, papucsot, szivacsot vagy hasonlo
jellegitargyakatasutében,mertazokkigyulladhatnak.
Amikor mlanyag vagy papir edényben melegiti az
ételt, ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, mert a
késziilékfalanvisszamaraddcsomagolasmaradvanyok
meggyulladhatnak.

M A bébiételt cumisiivegben vagy biztonsagos
mikrohulldamu csészében torténd melegitése utan
mindig razza fel, keverje fel és ellen6rizze annak
hémérsékletet a felszolgalas el6tt. Igy biztosithatd
az egyenletes héeloszlas, és elkeriilhet6 a forrazas
vagy égés kockdazata.

MNA cumisiivegek, bébiételes tivegek tartalmat

melegités utan razza fel vagy keverje fel, és
ellenérizze az étel hdmérsékletét az égési sériilések

elkertlése érdekében. Ne melegitsen a sutében
nyers vagy egész f6zott tojast, mert az felrobbanhat.

M\ Kizarélag mikrohulldmu siitékhéz hasznélhato
konyhai eszkdzoket hasznaljon. A sértilések elkeriilése
érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt edényeket.

M Kizérdlag az adott siitéhoz ajanlott hémérd
szondat hasznaljon, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

A\ Ha fiist jon ki a siitébl, kapcsolja ki vagy huzza ki
a készuléket a halozatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

M\ Ha a késziiléket a padl6 felett 850 mm-re vagy
annal magasabbra szerelték fel, Gigyeljen arra, hogy
a taroldéedények eltavolitasakor ne mozditsa el a
forgdtanyért - sérulésveszély.

&\ Ne hasznélja a mikrohullamu siitét olajfiirdében
torténd sutéshez, mert a készilékben nincs
lehet&ség az olaj hémeérsékletének szabdlyozasara.

AN Az élelmiszerek és italok fémtartalyai nem
alkalmasak mikrohulldmu stitében val6 hasznalatra,
kivéve, ha a mikrohulldamu stitében vald hasznélatra
szolgalo specialis szimbélummal vannak ellatva. A
tarolddedény és a sutétal megengedett maximalis
mérete megegyezik a forgotanyér Uveglapjanak
méretével. Forgotanyér nélkuli termék esetén a
sutétal maximalisan engedélyezett atmérdje 32 cm.
Mindig Ugyeljen arra, hogy az ételek és tartozékok
ne érjenek hozza a siit6 belsé falahoz.

M\ Ne tavolitsa el a bemeneti mikrohulldm-védé
lemezeket, amelyek a stt6tér oldalsé falain vannak.
Ezek megakaddlyozzak, hogy zsiradékok és
ételdarabok keriiljenek a mikrohullamok bevezet6
csatornaiba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AVIGYAZAT: Kialakitasabol adédéan a késziilék
muakodtetése nem lehetséges kilsé  id6zité
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

O\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Uzletekben,
irodakban és mas munkahelyeken lévé konyhakba;
paraszthazakba; szallodak, motelek, reggelit és
szobat kindlé és egyéb szallashelyek vendégei
szamara.

A\VIGYAZAT: Ez a késziilék kizardlag f6zési célokra
szolgdl. Nem haszndlhaté mas célra, példaul
helyiségek f(itésére.

M\ A késziilék nem nagyiizemi hasznélatra valé. Ne
hasznalja a késziiléket kiiltéren.

A\ FIGYELEM: Ne taroljon f6z6edényeket, ételeket és
hasonlokat a készllékben, amikor a mikrohullamu
sutdé nincs haszndlatban. Ne tegyen a sutétérbe
vagy a teremék kozelébe robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tiizet okozhatnak.

O\ FIGYELEM: A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy a sitétérben nincsenek olyan
targyak vagy eszk6zok, amelyek nem alkalmasak a
mikrohulldmu siitében torténd hasznalatara.




UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérilések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztydt a készulék
kicsomagolasa és lizembe helyezése soran, nehogy
megvagja magat.

AA beszerelést, — a vizbekdtést is beleértve
(@mennyiben  sziikséges) - az  elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat megfelel
képesitéssel rendelkezé szakembernek kell elvégeznie.
Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék egyes
alkatrészeit, ha azadott mivelet szerepel a felhasznal6i
kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a
helyiségbe, ahol az Uzembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a késziilék nem
sérilt-e meg a szdllitds soran. Probléma esetén
fordulion a keresked6héz vagy a legkdzelebbi
vevlszolgdlathoz. Uzembe helyezés utan a
csomagoldanyagokat (mdanyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Az dramdités
elkertlése érdekében az lizembe helyezési miveletek
elétt huzza ki a készulék hdlézati csatlakozojat. Az
aramutés elkertlése érdekében az lizembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék miatt nem
séril-e a halézati tapkabel. A késziiléket csak a
megfeleld Gizembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.

M\ Végezzen el minden asztalosmunkat a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és
flrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

M\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

AN Az égési sérilések elkeriilése érdekében az
uzembe helyezést kovetéen a késziilék alja mar nem
lehet hozzéaférhetd.

A Tlizbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készuléket diszajtd mogott.

MAHa a késziléket munkalap ald helyezi,
tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sutd teteje kdzotti minimalisan sziikséges rést.

M\ Ezakésziilék egy beépithetd egység. Ne hasznélja
kilonallé készilékként, vagy ne tegye ajtoval zar6do
szekrénybe.

Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy késziilék ajtaja
megfeleléen zaroédik-e. Probléma esetén forduljon a
keresked6hozvagy alegkozelebbivevdszolgalathoz.

A termék csak a padlétol 850 mm magassagban
lévé szekrénybe szerelhetd, hacsak a szerelési
mUszaki rajzon masként nincs jelezve.
ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattébla a siit6 eliilsé szegélyén van (lathato,
amikor az ajtd nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrél a villasdugé kihuzasaval
(@amennyiben az hozzéiférhetd) vagy az aljzat elé
szerelt, tobbpdlusu megszakitoval, illetve kotelezé a

készlléket az orszagos elektromos biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen féldelni.

MNe hasznéljon hosszabbitd-kabeleket, elosztokat
vagy adaptereket. Az elektromos alkatrészek nem
lehetnek hozziférhetbk az lizembe helyezés utan.
Ne haszndlja a késziiléket mezitldb, és ne nyuljon
hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a késziiléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugé sériilt, illetve ha a
készlilék nem mukodik megfeleléen, megsériilt
vagy leejtették.

MNHa a hélozati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatdnak elkertilése érdekében a gyartéval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.

M\ A tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa
vizbe. Tartsa a kabelt forro feliletektdl tavol -
aramuités vagy tlzveszély.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

MNFIGYELEM: A mikrohulldml energia ellen
védelmet nyujto burkolat eltavolitasaval jard javitasi
vagy karbantartasi munkakat kizarélag szakképzett
személy végezheti, mert ez hozzd nem értd
személyek szamara veszélyes.

A\ A siit6 tisztan tartasanak elmulasztasa a feliilet
karosodasahoz vezethet, ami kedvezétlendl
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

M\ A siitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani bel6le az étel-lerak6dasokat.

A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérilés
kockazatdnak elkertilése érdekében hasznaljon
védokesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
Cip6t (0sszezUzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne
hasznaljon géznyomassal mikodé tisztitokésziléket
(@ramtésveszélye).Agyartdaltalnemengedélyezett
nem szakszer( javitasok veszélyeztethetik az
egészséget és a biztonsagot, amiért a gyartdé nem
tehet6 felel6ssé. A nem szakszer( javitasokbol vagy
karbantartasokbdl eredd hibdkra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

M\ Rendszeresen tisztitsa meg a késziilék ajtajanak
belsejét és a tomitést (anélkiil, hogy eltavolitana azt)
puha szivaccsal, meleg vizzel és enyhe tisztitoszerrel.
Szaritsa meg puha ruhaval. Ne hasznaljon fémbdl
készllt kaparot.

M\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitdszereket vagy
éles fémkaparokat a stitéajtd livegének tisztitasahoz,
ugyanis azok osszekarcolhatjdk a felliletét, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miivelet
elétt gy6zddjon meg réla, hogy a készulék teljesen




kihGlt. Fennall az égési sérilés veszélye.

M\ A tartozékok tisztitasahoz ne hasznaljon fém
eszkozoket és koptatd hatdsu tisztitdszereket, mert
azok karcolhatjdk vagy megrongadlhatjdk a
fellleteket.

A Cserélje ki a siitSlapott, ha a bevonat hosszu tavu
hasznalat utan sériltnek tlinik (példaul karcolasok,
buborékok, rétegek szétvalasa, szinvaltozas,
deformacio).

A\ Cserélje ki a tartozékot, ha repedéseket, olvadasra
utalo jeleket vagy szinvaltozast észlel.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyagok 100%-ban Ujrahasznosithatok, és el vannak latva
az Ujrahasznositas jelével: #. Ezért a csomagolas kilonbozé részeit
felelésen és kdrnyezettudatosan, a helyi eléirdsoknak megfeleléen kell
hulladékként elhelyezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhaszndlasaval készilt. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabdlyokkal sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésdaghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzd vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasérolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékair6l (WEEE) sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2013. évi
(mddositott) eléirdsoknak megfelel6en keriilt megjellésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezményeket. A
terméken vagy a kiséré dokumentumokon talalhaté E jel azt jelzi, hogy
a készlléket nem szabad haztartdsi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gydjtéhelyen kell
leadni.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel az EN 60705 eurdpai szabvanynak.

A készilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
Uzemmoédjara vonatkozd informaciok az aldbbi linken taldlhatdk:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalyad fényforrast
(fényforrasokat) tartalmazhat.

A gyartd, a Beko Europe Management s.rl. kijelenti, hogy a
radidberendezéssel felszerelt haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek és a rddidberendezésekrol sz616 2017. évi szabdlyzatnak.

* A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé honlapon
érhetd el: https://docs.emeaappliance-docs.eu

A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvencidn miikddik, a maximum
radiéfrekvencias teljesitmény nem Iépi tul a 20 dBm (e.i.r.p.) értéket.

* Ez a termék internetkapcsolat esetén haszndlati adatokat gydijt és
tovabbit (példaul hémérséklet-beallitas, hasznalati idétartam, hibakod).
Az EU adatmegosztasi jogszabalya (EU 2023/2854 rendelet) értelmében
On jogosult ezen adatokhoz hozzaférni és azokat kezelni. Az adatgy(jtés
részleteivel, az adatok felhaszndlasanak médjaval, valamint a hozzaférési
lehetdéségekkel kapcsolatban latogasson el a kovetkezd weboldalra:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* csak a Wi-Fi funkciéval rendelkezé termékek esetében alkalmazhaté
LV — —
DROSIBAS NORADUJUMI

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus.  Saglabajiet  Sos  noradijumus
turpmakam uzzinam.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drodibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro. Razotajs neuznemas atbildibu par

bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.

M\ oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja ierice darbojas kombinétaja
rezima, bérni drikst izmantot cepeskrasni tikai
pieauguso uzraudziba, jo cepeskrasni veidojas
augsta temperatura.

A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levéerojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemeérota partikas
termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatlras termometru —
pastav aizdegsanas risks.

&\ Nelauijiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamér visas
detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav aizdegsanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdegSanas risks.
Pannu un piederumu iznem3anai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplast pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegSanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja durvis vai durvju blivéjumi ir
bojati, cepeskrasni nedrikst lietot, kamér to nav
salabojusikompetenta persona-pastav savainojumu
risks.

A\NBRIDINAJUMS!  Aizliegts sildit édienus un
Skidrumus slegtos traukos — pastav spradziena risks;
dzérienu sildisana var izraisit aizkavetu varisanos,
tapéc ar trauku jarikojas ipasi uzmanigi — pastav
apdedzinasanas risks.

&\ Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu un
dzerienu karsésanai. Dzérienu sildidana var izraisit
aizkavétu varisanos, tadée| ar trauku jarikojas ipasi
uzmanigi. Nezavéjiet partiku, apgérbu, nesildiet




sildamos spilvenus, ritakurpes, suklus, mitras dranas
u. tml. — pastav savainojumu un aizdegsanas risks.
Sildot produktus, kas atrodas plastmasas vai papira
traukos, esiet vérigi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Péc zidainu partikas vai citu skidru vielu sildisanas
zidainiem domatas pudelités vai drosas mikrovilnu
krasns krazites, noteikti samaisiet un parbaudiet
temperatiru pirms pasniegsanas. Tadégjadi siltums
izplatisies vienmeérigi un tiks novérsta iespéja
applaucéties vai apdedzinaties.

M\ Baroanas pudelisu un zidainu partikas trauku
saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to temperatdra
japarbauda - pastav apdegumu risks. Nesildiet olas
ar caumalu un veselas cieti varitas olas, pat péc

sildisanas mikrovilnu krasni beigam — pastav
spradziena risks.

M\ lzmantojiet tikai taddus piederumus, kas ir
pieméroti  gatavosanai  mikrovilnu  krasni.
Neizmantojiet metaliskus traukus - pastav
savainojumu risks.

M Lietojiet tikai $ai cepeskrasnij ieteicamo

temperaturas zondi — pastav aizdegsanas risks.

A Ja rodas dimi, izslédziet ierici vai atvienojiet to
no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu liesmas.

A Ja ierice ir uzstadita 850 mm vai lielaka augstuma
virs gridas, uzmanieties, lai, iznemot traukus,
neparvietotu grozamo galdu - pastav traumu risks.

M\ Neizmantojiet mikrovilnu krasni cepsanai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespéjams kontrolét.

M Metdla trauki partikai un dzérieniem nav
pieméroti gatavosanai mikrovilnu krasni, ja vien tie
nav markéti ar ipasu simbolu, kas apliecina, ka tie ir
pieméroti lietosanai mikrovilnu krasni. Maksimalais
pielaujamais konteinera un cep3anas paplates
izmers ir vienads ar grozama stikla Skivja izmeériem.
Izstradajumam bez grozama 3kivja maksimalais
pielaujamais cepsanas paplates diametrs ir 32 cm.
Vienmer parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskarée ar kameras iek$éjam sienam, ja nav
noradits savadak.

M\ Nenemiet nost mikrovilnu ieplades
aizsargplaksnites, kas atrodas krasns dobuma
sieninu sanos (tikai daziem modeliem). Tas nelauj
mikrovilnu ieplades kanalos nonakt taukiem un
édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ Soierici paredzéets izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés; lauku majas; klientu istabas
viesnicas, motelos, pansijas un citas naktsmitnés.

M UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavo3anai. To nedrikst izmantot citiem mérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

A\ Siierice nav paredzéta profesionaliem nolGkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS! Kamér mikrovilnu krasns netiek
izmantota, neglabajiet taja édiena gatavo3anas
piederumus, édienu un tamlidzigus priekSmetus.
Neuzglabajiet ierices kamera vai ierices tuvuma
degosas, spragstosas vai viegli uzliesmojosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus).

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  ierices lieto$anas
parliecinieties, ka tas kamera nav nekadu priekSmetu
vai piederumu, kas nav pieméroti lietoSanai
mikrovilnu krasni.

MONTAZA

A\ lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvéekiem - pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadisanas darbos — pastav sagrieSanas risks.

M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino3anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabUt atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

M\ Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

&\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadisanas laika.

M\ Péc uzstadidanas ierices pamatne nedrikst bat
piegjama — pastav apdedzinasanas risks.

&\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

A Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns augSmalu -
pastav apdedzinasanas risks.

A\ So ierici paredzéts iebvét. Neizmantojiet ierici, ja
ta nav iemontéta vai atrodas korpusa.

Péc ierices izsaino$anas un parliecinieties, ka ierices
durvis ir pilniba aizveramas. Problému gadijuma
sazinieties ar izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
apkalpo$anas centru.

Izstradajumu var uzstadit tikai skapi 850 mm virs
gridas, ja vien uzstadisanas tehniskaja raséjuma nav
noradits citadi.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI




M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

M Janodrodina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

&\ Nelietojiet pagarinatajus, kontaktligzdu
sazarotajus vai adapterus. Péec ierices uzstadisanas
tas elektriskas sistemas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

A Jabaroganas kabelis ir bojats, razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificetam personam tas
janomaina pret identisku, lai izvairitos no briesmam
— pastav elektrosoka risks.

M\ Ja barosanas kabelis ir jamaina, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

M\ Neiegremdéjiet barosanas kabeli un ta
kontaktdaksu Gdeni. Turiet kabeli prom no karstam
virsmam - pastav elektriskas stravas trieciena vai
ugunsgreéka risks.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Neapmaciti cilveki nedrikst veikt
krasns apkopi un labo3anu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuri aizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

M Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmeét
ierices ekspluatacijas ilgumu un var radit bistamu
situaciju.

M\ Ir javeic regulara krasns tirisana un no tas janovac
édienu atliekas.

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojietaizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana); nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

M\ Regulari tiriet ierices durvju iekdpusi un blivi
(nenonemot to), izmantojot mikstu sukli, siltu Gdeni
un maigu mazgasanas lidzekli. Izzavéjiet, izmantojot
mikstu dranu. Neizmantojiet metala skrapjus.

A\ Stikla durvju tifianai  neizmantojiet abrazivus

tirdanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var izraisit stikla saplaisasanu.

parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumu
risks.

A\ Piederumiem izmantojiet nemetala
instrumentus un neabrazivus tirisanas lidzek|us,
citadi virsmas var tikt saskrapétas vai bojatas.

&\ Nomainiet cepsanas paplatei, ja péc ilgstosas
lietoSanas uz tas ir redzami bojajumi (pieméram,
skrapgjumi, burbuli, slanu atdalianas, krasas
izmainas, deformacija).

M\ Nomainiet piederumu, ja uz ta ir redzamas
plaisas, kusanas pazimes vai krasas izmainas.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu . Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

St ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegut
vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta
saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem).
Nodrosinot $is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu. X simbols uz
izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem norada, ka
30 ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod parstradei
elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Stierice atbilst Eiropas standartam EN 60705.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES)
2023/826 var atrast $aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Saja izstradajuma var bat G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

* Razotajs, Beko Europe Management S.r.l., pazino, ka 3is sadzives
iekartas modelis ar radioiekartam atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017.
gada radioiekartu regulas prasibam.

* Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams 3aja timekla vietné:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radioiekartas darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla; maksimala
parraidita radio frekvences jauda neparsniedz 20 dBm (e.i.r.p.).

* Sis izstradajums vac un parsta lietosanas datus, kad tas ir savienots
ar internetu (pieméram, temperatdras iestatijumi, lietoanas ilgums,
kladas kodi). Saskana ar ES Datu likumu (Regula ES 2023/2854) jums ir
tiesibas piek|at Siem datiem un parvaldit tos. Sikaku informaciju par to,
kadi dati tiek vakti, ka tie tiek izmantoti un ka tiem piek|at, skatiet 3eit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

¥ attiecas tikai uz produktiem ar Wi-Fi funkcijam

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi

A\ Pirms_tirisanas un_apkopes darbu veik$anas



buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laika
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta
patirties arba Zziniy, jeigu jie yra prizitrimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisg tik su kity priezidra.

MNSPEJIMAS.  Kai prietaisas naudojamas
kombinuotu rezimu, del generuojamos
temperaturos vaikai krosnele naudotis gali tik su
suaugusiyjy prieziura.

AN |SPEJIMAS.  Naudojimo metu prietaisas i
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat prizidrimi.

M Gaminimo metu nepalikite prietaiso be priezitiros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uZsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés — kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargis ruoSdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba
po jo.

A\ |SPEJIMAS. Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol jos
nesuremontuos specialiai iSmokytas techninés
priezilros specialistas — galima susizZeisti.

M\ |SPEJIMAS. Skysciy ir maisto negalima Sildyti
sandariai uzdarytuose induose - jie gali sprogti,
Sildant gérimus galimas uzdelstas uzvirimas
issiliejant skysciui, reikia buti atsargiems pernesant
indg — galima nusideginti.

M\ Mikrobangy krosnelé skirta sildyti maistg ir
gerimus. Mikrobangy krosneléje pasildytas gérimas
gali pavéluotai uzvirti, todél bukite atsargus imdami
indg su pasildytu gérimu. Nedziovinkite maisto ar
drabuziy bei nesildykite Sildomyjy kompresy,
Slepeciy, kempiniy ar panasiy daikty - galimas
suzalojimo, uzsidegimo arba gaisro pavojus. Kai
Sildote maistg plastikiniuose ar popieriniuose
induose, nepalikite krosnelés be priezilros — galimas
gaisro pavojus.

yra

M\ Pagilde kadikiy maistg arba skystj buteliuke
kadikiui arba mikrobangy krosneléje tinkamame
naudoti puodelyje, prieS duodami kudikiui skystj
visada iSmaisykite ir patikrinkite jo temperatura. Taip
uztikrinamas tolygus Silumos pasiskirstymas ir
nekyla pavojus nusiplikyti arba nudegti.

M\ Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaisyti ar pakratyti ir patikrinti
temperatira - galima nusideginti. Nekaitinkite
kiausiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiausiniy net
irisjunge mikrobangy kaitinima —galimas sprogimas.
M Naudokite tik tokius indus, kurie tinkami
mikrobangy krosnelei. Nenaudokite metaliniy indy
— galite susizeisti.

M\ Naudokite tik $iai krosnelei rekomenduojama
temperaturos zondg - galimas gaisro pavojus.

M Jei pastebite dimus, i§junkite prietaisg arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu budu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dumai.

A Jei prietaisas sumontuotas 850 mm ar auksciau
grindy, saugokités, kad iSimdami indelius
nepajudintuméte pasukamojo padéklo - kyla
pavojus susizeisti.

M\ Nenaudokite mikrobangy krosnelés kepimui
riebaluose, nes aliejaus temperatiros kontroliuoti
negalima.

&\ Metaliniai indai maistui ir gérimams gaminti
mikrobangy krosneléje netinka, nebent jie buty
pagaminti su specialiu simboliu, skirtu naudoti
mikrobangy krosneléje. DidZiausias leistinas indo ir
skrudinimo lékstés dydis yra tokio pat dydzio, kaip ir
pasukamojo stiklinio padéklo. Jei gaminys be
pasukamojo  padéklo, didzZiausias leistinas
skrudinimo lékstés skersmuo yra 32 cm. Visada
Ziarékite, kad maistas ir priedai neliesty vidiniy
ertmés sieneliy, nebent bty nurodyta kitaip.

M\ Nenuimkite mikrobangy  krosnelés  jleidimo
angos  apsauginiy ploks¢iy, kurios yra ertmeés
sieneliy Sone (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidzia riebalams ir maisto daleléms
patekti j mikrobangy jleidimo angos kanalus.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy ukyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvese; Ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

&\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruogimui.

Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.
M\ Sis  prietaisas néra skirtas  profesionaliam

naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.




MNSPEJIMAS.  Kai  mikrobangy  krosnelé
nenaudojama, nelaikykite joje maisto ruosimo
jrankiy, maisto produkty ir panasiy daikty.
Nelaikykite degiy gaminiy, sprogiyjy ar degiyjy
medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy flakony)
prietaise ar $alia jo.

AN |SPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti mikrobangy
krosnele, jsitikinkite, kad jos ertméje néra jokiy
daikty ar indy, netinkamy naudoti su mikrobangy
krosnele.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

M\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
priezilros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) butina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg buatina iSjungti S
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas — gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidZiama jjungti tik baigus
jj montuoti.

A\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

M\ Neigimkite prietaiso i§ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

M\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

MNemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
— kyla gaisro pavojus.

M\ Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio krosnelés krasto — galite nusideginti.

M\ Sis  prietaisas skirtas montuoti | baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovincio prietaiso ir
nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieziaros centra.

Gaminj galima montuoti tik spintoje 850 mm
aukstyje virs grindy, nebent jrengimo techniniame
brézinyje nurodyta kitaip.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj baty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kistukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi bdti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

&\ Nenaudokite ilgintuvy, $akotuvy arba adapteriy.
Sumontavus prietaisa, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kistukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliota techninés prieZitros centra.

M\ Maitinimo laido ir elektros kistuko nenardinkite j
vanden,;. Laikykite kabelj atokiau nuo karsty pavirsiy
— kyla elektros smugio arba gaisro pavojus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS. Bet kokius techninés priezitros arba
remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,

leidziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

A Jei krosnelé nebus $vari, gali bati sugadintas
pavirsius ir tai gali neigiamai paveikti prietaiso
eksploatavimo laikg bei sukelti pavojy.

M\ Krosnele batina reguliariai valyti ir i$ jos pasalinti
visus maisto likucius.

AN |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muveékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avekite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros 3oko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

&\ Reguliariai valykite prietaiso dureliy vidy ir tarpiklj
(jo nenuimdami) naudodami minkstg kempineg, Silta
vandenj ir Svelny ploviklj. Nusausinkite minkstu
skuduréliu. Nenaudokite metaliniy gremztuky.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliq ar metaliniy gremZtuky, nes jie gali subraizyti
paV|r5|q irdél to stlklas gall sutrakti.



jsitikinkite, atvéso -

nusideginti.

M\ Priedams valyti naudokite nemetalinius jrankius
ir neabrazyvinius valiklius, nes kitaip pavirsiai gali
bati subraizyti ar pazeisti.

M Jei po ilgo naudojimo ant dangos pastebite
pazeidimy (pavyzdziui, jbrézimy, burbuliuky,
sluoksniy atsiskyrimo, spalvos pasikeitimo ar
deformacijos), pakeiskite skrudinimo plokste.

M Jei pastebite jtrakimy, lydymosi pozymiy ar
spalvos pasikeitimy, pakeiskite prieda.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
Zenklu ¥. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikatg
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis & nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ATITIKIMO DEKLARACLJAS

Sis prietaisas atitinka Europos standartg EN 60705.

Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios rezimu pagal Reglamentg (ES)
2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Siame gaminyje gali bti G arba F klasés energijos vartojimo efektyvumo
klasés Sviesos Saltinis (-iai).

kad prietaisas pavojus

* Gamintojas ,Beko Europe Management s.r.l.” pareiskia, kad 3is buitinio
prietaiso su radijo rys$io jranga modelis atitinka Direktyva 2014/53/ES ir
2017 m. Radijo rysio jrenginiy reglamento nuostatus.

* Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje svetainéje:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radijo rysio jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali
siunciama radijo daznio galia nevirsija 20 dBm (e.i.r.p.).

* Sis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai yra
prijungtas prie interneto (pvz., temperatdros nustatyma, naudojimo
trukme, klaidos koda). Pagal ES duomeny apsaugos jstatyma
(Reglamentas ES 2023/2854), turite teise susipazinti su Siais
duomenimis ir juos tvarkyti. ISsamesnés informacijos apie tai, kokie
duomenys renkami, kaip jie naudojami ir kaip su jais susipazinti,
rasite ¢ia: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* taikoma tik gaminiams su Wi-Fi funkcijomis

PL |
INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Instrukcje nalezy przechowywac¢ w podrecznym
miejscu, aby moc z niej skorzystac w przysztosci.

W niniejszej instrukcji i na samym urzadzeniu
znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktérych nalezy bezwzglednie
przestrzegad. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie instrukgcji
bezpieczenstwa, niewfasciwe uzytkowanie
urzadzenia ani za nieprawidtowe ustawienia
elementoéw sterujacych.

AW poblizu urzadzenia nie powinny przebywac
mate dzieci (0-3 lat). Do urzadzenia nie powinny
zbliza¢ sie rébwniez mate dzieci (3-8 lat), o ile nie s
pod statym nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze
orazosoby oograniczonychzdolnosciachfizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania i zrozumieniu powigzanych zagrozen.
Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci. Czyszczenie
i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w
trybie kombinowanym, dzieci moga uzywac go
wylacznie pod nadzorem osoby dorostej, gdyz
generuje ono wysokie temperatury.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne czesci
nagrzewajg sie podczas uzytkowania. Nalezy uwazac,
aby nie dotkng¢ elementéw grzejnych.. Dzieci do lat
8, o ile nie znajduja sie pod statym nadzorem, nie
mogaq przebywac w poblizu urzadzenia.

A&\ Podczas procesu suszenia zywnosci nie nalezy
nigdy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. Jedli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywac
nalezy tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - wystepuje ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopodki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna — wystepuje ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujno$¢ podczas
pieczenia produktéw bogatych w ttuszcze lub olej
oraz podczas dodawania napojow alkoholowych -
wystepuje ryzyko pozaru. Do wyjmowania naczyn
do pieczenia i innych akcesoriéw nalezy uzywac
rekawic kuchennych. Na koniec pieczenia nalezy
ostroznie otworzy¢ drzwiczki piekarnika, aby przed
uzyskaniem dostepu do jego wnetrza umozliwic¢
stopniowe ujscie goracego powietrza lub pary -
wystepuje ryzyko oparzen. Nie zaktdcac przeptywu
goracego powietrzaz przodu piekarnika—wystepuje
ryzyko pozaru.

M\ Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdy drzwiczki sa
otwarte lub skierowane w dot; pozwoli to unikngc
uderzenia.

A\ 7ywno$¢ nie moze pozostawia¢ w urzagdzeniu ani
na nim dtuzej niz godzine przed lub po gotowaniu.

M\ OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek sg uszkodzone, urzadzenia nie nalezy
uzywa¢ do momentu, az problem zostanie
naprawiony przez odpowiednio przeszkolong
osobe - wystepuje ryzyko obrazen.

A&\ OSTRZEZENIE: Plynéw i produktéw spozywczych




nie nalezy podgrzewac w szczelnych opakowaniach
- wystepuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
ptynéw moze powodowac ich gwattowne wrzenie.
Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ - wystepuje ryzyko
oparzen.

M Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do
podgrzewania zywnosci i napojow. Podgrzewanie
napojéw przy uzyciu mikrofal moze spowodowac
efekt opdznionego, gwattownego wrzenia, zatem
podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy
pojemniku konieczne jest zachowanie ostroznosci.
Nie suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie rozgrzewac
ocieplaczy, kapci, gabek ani zadnych podobnych
przedmiotéw —wystepujeryzyko obrazen, zapalenia
lub pozaru. Podczas podgrzewania jedzenia w
plastikowych i papierowych opakowaniach nalezy
zachowac ostroznos¢ — wystepuje ryzyko pozaru.
M\ Popodgrzaniujedzenialub ptynéwdlaniemowlat
w butelce dla niemowlat lub bezpiecznym kubku
do kuchenki mikrofalowej produkt nalezy przed
podaniem zawsze wstrzgsa¢ i wymiesza¢, a
nastepnie sprawdzi¢ jego temperature. Pozwoli to
zagwarantowa¢ réwnomierne rozprowadzenie
ciepfa i uniknac ryzyka poparzen.

M\ Zawartoé¢ butelek do karmienia i stoiczkéw z
positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ lub
wstrzasna¢, a nastepnie sprawdzic ich temperature
- wystepuje ryzyko poparzenia. Nie podgrzewac jaj
w skorupkach ani catych jaj ugotowanych natwardo,
nawet po zakonczeniu nagrzewania w kuchence
mikrofalowej — wystepuje ryzyko wybuchu.

M\ Korzysta¢ wytacznie z naczyn nadajacych sie do
przyrzadzania positkdw w kuchence mikrofalowej.
Nie uzywac naczyn ani pojemnikéw metalowych -
wystepuje ryzyko obrazen.

A\ Nalezy korzysta¢ wylacznie z sondy temperatury
zalecanej do stosowania w tym urzadzeniu -
wystepuje ryzyko pozaru.

M Jedli z urzadzenia wydobywa sie dym, nalezy je
wytaczy¢, odtgczy¢ od zasilania oraz zamknac
drzwiczki, aby sttumic ogien.

A Jesli urzadzenie jest zamontowane nad podtoga
na wysokosci 850 mm lub wiekszej, nalezy uwazac,
aby talerz obrotowy nie przemiescit sie podczas
wyjmowania pojemnika - wystepuje ryzyko
obrazen.

M\ Nie uzywa¢ kuchenki mikrofalowej do smazenia
na gtebokim tluszczu - kontrolowanie jego
temperatury nie jest mozliwe.

M Metalowe pojemniki na zywnoé¢ i napoje nie nadaja
sie do uzywania w kuchence mikrofalowej, chyba ze sg
oznaczone stosownym symbolem. Maksymalny
dopuszczalny rozmiar pojemnika i talerza Crisp jest
taki sam, jak szklanego talerza obrotowego. W
przypadku urzadzenia bez talerza obrotowego
maksymalna dopuszczalna $rednica talerza Crisp
wynosi 32 cm. Jedli nie podano inaczej, nalezy zawsze
upewniac sie, ze produkty spozywcze ani akcesoria nie
wchodzg w kontakt ze Sciankami komory.

A\ Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych
wlotéw mikrofal znajdujacych sie z boku scianek
komory (dotyczy tylko niektérych modeli).
Zapobiegaja one przedostawaniu sie ttuszczu i
czastek zywnosci do kanatéw wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomocag zewnetrznego urzadzenia
przefaczajacego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

M\ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych zastosowan, takich jak:
kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach ~ pracy, gospodarstwa  rolne,
samodzielna obstuga przez klientéw hoteli, moteli,
pensjonatéw oferujacych nocleg ze sniadaniem i
innych tego typu miejsc noclegowych.

&\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wylacznie do
przyrzadzania produktéw spozywczych. Nie wolno
go wykorzystywac do innych celéw, na przyktad do
ogrzewania pomieszczen.

M\ To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Urzagdzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz.

A\ OSTRZEZENIE: Wewnatrz kuchenki mikrofalowej
nie nalezy przechowywac przyboréw kuchennych,
zywnosci i podobnych elementdw, gdy nie jest ona
uzywana. Wewnatrz lub w poblizu urzadzenia nie
nalezy przechowywac produktéw tatwopalnych ani
wybuchowych (np. paliwa lub puszek z aerozolem).

A\ OSTRZEZENIE: Przed uruchomieniem kuchenki
mikrofalowej nalezy upewnic sie, ze wewnatrz nie
znajduja sie zadne przedmioty ani naczynia, ktore
nie nadajg sie do uzytku z kuchenkg mikrofalowa.

INSTALACJA

A\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwéch oséb — wystepuje ryzyko
obrazen. Do rozpakowywania i montazu nalezy
uzywac rekawic ochronnych — wystepuje ryzyko
skaleczenia.

M nstalacja, podiaczenia do zrédta wody (jesli
dotyczy) i zasilania oraz wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawiac ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze w instrukcji obstugi
wyraznie zaznaczono inaczej. Do miejsca montazu
nie powinny zbliza¢ sie dzieci. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze nie ulegto
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
problemow nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym. Po instalagji
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg byc¢ przechowywane poza
zasiegiem dzieci - wystepuje ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego - wystepuje ryzyko
porazenia pragdem. Podczas instalacji nalezy




dopilnowa¢, aby urzadzenie nie uszkodzito
przewodu zasilajgcego — wystepuje ryzyko pozaru
lub porazenia pragdem. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu instalacji.

&\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
nalezy w razie potrzeby przycig¢ mebel oraz usunac
wiory i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

M\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - wystepuje ryzyko oparzen.

M Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — wystepuje ryzyko pozaru.

M Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie nalezy blokowa¢ minimalnego
odstepu pomiedzy nim a gérna krawedzig kuchenki
- wystepuje ryzyko oparzen.

M\ To urzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane jako modut
wolnostojacy ani wewnatrz szafki.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykajg sie prawidtowo. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym.

Urzadzenie moze byc¢ instalowane wylacznie w
szafce na wysokosci 850 mm nad podtogg, chyba ze
na rysunku technicznym instalacji okreslono inaczej.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

A\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi urzadzenia (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

M\ Musi istnie¢ mozliwoé¢ odtaczenia urzadzenia od
zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna), albo za pomocg dostepnego
przetagcznika wielobiegunowego zainstalowanego
powyzej gniazda zasilania zgodnie z obowigzujacymi
normami krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujgcymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.

M Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapteréw. Podzespoty elektryczne nie moga by¢
dostepne dla uzytkownika po instalacji. Nie uzywac
urzadzenia, jesli ma sie mokre ciato lub jest sie na
bosaka. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli kabel
zasilajagcy lub  wtyczka sg uszkodzone, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jesli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

M Jesli przewodd zasilajacy jest uszkodzony, dla
unikniecia niebezpieczenstwa jego wymiana na
identyczny powinna by¢ przeprowadzona przez
producenta, pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwalifikowang osobe - wystepuje ryzyko
porazenia pradem.

M Jedli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

M\ Nie zanurza¢ przewodu zasilajacego ani wtyczki

w wodgzie. Kabel nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni - ryzyko porazenia pragdem lub pozaru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie
przez osobe nieprzeszkolong wszelkich napraw
badz czynnosci serwisowych wigzacych sie ze
zdejmowaniem jakichkolwiek oston
zabezpieczajacych przed dziataniem mikrofal.

M Kuchenke nalezy utrzymywac w czystosci, aby
unikna¢ niszczenia jej powierzchni, gdyz miatoby to
niekorzystny wptyw na trwatos¢ urzadzenia i
mogtoby prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuacji.

M Kuchenka musi by¢ regularnie czyszczona, a
wszelkie resztki potraw usuwane.

M\ OSTRZEZENIE:  Przed  przystapieniem  do
czynnosci  konserwacyjnych  sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wylgczone i odtgczone od zrodta
zasilania. Aby unikna¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy
uzywac rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i
butéw ochronnych (ryzyko sttuczenia) nalezy
pamieta¢, by przenoszenie urzadzenia odbywato
sie przy udziale dwoch os6b (zmniejszenie
obcigzenia), do czyszczenia urzadzenia w zadnym
przypadku nie stosowac urzadzen parowych (ryzyko
porazenia pragdem). Niefachowe, nieautoryzowane
przez producenta naprawy moga spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore
to zagrozenie producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacja nie sg objete gwarancjg; warunki
gwarancji s3 przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzagdzeniem.

M Nalezy regularnie czysci¢ wnetrze drzwiczek
urzadzenia i uszczelke (bez ich wyjmowania) za
pomocg miekkiej gabki, cieptej wody i tagodnego
detergentu. Osuszy¢ miekka sciereczka. Nie uzywac
skrobakéw metalowych.

M Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywaé
srodkow sciernych ani  metalowych skrobakdw,
poniewaz moga one zarysowac powierzchnie, co z
kolei moze doprowadzi¢ do pekniecia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacj, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto - wystepuje
ryzyko poparzen.

MNDo czyszczenia akcesoridow nalezy uzywac
narzedzi niemetalowych i srodkéw niesciernych; w
przeciwnym razie powierzchnie moga ulec
zarysowaniu lub uszkodzeniu..

M Talerz Crisp nalezy wymieni¢, jesli po dtuzszym
uzytkowaniu na powtoce pojawia sie uszkodzenia
(np. zadrapania, pecherzyki, odwarstwienia, zmiana
koloru, odksztatcenia).

AW przypadku pojawienia sie peknie¢, $ladéw
stopienia lub zmian koloru akcesorium nalezy
wymienid.




UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem #. Czesci opakowania nie nalezy
wyrzucaé; zamiast tego nalezy je zutylizowac zgodnie z przepisami w
zakresie usuwania odpadoéw, okreslonymi przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.
Aby uzyskac wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (z pdzniejszymi zmianami).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
H na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie jest zgodne z europejska norma EN 60705.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzgdzenia zgodnie
z rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym
linkiem: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ten produkt moze zawiera¢ zrédta swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

*Producent, Beko Europe Management s.r.l., oswiadcza, ze ten model
urzadzenia gospodarstwa domowego z urzadzeniami radiowymi jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE i przepisami dotyczacymi urzadzen
radiowych z 2017 r.

* Petny tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM, a
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP).

*Ten produkt gromadzi i przesyta dane uzytkowania po podtaczeniu do
internetu (np. ustawienia temperatury, czas uzytkowania, kod btedu).
Zgodnie z unijng ustawa o danych osobowych (rozporzadzenie UE
2023/2854) uzytkownik ma prawo dostepu do tych danych i zarzadzania
nimi. Szczegoétowe informacje na temat tego, jakie dane sa gromadzone,
w jaki sposéb sa wykorzystywane i jak uzyska¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* dotyczy tylko produktéw z funkcjg Wi-Fi

RO |
INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

M\ Nu |3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot

sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Dacé cuptorul este utilizat in mod
combinat, copiii pot sa-l foloseasca doar sub
supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
mari generate.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si pértile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor de incalzire. Copiii cu varste mai mici de 8
ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia
cazurilor in care sunt supravegheati in permanenta.

M\ Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - risc de incendiu.

M\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - risc de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la adaugarea de bauturi
alcoolice - risc de incendiu. Folositi manusi pentru
cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La finalul
procesului de preparare, deschideti usa cu grija,
permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - risc de arsuri.
Nu blocati orificile de ventilare a aerului fierbinte
din partea frontala a cuptorului - risc de incendiu.

M\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

N\ AVERTISMENT: Daca usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana cand
nu a fost reparat de o persoana calificata - risc de
ranire.

A\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu trebuie
incalzite in recipiente sigilate — risc de explozie;
incalzirea bauturilor poate cauza fierberea eruptiva
intarziata, recipientul trebuie manevrat cu atentie -
risc de arsuri.

A\ Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii
alimentelor si bauturilor. Incalzirea cu microunde a
bauturilor poate determina fierberea eruptiva
intarziata a acestora; prin urmare, trebuie sa aveti
grija la manevrarea recipientului. Nu deshidratati
alimente sau haine si nu incalziti perne electrice,
papuci, bureti, lavete umede sau alte articole similare
— risc de ranire, aprindere sau incendiu. Atunci cand
incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie,
supravegheati cu atentie cuptorul - risc de incendiu.

M\ Dupd incilzirea alimentelor sau a bé&uturilor
pentru copii, in biberon sau in borcanelul care poate



fiutilizatin cuptorul cu microunde, agitati,amestecati
si controlati intotdeauna temperatura inainte de a le
servi. Astfel, veti asigura distribuirea uniforma a
caldurii si veti evita riscul de opadrire sau de arsuri.

A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata - risc de arsuri. Nu
incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi, chiar
daca procesul de incalzire cu microunde s-a incheiat
- risc de explozie.

M Folositi numai ustensile adecvate pentru
prepararea la microunde. Nu folositi recipiente
metalice - risc de ranire.

M Folositi  exclusiv  sonda de temperaturd
recomandata pentru acest cuptor - risc de incendiu.

M Daci observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati inchisa
usa cuptorului pentru a inabusi flacarile.

M\ Daca aparatul este instalat la un nivel egal sau
mai fnalt de 850 mm fata de nivelul planseului, aveti
grija sa nu mutati placa rotativa cand scoateti
recipientele - risc de ranire.

M\ Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru préjirea
in baie de ulei, intrucat temperatura uleiului nu
poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente si bduturi
nu sunt adecvate pentru prepararea cu microunde,
cu exceptia cazului in care sunt prevazute cu un
simbol specific pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde. Dimensiunea maxima permisa a
recipientului si farfuriei Crisp este egala cu cea a
platoului rotativ din sticla. In cazul unui produs care
nu este prevazut cu un platou rotativ, diametrul
maxim permis al farfuriei Crisp este de 32 cm.
Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului,
cu exceptia cazului in care exista alte specificatii.

A Nu scoateti plicile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterala a peretilor
cavitatii cuptorului (doar anumite modele). Acestea
impiedica patrunderea particulelor de grasime si de
alimente in canalele de admisie a microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s& fie pusin functiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

M\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

M\ Acest aparat nu este destinat utilizirii in scop

profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ AVERTISMENT: Nu ldsati ustensile de gatit sau
alimente si alte articole similare in cuptorul cu
microunde atunci cand acesta nu este in functiune.
Nu depozitati produse combustibile, explozive sau
inflamabile (de exemplu, benzinda sau doze de
aerosoli) in interiorul aparatului sau in apropierea
acestuia.

A\ AVERTISMENT: Tnainte de a pune in functiune
aparatul, asigurati-va ca in interiorul acestuia nu se
afla articole sau ustensile care nu sunt adecvate
pentru utilizarea intr-un cuptor cu microunde.

INSTALARE

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de tdiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

&\ Nu scoatetiaparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

M\ Dupd instalare, partea inferioard a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - risc de arsuri.

M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi decorative
—risc de incendiu.

M Dacs aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - risc de
arsuri.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa fie
sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca usa
acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciul
de asistenta tehnica post-vanzare.




Produsul poate fiinstalat numaiintr-un dulap aflat la
o inaltime de 850 mm deasupra pardoselii, cu
exceptia cazului in care este specificat altceva in
desenul tehnic de instalare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontala a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

A\ Aparatul trebuie sd poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

M nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - risc de
electrocutare.

MN1n cazul in care cablul de alimentare trebuie
inlocuit, contactati un centru de asistenta tehnica
autorizat.

M Nu scufundati in apd cablul de alimentare sau
stecherul. Tineti cablul la distanta de suprafetele
fierbinti — risc de electrocutare sau de incendiu.

CURATAREA SI INTRETINEREA

M\ AVERTISMENT: Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau de
reparatie care implica scoaterea unui capac care
ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepastrarea cuptorului curat, se poate ajunge
la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi afectata
durata de viata a aparatului, cu posibila aparitie de
situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curdtat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.

&\ AVERTISMENT: Asigurati-vé c& aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de

curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

A\ Curdtati periodic suprafata interioard a usii
aparatului si garnitura (fara a o indeparta) folosind
un burete moale, apa calda si un detergent neutru.
Uscati cu o laveta moale. Nu utilizati razuitoare
metalice.

M Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-vd ca aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii — risc de arsuri.

M\ Pe accesorii aplicati doar ustensile nemetalice si
detergenti neabrazivi; in caz contrar, suprafetele s-ar
putea zgaria sau deteriora.

MNn cazul in care, dupd o utilizare indelungats,
stratul de acoperire prezinta semne de deteriorare
(de exemplu, zgarieturi, umflaturi, exfoliere,
schimbari de culoare, deformari), inlocuiti farfuria
Crisp.

M\ n cazul in care accesoriul prezinta fisuri, semne
de topire sau modificari de culoare, inlocuiti-I.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii ¥. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul £ de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat este in conformitate cu standardul european EN 60705.
Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Acest produs poate contine sursa(e) de lumind din clasa de eficienta
energetica Gsau F.

* Producatorul, Beko Europe Management S.r.l., declard ca acest model
de aparat electrocasnic cu echipament radio este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE si cu reglementarile din 2017 privind echipamentele
radio.

* Textul complet al declaratiei de conformitate este prezent pe urmatorul
site web: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Echipamentul radio functioneaza pe o banda de frecvente ISM de
2,4 GHz, puterea maxima a frecventelor radio transmise nu depaseste




20 dBm (e.i.r.p.).

* Acest produs colecteaza si transmite datele de utilizare atunci cand
este conectat la internet (de exemplu, setarea temperaturii, durata de
utilizare, codul de eroare). In conformitate cu Legea UE privind datele
(Regulamentul UE 2023/2854), aveti dreptul de a accesa si gestiona aceste
date. Pentru detalii privind datele colectate, modul in care sunt utilizate
si cum le puteti accesa, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

*se aplica numai pentru produsele cu functii Wi-Fi

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti  u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hraneili prilikom dodavanja alkoholnih pi¢a - postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego $to pristupite rerni — postoji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh
na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

M\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

&\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima
oSteceni, pec¢nica ne sme da se koristi pre nego sto
je popravi stru¢no lice — postoji rizik od povrede.

M\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama - mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pi¢a moze dovesti do
odlozenog kljucanja, tako da se mora paZljivo
rukovati posudom - postoji rizik od opekotina.

A\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje
hrane i pi¢a. Zagrevanje pic¢a u mikrotalasnoj pecnici
moze da prouzrokuje klju¢anje pa zbog toga treba
voditi racuna prilikom izbora posude. Ne susite
hranu ili ode¢u i ne zagrevajte grejne podloge,
papuce, sundere niti bilo $ta slicno — postoji rizik od
pozara. Budite veoma oprezni kada zagrevate hranu
u plasti¢nim ili kartonskim posudama - postoiji rizik
od pozara.

M\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u bocici za bebe
ili u bezbednoj 3olji za mikrotalasnu pecnicu, uvek
promesajte hranu i proverite temperaturu pre
serviranja. Time ¢e se obezbediti ravhomerna
raspodela toplote i spreCice se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa hranom za
bebe treba promesati ili promuckati, a temperaturu
treba proveriti — postoji rizik od opekotina. Ne
zagrevaijte jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja, ¢ak ni
nakon zavrdetka zagrevanja u mikrotalasnoj pecnici
- mogu da eksplodiraju.

M\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ne
koristite metalne posude - postoji rizik od povrede.

M Koristite  isklju¢ivo  temperaturnu  sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu — postoji rizik od
pozara.
M\ Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo kakav
plamen.

M Ako je uredaj instaliran 850 mm ili vide iznad
poda, vodite racuna da ne pomerite obrtni tanjir
prilikom vadenja posuda - rizik od povreda.

M\ Nemoijte koristiti mikrotalasnu pe¢nicu za przenje
u dubokom ulju, posto se temperatura ulja ne moze
kontrolisati.

M\ Metalne posude za hranu i pi¢e nisu pogodne za
kuvanje u mikrotalasnoj pecnici, osim ako nisu
oznacene posebnim simbolom za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici. Maksimalno dozvoljena
veli¢ina posude i crisp tanjira ista je kao dimenzija
staklenog rotirajuceg tanjira. Za proizvod bez
rotirajuceg tanjira, maksimalni dozvoljeni precnik
crisp tanjira je 32 cm. Uvek vodite racuna da hrana i
dodaci ne dodu u kontakt sa unutrasnjim zidovima
pecnice, ukoliko nije drugacije navedeno.

A\ Ne uklanjajte zastitne ploc¢e ulaza mikrotalasa na
bocnim zidovima unutrasnje komore (samo kod




odredenih modela). One sprecavaju da masnoca i
Cestice hrane prodru u ulazne kanale mikrotalasa.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

M Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i za sli¢ne primene, kao $to su: kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska domacinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

N\ OPREZ: Ovaj aparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

A\ UPOZORENJE: Nemojte da drzite pribor za
kuvanje, hranu ili slicne predmete u mikrotalasnoj
pecnici kada se ne koristi. Ne odlazite zapaljive
proizvode, eksplozivne ili lako zapaljive supstance
(npr. benzin ili sprejeve) unutar unutrasnje komoreili
u blizini uredaja.

M\ UPOZORENJE: Pre nego $to ukljucite uredaj,
uverite se da u unutrasnjoj komori nema predmeta
ili pribora koji nisu pogodni za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

UGRADNJA

& Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
postoji rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiroporaitd.) mora se Cuvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

M\ Uklonite sve drvene delove namedtaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.
M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
viSe da bude pristupalna, jer postoji rizik od
opekotina.

M Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata -

postoji rizik od pozara.
M\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne

blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postaji rizik od opekotina.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za ugradno koris¢enje.
Nemoijte ga koristiti samostalno niti ga postavljati u
pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da li se
vrata uredaja dobro zatvaraju. U slucaju da postoje
neki problemi, obratite se svom prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu.

Proizvod se moze ugraditi samo u element
postavljen na visini od 850 mm iznad poda, osim
ako u tehni¢kom crtezu za ugradnju nije drugacije
navedeno.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Plo¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

&\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaa postavljenog iznad uticnice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektri¢ne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, viestruke uti¢nice
ili adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

& Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvoda¢, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

M\ Nemojte da potapate kabl za napajanje ili mrezni
utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od vrucih povrsina -
postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

&\ Neodrzavanje cistoce pecnice moze da dovede
do unistavanja povrsine, sto moze da ima negativan
uticaj na vek trajanja uredaja i da dovede do opasne
situacije.

A\ Pe¢nica mora redovno da se ¢Cisti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

M UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢i$¢enja ili
odrzavanja, vodite ra¢una da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve




osobe (manje opterecenje); nikada ne Kkoristite
opremu za Cis¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog Soka). Popravke od strane nestruc¢nih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

M\ Redovno ¢istite unutrasnju stranu vrata uredaja i
zaptivku (bez njenog uklanjanja) pomoc¢u mekanog
sundera, tople vode i blagog deterdzenta. Osusite
mekom krpom. Ne koristite metalne strugace.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciséenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

M\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢i¢enja ili
odrzavanja, jer postoiji rizik od opekotina.

A\ Koristite nemetalni alat i neabrazivne deterdzente
na priboru, u suprotnom povriine mogu Dbiti
izgrebane ili ostecene.

M\ Zamenite tanjir za hrskavo pecenje ukoliko je
premaz osStecen nakon duZe upotrebe (na primer
ogrebotine, mehuri¢i, raslojavanje, promena boje,
deformacija).

M\ Promenite dodatak ako su prisutne pukotine,
znaci topljenja ili promene boje.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom #. Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloZiti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih
elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj
uredajje oznacen uskladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj
i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama o elektri¢noj i
elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite
proizvod na otpad, pomodi cete u sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Simbol & na proizvodu ili
prate¢im dokumentima ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozZete pronaci preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvor svetslosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* Proizvodac, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da je ovaj model
ku¢nog aparata sa radio opremom u skladu sa direktivom 2014/53/UE i
Propisima o radio opremi iz 2017. godine.

* Kompletan sadrzaj deklaracije o usaglasenosti mozete pronaci na
sledecoj veb lokaciji: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radio oprema radi na frekventnom pojasu od 2,4 GHz ISM, maksimalna
snaga prenosa radio frekvencije ne premasuje 20 dBm (e.i.r.p.).

* Qvaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koris¢enju kada je povezan
na internet (npr. podeSavanje temperature, trajanje koris¢enja, kod
greske). U skladu sa Zakonom EU o podacima (Uredba EU 2023/2854),
imate pravo pristupa i upravljanja ovim podacima. Za detalje o tome
koji se podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im pristupiti, posetite:

www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* vazi samo za proizvode sa Wi-Fi funkcijama

SK —— -
BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené doOlezité upozornenia tykajuce sa
bezpelnosti, ktoré treba vzdy dodrzZiavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania  spotrebica alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.

MNVelmi malé deti (0 - 3 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u. Malé deti (3 - 8 rokov) nepustajte
k spotrebic¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti m6zu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpenym
spésobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A&\ POZOR!Pripouzivanispotrebi¢avkombinovanom
rezime smu deti pouzivat ruru iba pod dohladom
dospelej osoby, pretoze teplota dosahuje vysoké
hodnoty.

&\ POZOR! Spotrebi¢ a jeho pristupné ¢asti sa pocas
pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby nedoslo
ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami. Nedovolte, aby
sa deti mladsie ako 8 rokov priblizili k rire, pokial nie
sU nepretrzite pod dozorom.

M\ Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnd sondu
odporu¢anu pre tuto rdru - nebezpelenstvo
poziaru.

M\ Oble¢enie a iné horlavé materidly uchovavaijte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty Uplne
nevychladnu - nebezpecenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstvad tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov - nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci
pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpeclenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury - nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked'sti dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.




A Jedlo sa nesmie v tomto vyrobku alebo na fiom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po rnom.

M\ UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo tesnenia
dvierok poskodené, rira sa nesmie pouzivat, kym ju
neopravi kompetentna osoba - hrozi riziko
poranenia.

&\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa nesmu
zohrievat v zatvorenych nadobdach - hrozi riziko
vybuchu. Pri zohrievani ndpojov moéze dojst
k oneskorenému vybusnému varu. S nadobou je
potrebné manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

M\ Mikrovinna rura je ur¢end na zohrievanie jedal
a napojov. Napoje ohrievané mikrovinami mozu
oneskorene zovriet, preto s nadobou naplnenou
napojom zaobchadzajte opatrne. Nesuste potraviny
alebo odevy a neohrievajte ohrievacie vankusiky,
papuCe, hubky na umyvanie, vlhké utierky
a podobné predmety - hrozi riziko poranenia,
vznietenia alebo poziaru. Pri ohrievani pokrmu
v plastovej alebo papierovej nadobe, zostante
v blizkosti rury tak, aby ste mohli v pripade potreby
zasiahnut, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Po ohriati jedla pre deti alebo tekutin vo flasi na
kfimenie deti alebo v hrnéeku urCenom do
mikrovinky jedlo vzdy pretraste, premieSajte a pred
podavanim skontrolujte jeho teplotu. Tym
zabezpelite  rovnomerné  rozlozenie  tepla
a predidete riziku obarenia ¢i popalenia.

A\ Obsah dojéenskych flia$ a nadob na detské jedlo
treba premiesat alebo pretrepat a nasledne
skontrolovatich teplotu —inak hroziriziko popalenia.
Nezohrievajte vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené
natvrdo, ani po skonceni mikrovinného ohrevu -
hrozi riziko vybuchu.

A Pouzivajte len nacinie, ktoré je vhodné na varenie
v mikrovinnej rdre. Nepouzivajte kovové nadoby,
inak hrozi riziko urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotnt sondu odportcanu pre
tato raru, inak hrozi riziko poziaru.

M\ Ak z riry vychadza dym, vypnite ju alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené,
aby sa uhasili pripadné plamene.

M\ Ak sa spotrebi¢ nachadza vo vyske 850 mm alebo
vyssie nad zemou, budte pri vyberaninadob opatrni,
aby ste nepohli s otocnym tanierom, inak hrozi riziko
drazu.

M Mikrovinnd rdru nepouzivajte na vyprazanie,
pretoze teplotu oleja nemozno kontrolovat.

M\ Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su
vhodné na varenie v mikrovinnej rire, pokial nie su
oznacCené S3pecifickym symbolom na pouzitie v
mikrovinnej rdre. Maximalna povolend velkost
nadoby a taniera Crisp je rovnaka ako rozmer
skleneného otocného taniera. V pripade vyrobku
bez otoc¢ného taniera je maximalna povolena
velkost taniera Crisp 32 cm. Vzdy dbajte na to, aby

potraviny a prislusenstvo neprisli do kontaktu s
vnutornymi stenami rdry, pokial nie je uvedené inak.

M\ Neodstranujte  kryty na ochranu pred
privadzanymi mikrovlnami umiestené na bocnych
stenach vnutra rary (len pri niektorych modeloch).
Kryty brania tomu, Ze sa tuk a zvysky jedal dostanu
do privodnych kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfach,
kanceldriach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

A&\ UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ je uréeny len na
Ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

M Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.

MNPOZOR! Ked sa mikrovinnd rdra nepouziva,
neskladujte v nej kuchynské ndacinie, potraviny ani
iné podobné predmety. Do spotrebica ani do jeho
blizkosti neumiestnujte horlavé produkty, vybusné
alebo lahko zapalné latky (napr. benzin alebo
aerosolové spreje).

M\ POZOR! Pred spustenim spotrebica sa uistite, Ze
sa vo vnutornom priestore nenachadzaju ziadne
predmety alebo nacinie, ktoré nie su vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rare.

INSTALACIA

M\ So spotrebi¢com musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.

M nstalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu intalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalaCnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokonceni
inStalacie.

M Pred vsadenim spotrebica do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.




A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne azZ tesne pred instalaciou.

A\ Po instalacii nesmie byt spodna cast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

M\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpeclenstvo poziaru.

M\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom riry -
nebezpeclenstvo popalenia.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢. Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, ze sa jeho dvierka
spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo najblizsi popredajny servis.
Vyrobok sa smie instalovat do skrinky iba vo vyske
850 mm nad podlahou, pokial nie je v technickom
vykrese instalacie uvedené inak.
VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

A\ Vyrobny titok je umiestneny na prednom okraji
rdry (viditelny pri otvorenych dvierkach).
A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpolového
prepinac¢a nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s ndarodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.
Nepouzivajte predlzovacie kable, viacnasobné
zasuvky ani adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak bol
poskodeny alebo spadol.
M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
predislo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pradom.
M\ Ak je potrebné vymenit napéjaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.
A\ Napéjaci kdbel ani zastréku neponarajte do vody.
. Kabel udrziavajte mimo horucich povrchov - hrozi
riziko  Urazu  elektrickym  pradom  alebo
nebezpeclenstvo poziaru.

CISTENIE A UDRZBA

M\ POZOR! Ak sa pri oprave odmontuje akykolvek
ochranny kryt proti pésobeniu mikrovinnej energie,
je nebezpecné zverit opravu niekomu inému, ako
kompetentnému servisnému technikovi.

M\ Nedostato¢na starostlivost o ¢istotu rdry moéze
viest k poskodeniu povrchu, ¢o moédze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebic¢a a vznik

ELEKTRICKEHO

nebezpecnej situacie.

A\Raru treba pravidelne ¢istit a vzdy odstranit
vietky zvysky jedla.

M\ POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku Urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpelnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipuldciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym  priddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoéze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spbdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

M\ Pravidelne ¢istite vnutornd  stranu  dvierok
spotrebica atesnenie (beztoho, aby ste ho odstranili)
pomocou makkej Spongie, teplej vody a jemného
Cistiaceho prostriedku. Osuste makkou handri¢kou.
Nepouzivajte kovové Skrabky.

M Na cdistenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mézu poskriabat povrch, ¢o méze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo Udrzbou spotrebica sa uistite,
Ze vychladol - nebezpecenstvo popalenia.

M\ Na prisluenstvo pouzivajte nekovové nastroje a
neabrazivne C(istiace prostriedky, inak by mohlo
dojst k poskriabaniu alebo poskodeniu povrchov.

M Ak sa po dlhodobom pouzivani na tanieri Crisp
objavia poskodenia (napriklad Skrabance, bubliny,
odlupovanie, zmena farby alebo deformdcia),
vymente ju.

A\ Ak sa na prislusenstve objavia praskliny, stopy po
roztaveni alebo zmeny farby, vymerite ho.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie €. Jednotlivé ¢asti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sdlade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurdpskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013
(v platnom zneni). Zabezpecenim, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spradvnym sposobom, pomézete predchddzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Symbol & na spotrebici
alebo na sprievodnych dokumentoch znamena, ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebic je v sulade s eurépskou normou EN 60705.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebi¢a v sulade
s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujucom odkaze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/




Tento vyrobok moze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti G alebo F.

* Vyrobca, spolo¢nost Beko Europe Management s.r.l, vyhlasuje, ze
tento model domaceho spotrebica s radiovym zariadenim je v sulade so
smernicou 2014/53/EU a nariadeniami o radiovych zariadeniach z roku
2017.

* UplIné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujucej webovej
stranke: https:/docs.emeaappliance-docs.eu

* Radiové zariadenie pracuje v kmito¢tovom pasme 2,4 GHz ISM, pricom
maximalna hodnota prenasanej radiofrekvencnej energie nepresahuje
20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzarovany vykon, EIRP).

* Tento vyrobok zhromazduje a prendsa udaje o pouzivani, ked je
pripojeny kinternetu (napr. nastavenie teploty, dizka pouzivania, chybovy
kéd). V stlade s aktom EU o tdajoch [nariadenim (EU) 2023/2854] méte
pravo na pristup k tymto Gdajom a ich spravu. Podrobné informacie o
tom, aké udaje sa zhromazduju, ako sa pouzivaju a ako k nim ziskat
pristup, najdete na stranke: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* plati len pre vyrobky s funkciami Wi-Fi
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebratiin
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

M\ OPOZORILO: Ce aparat deluje v kombiniranem
nacinu, jo lahko otroci zaradi visokih temperatur
uporabljajo samo ob nadzoru odraslih.

& OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

M Aparata med susenjem hrane nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.
M\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.

Bqdite p!revidni pri pripravi Zivil, b.ogat-i'h z mqééobo,

pride do pozara. Za odstranjevanje posode in
pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico - nevarnost opeklin. Ne prekrivajte
zracnikov za vroc zrak na sprednji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

AN OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, s pecico ne smete upravljati, dokler je
ne popravi pooblas¢ena oseba - nevarnost
poskodbe.

&\ OPOZORILO: tekocine in hrane ne pogrevajte v
zaprtih posodah — nevarnost eksplozije. Segrevanje
pijac lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje. Pri
ravnanju s posodo bodite previdni - nevarnost
opeklin.

&\ Mikrovalovna pecica je namenjena za pogrevanje
hrane in pijace. Ogrevanje pijaCe v mikrovalovni
pecici lahko povzrodi zakasnelo eruptivno vrenje,
zato morate s posodo ravnati previdno. Ne susite
zivil ali oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog,
copat, gobic in podobnih predmetov - nevarnost
pozara. Ko hrano segrevate v plasticnih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico — nevarnost pozara.

A\ Po segrevanju hrane za dojencke ali tekocin v
otroski steklenicki ali loncku, vedno premesajte in
pred postrezbo preverite temperaturo. To zagotavlja
enakomerno razporeditev toplote in preprecuje
moznost oparin ali opeklin.

M\ Vsebino steklenic¢k in lonckov za otrosko hrano je
treba premesati ali pretresti in preveriti temperaturo
- nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in celih trdo
kuhanih jajc ne pogrevajte - nevarnost eksplozije.
A\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za
mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod - nevarnost poskodb.

M\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico - nevarnost pozara.

M\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite kabel
in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogen;.

A\ Ce je naprava name$cena 850 mm ali ve¢ nad
tlemi, pazite, da pri odstranjevanju posod ne
premaknete vrtljivega kroga - nevarnost poskodb.

&\ Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje, ker
ni mozno nadzorovati temperature olja.

&\ Kovinske posode za hrano in pijaco niso primerne
za kuhanje v mikrovalovni pecici, razen ce so
izdelane s posebnim simbolom za uporabo v
mikrovalovni pecici. Najvecja dovoljena velikost
posode in kroznika za hrustljavo hrano je enaka
dimenziji steklenega kroznika vrteCe plosce. Za
izdelek brez vrtece ploS¢e je najvedji dovoljeni
premer kroznika za hrustljavo hrano 32 cm. Vedno

zagotovite, da hrana in dodatki ne pridejo v stik z



notranjimi stenami votline, razen ¢e ni drugace
navedeno.

M Ne odstranjujte zas¢itnih ploscic za vstop v
mikrovalovno pecico na straneh sten votline (samo
nekateri modeli). Preprecujejo namre¢, da bi delci
mascob in hrane vstopali v kanale za dovod zraka
mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

M\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

M\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

M OPOZORILO: Ko mikrovalovne pecice ne
uporabljate, vanjo ne polagajte kuhinjskih
pripomockov, hrane in podobnega. V aparatu ali v
njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih
snovi (npr. bencina ali plocevink z razprsili), saj lahko
pride do pozara.

&\ OPOZORILO: Preden za¢nete uporabljati napravo,
se prepriCajte, da v votlini ni predmetov ali
pripomockov, ki niso primerni za uporabo z
mikrovalovno pecico.

NAMESTITEV

M\ Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.

M\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom ni
poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite 3ele, ko je
namestitev kon¢ana.

M Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

M\ Podstavek iz stiropora odstranite $ele pri

namescanju.

M\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namescen pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plos¢o in zgornjim
robom pecice - nevarnost opeklin.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne uporabljajte
ga kot prostostoje¢ aparat ali v pohistvenem
elementu.

Po odstranitvi embalaze se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.

Izdelek se lahko namesti le v omarico na visini 850
mm nad tlemi, razen e je na tehni¢ni risbi za
namestitev doloceno drugace.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko $tevilko je nameicena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogo¢a z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
ozicenje names¢eno na vodu med vticnico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi.

M Ne uporabljajte podaljskov, vecvticnic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba - nevarnost elektricnega udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

A\ Elektri¢ni kabel ali vti¢ ne smeta priti v stik z vodo.
Kabel hranite stran od vroc¢ih povrsin - nevarnost
elektricnega udara ali pozara.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

M\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, ki vklju¢uje
odstranitev pokrova za zas¢ito pred sevanjem
mikrovalovne energije, je nevarno za vsako
neusposobljeno osebo.

M\ Ce pecice ne cistite redno, lahko to povzroci
propadanje povrsine, ki lahko slabo vplivajo na
zivljenjsko dobo aparata in morda povzrocijo tudi
nevarne situacije.

M Pecico redno ¢istite in pri tem odstranite vse
ostanke hrane.

/M OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zas¢itne rokavice (nevarnost ureznin) in




zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe; Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme); Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poskodbe in materialno Skodo, za katero
proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izklju¢ene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki
je priloZzen temu aparatu.

&\ 7 mehko gobico, toplo vodo in blagim ¢istilnim
sredstvom redno cistite notranjost vrat aparata in
tesnilo (ne da bi jih odstranili). Osusite z mehko krpo.
Ne uporabljajte strgal za kovino.

M\ Ne uporabljajte grobih, abrazivnih ¢istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi ¢esar lahko steklo poci.

M\ Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.

M\ 7a ¢&is¢enje dodatkov uporabljajte nekovinska
orodja in neabrazivna distila, sicer se lahko povrsine
opraskajo ali poskodujejo.

M\ Zamenjajte plosco za ¢ips, ¢e se po daljsi uporabi
na njej pojavijo poskodbe (na primer praske,
mehurcki, lus¢enje, sprememba barve, deformacija).

M\ Dodatek zamenjajte, ¢e opazite razpoke, znake
taljenja ali spremembe barve.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce 100% reciklirati in je ozna¢ena s simbolom za
recikliranje #. Dele embalaZe zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razli¢ici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k preprecevanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol Z na
aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z evropskim standardom EN 60705.

Informacije v zvezi znac¢inom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https:/docs.emeaappliance-
docs.eu/

Ta izdelek lahko vsebuje enega ali vec virov svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G ali F.

Proizvajalec, Beko Europe Management S.r.l, izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z radijsko opremo skladen z Direktivo 2014/53/
EU in predpisi o radijski opremi iz leta 2017 (Radio Equipment Regulations
2017).

* Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

* Radijska oprema deluje na frekven¢nem pasu ISM 2,4 GHz, najve¢ja
oddana radiofrekven¢na mo¢ ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).

* Ta izdelek zbira in prenasa podatke o uporabi, ko je povezan z
internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe, koda napake).
V skladu z Uredbo EU o podatkih (Regulation EU 2023/2854) imate
pravico do dostopa in upravljanja teh podatkov. Za podrobnosti o tem,
kateri podatki se zbirajo, kako se uporabljajo in kako do njih dostopati,

obiscite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy/

* velja samo za izdelke s funkcijami Wi-Fi
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IHC'll'PYKLI,II 3 TEXHIKU
BE3IMEKU

BAXKJIBA IHOOPMAULIA, AKY Cnif
MPOYUTATU TA AKOI CJ114 AOTPUMYBATUCA

MNepen BuMKOpPUCTaHHAM Npwnagy npounTanTe Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3nekn. 3b6epexitb iX anA
MOAANbLLOrO BUKOPUCTAHHS.

Y Ui iHCTPYKUiT Ta Ha camoMmy Mpwnagi MiCTATbCA
BaKNMBI nonepesXeHHA npo Hebe3sneky, AKi cnig
NpoYNTaTN | 3aBKAN BUKOHYBaTU. BUPOOHUK He Hece
MOOHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HEJOTPMMAHHA  LMX
IHCTPYKLiW 3 TexHikn ©6e3Mnekn, 3a HeHaNnexHe
BUKOPWUCTaHHA  npunagy abo  HenpaBwibHe
HaNawTyBaHHA efleMeHTIB YrpaBiHHA.

M He po3sonaite mManeHbkuMm gitam (go 3 POKiB)
nigxoauMtn oo npunagy. He nossonante maneHbKUM
Aitam (Big 3 oo 8 pokiB) NigxoanT HAATO 6M3bKO A0
npunagy 6e3 nocTinHoro Harnagy. 1o KopUCTyBaHHA
npunagoMm [OoMnyckaloTbCA AT BIKOM Bif, 8 pPOKIB,
0cobur 3 i3YHUMM, CEHCOPHVMW YN PO3YMOBMMM
BaZlaMI, @ TAKOX 0COOU, AIKi MalOTb HE3HAYHWI JOCBIf,
YM 3HAHHA WOA0 BUKOPUCTAHHA LibOro Npunagy, nnwe
3a YMOBW, LLO Taki 0cOOU OTpMMan iHCTPYKLi LWoao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA NpWagy, PO3yMitoTb
MOXNMBUN PU3MK abO BUKOPUCTOBYIOTb Mpunag nig
HarnAaoM oci6, Lo BiANoBiIAaloTb 3a iXHIo 6e3neky. He
L03BONANTE OITAM rpatnucaA 3 npunagom. it MoxyTb
YynCTUTL Ta 06 CNYroBYBaTV MPUIAZINLLE Nig HArMA40M
AOPOCINX.

A\ TONEPEOXKEHHSA: Konv npunag BMIKOPVCTOBYETbCA
y KOMGIHOBaHOMY peXKuUMI, AiTAM Chif KOPUCTYBaTUCA
HUM nig, HarnAagom AOPOoC/IX Yepes Te, WO B HbOMy
YTBOPIOETLCA TEMSIO.

A\ TONEPEAXEHHS: Min Yac BUKOPUCTaHHA NpUnag i
MOro AOCTYMHi YacTUHM HarpiBatotbeca. Cnig OyTw
obepexHUMY, OO He TOPKHYTUCA HarpiBasibHUX
enemeHTiB. [lite 4O 8 poOKiB He MOXHa 3anuLLaTK
nopyM i3 Npu1nagom 6e3 nocTiHOro HarnAgy.

M\ He 3anuwwaiite npwnag 6e3 Harnagy nig yac CyLiHHA
NPOAyKTiB. AKWO npwnag nNpugatTHUAM  AnA
BUKOPWUCTaHHA  [aTuMKka, 3acTOCOBYWTE  TiNbKK
TemnepaTypHU JaTuuK, AKUA peKOMeHOOBaHO ANiA
L€l Ay XOBOI LWadu - iICHY€E PU3MK BUHUKHEHHSA MOMEXK.

MHe KnaaiTb oaar abo iHLUi Nerko3anMmcTi MaTepianiu
nobnusy npunagy, AOKWN MOBHICTIO HE OXONOHYTb BCi
MNOr0 KOMMOHEHTN — IiCHYE PU3UK BUHUKHEHHSA
NOXeXi.

3aBxan 6ygbre obepexHi Mig Yac MPUroTyBaHHA
CTPaB 3 BUKOPUCTAHHAM XUMpY, onii abo Npv foaaBaHHi
QNIKOTrOSIbHMX  HAMoIB: iCHYE PU3NK BUHWKHEHHA
noxexi. lpwu pgictaBaHHI nocygy W akcecyapisB
KOPUCTYNTECA NPUXBATKOK. HanpuKiHUi roTyBaHHA 3




0bepeXxHiCTIO BigKpunTe ABepLUATa, Wob A03BONUTU
MOCTYMOBO BUIATY rapAvYoMy MoBiTPio abo napi, nepLu
HiXK HabnNM3UTCb JO AyXOBOI Wady — iCHYE pU3MK
OTPMMaHHA oniKiB. He 6nokywTe BeHTUNALINHI OTBOPY
ANA HarpiToro NOBITPA Ha NepeaHin YacTUHI OyXOBOI
Wadu - iCHYE PU3VK BUHUKHEHHS MOXEXK.

M Konn peepusTta pyxoBoi Wwadu BigKkpuTti  abo
3HAXOOATbCA Y  HWKHbOMY  MOJMIOXKEHHI,  Cnig
NUNbHYBATW, LWOO He BAAPUTUCH HAMN.

&'I}Ky He MOXKHa 3a/I1LIaTV BcepeamHi BupoOby abo Ha
HboMy Oifnblue HiXK Ha ofHy rogvHy fo abo nicns
MPUroTyBaHHA.

&FIOI'IEPELI)KEHHFI: Y pasi NowKogKeHHA OBepuAT
abo yulinbHIOBaYa AnA ABepuAT 3abOpPOHAETbCA
BMKOPUCTOBYBaTN AyxoBy wWady, Aoku ii He OGyae
BiQPEMOHTOBAHO KOMMETEHTHUM (axiBLEM, OCKINTbKM
ICHY€E PV3NK TPaBMYBaHHA.

M\ NOMEPEOKEHHS: PignHn Ta CTpaB/ He MOXHa
nigirpiBaTy B repMeTUUYHNX KOHTENHepaX - iCHYE pU3nK
B1OYXy, PO3irpiBaHHA HaMoiB MOXe MNpu3BeCTM [0
3aTPVMKM3aKUMNAHHA, TOMYHEOOXiAHO AOTPVMYBATCA
006epeXXHOCTI NP NMOBOAMKEHHI 3 KOHTENHEPOM - iCHY€E
PU3MK OTPVIMaHHA OMIKiB.

&MiKpoxsmnbosa niy nNpr3HayeHa ONnAa HarpiBaHHA
XapuoBMX MPOAYKTIB Ta Hanois. MiKpoxsuibosuin
nigirpis  HamoiB Moke BigOyBaTUCA i3 3aTPUMKOIO
3aKMMaHHA, TOMy  HeoOXiIHO  [OTPMMyBaTUCA
00epeXXHOCTi NPY NMOBOMMEHHI 3 KOHTelHepom. He
CyWiTb Ky Ta OfAAr, He nigirpiBaite rpinky, Kanwi,
ryoKW, BOMOri raHuipKky Ta NogibHi npeaveT — Ue
MOXe MpW3BeCTV A0 TPaBMYBaHHS, 3aiMaHHA abo
noxexi. lig yac FII,IJ,II’pIBy PKi B MIaCcTUKOBUX 4K
nanepoBmNX KOHTEMHepax 3aBXAW MuibHynMTe 3a
Ly XOBKOIO, a[1XKe iCHYE PU3UNK MOXKEXI.

MANicna  posirpisaHHA NPOAYKTIB ANA  AUTAYOrO
XapuyBaHHA abo piavH y auTAdin nnAweydi un
6e3neyHin Ans MiKpoxBMIbOBOI Neuyi YallLi HeobxigHO
300BTaTU iXHill BMICT i IEpeBipUTU TEMNepaTypy, nepLu
HXXK [aBatM npopykt autuHi. Lle 3abe3neuntb
PIBHOMIPHWIA PO3MNOAIN Terya Ta YCYHEHHA PU3NKY
OLLMapOBaHHA U OMIKiB.

A\ Bmict nnAweyok ans rogyBaHHA Ta 6aHOUYOK 3
npogyKTaMn AnA OUTAYOrO XapuyBaHHA HeoOXigHO
nepemiwyBat abo 360BTyBaTU i MepeBipATH
TemnepaTypy — IiCHYe pu3MK OTPUMaHHA Orikis. He
cnig HarpiBaTy ANLA B LUKapanyni Ta Lini KpyTo 3BapeHi
AAUA,  HaBiTb  MicNA  3aBeplleHHA  poboTn
MIKPOXBWIbOBOI Neyi — iCHYe pr3uK BUOYXY.
&BMKopMCTOByMTe nuwe nocyn, npuaatHAM anAa
roTyBaHHA BMIKPOXBW/IbOBIV Neyi. He BuKkopuctosyimte
MeTaneBi KOHTEMHepW - iCHYE PU3MK OTPUMAHHA
YLIKOOKEHD.

&BVIKOpI/ICTOByVITe nmwe TelvmepaTypHmm ,anl-WIK
peKOMeH,EI,OBaHI/II/I anAa uier ,D,yXOBOI mad)m iHaKLLe
ICHy€ PU3NK BUHNKHEHHA NOXKEXI.

A\ Ao 3 npynaay BUXOAWTb AVIM, BUMKHITb NpUnaz
abo BigegHaNTe NOro Big enekTpoMepexi i TpManTe
ABEPLATA 3aKPUTUMM, OO YHMKHY T 3aMaHHS.

M Akwo npwnag BCTaHOBNEHO Ha BiacTaHi 850 Mm abo
6inbwe Hag nignoroto, Gyabte obepexHi, Wob He
3MICTUTN NOBOPOTHNI CTifN NPV BUAMAHHI KOHTENHEPIB
— iCHYE pU3KK TPaBMyBaHHS.

MHe BuKopucTOBYyiiTe MIKPOXBUMBOBY My ANA
rMMOGOKOro MPOCMaXKyBaHHSA, OCKINIbKN Temnepatypy
Onil HEMOXX/TMBO KOHTPOSIOBATN.

&\ MeTanesi KOHTelHepW A8 XapUoBUX NPOMYKTIB i
HamoiB He nNpuaatHi A7nA  BUKOPWUCTAHHA B
MIKPOXBW/IbOBIW Mevi, KpiM BUMagKiB, KON BOHW
MaloTb CreLianibHe MapKyBaHHA /1A 3aCTOCYBaHHA B
MIKPOXBUMbOBMX Meyvax. MaKkcumanbHuin  po3mip
KOHTelrHepa 1 Tapinku An4 3anikaHHA Ma€ BiANoBiaaTu
PO3MIpy CKIAHOI Tapifikn MOBOPOTHOro crona. AnsA
BUpoGIB 6€3 MOBOPOTHOIrO CTOMA MAKCUMANbHIN
AiameTp Tapinku AnA 3anikaHHA CTaHOBUTb 32 CM.
3aBXaMN NepeBIipANTE, UM He TOPKAETbCA KA W
npunagan BHYTPIWHIX CTIHOK Kamepw, AKWO He
3a3HayeHo iHwWe.

A\ He 3HiMaiiTe 3aX1CHi MNacTUHN Ha BXOA MIKPOXBUb,
pO3TaLloBaHi 300Ky CTIHKM Kamepu nedi (nuwe ana
Aeaknx mogenen). BoHn 3anobiratoTb NOTPanisHHIO
XUPYy Ta YacTOK Ki B KaHanM BUIMPOMIHIOBAHHA
MIKPOXBUSIb.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

{\ OBEPEXKHO: Llen npunag He npu3sHayeHun pnA
ekcniyatauii i3 30BHIHIM  MPUCTPOEM  OniA
NepeMyrKaHHs, Hanpuknag, TauMepom abo OKpemoro
CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

M\ eit npyvnan NpusHaueHo [ANA BUKOPUCTaHHA B
nobyTOBMX i NOAIOHMX YMOBaX, HaNpPUKNIag Takux: B
KYXOHHIX 30HaX Mara3uHi, oici Ta iHLLNX po6oUmX
cepenoBuLy; y bepmepcbkux OyanHKax; KrieHTaMun B
roTenAx, MOTensAx, HeBeNIMKMX NaHCIOHaX 3i CHiJAHKOM
W IHLINX KUTNOBUX MPUMILLIEHHAX.

A\ OBEPEXKHO: Mpunag npusHadeHUn nvwe A
NPUroTyBaHHA Xi. loro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANAIHWMXLINen, HaNprKNaaana obirpiBy NpUMILLEHHSA.
M\ Leir npunag He nNpu3HaueHWin Ana npodeciiiHoro
BUKOPWUCTaHHA. He BMKOpUCTOBYyWTe npwunag nosa
NPUMILLEHHAM.

A\NONEPEQPKEHHA: He BuKOpUCTOBYiiTE Kamepy
MIKpPOXBWIbOBOI Nevi ana 36epiraHHA nocygy, ki um
6yOb-AKMX iHLNX NPeaMETIB, AKLLO NPunag BUMKHEHO.
He 36epiraiiTe roptoui, BubyxoHebe3neuHi Yn 3aiMnCTi
PeYOBMHN (AK-OT GeH3nH abo aepo3oni) y pobouil
Kamepi abo nopyu i3 Npunagom.

A\ NOMNEPEIKEHHA: Mepen yBiMKHEHHAM npunagy
nepekoHanTecs, WO B pobouil Kamepi HeMae
npegmetis  abo nocydy, He npugatHUX AnA
BUKOPUCTaHHA B MiKPOXBWbOBIN Meui.

BCTAHOBJIEHHA

M\BctaHoBneHHa i 06CNyrosyBaHHA  Npunagy
MOBUHHO BUKOHYBATVCb MPUHaMMHi ABOMa 0Ccobamm
ONA  YHUKHEHHA pu3uKy TpaBmyBaHHA. [lig yac
pO3nakyBaHHA  Ta BCTQHOBJIEHHA  npwagy
BUKOPUCTOBYWNTE 3axXMCHI PyKaBuUi — iCHYE pU3UNK
nopisis.




N\ BctaHoBnEHHS, BKJIOUa0umn NigKIIOYEHHA
BOAOMOCTAYaHHA (3@  HAsABHOCTI),  BUKOHAHHA
eNeKTPUYHNX 3'€OHaHb | PEeMOHT MaE BMKOHYBaTU
KBanidpikoBaHNA  nepcoHan. He  pemoHTywTe
CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHIONTE XOAHY YacTUHY Npuiagy,
AKLWO B IHCTPYKLUIT 3 eKcrnnyaTtauii NPAMO He BKa3aHo,
WO ue HeobxigHo 3pobutn. He pgo3onAnte Aitam
HabNMXKaTCb A0 MICLA YCTAaHOBNEHHSA. PO3naKyBaBLUm
npvnag, nepesipTe, YN HEMAE Ha HbOMY MOLLKOAMeHb
nicnA TPaHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHUKHEHHA Npobrem
3BEPHITbCA A0 NpofaBLA abo HaMONXKUOro LEHTPY

nicNANPOAA*KHOro 00C/yroByBaHHs. Micna
BCTAQHOBJIEHHA  3a/MLKN  YMAKoBKW  (MNacTuK,
NIHOMONICTUPONOBI  €NeMEeHTM  TOWO)  MOBMHHI

36epiratica B HeIOCTYNMHOMY AJ1A AiTel MicLi — iCHye
Hebe3neka yayweHHa. MNepen npoBefeHHAM Oyab-
AKMX POOIT 3 YCTaHOBNEHHA Npuniag Cif BigKNouUTA
Bif eneKTpomMepeXKi ANA YHUKHEHHSA PU3NKY YPaXKeHHS
enekTpnyHUm ctpymom. [lig yac ycTtaHOBneHHA
npunagy nepekoHanTecs, WO BiH He NepPeTUCKAE Ta He
MOWKOMXKYE Kabenb »KMBMEHHA - iCHYE puU3MK
BUHUKHEHHA NOXKeXKi ab0 yparkeHHA eNeKTPOCTPYMOM.
Bvukante npwiag nvwe  nicnA  3aBepLUeHHsA
npoleaypwv NOro YCTaHOBJIEHHS.

AYci cronapHi po6oT BUKOHYiATE A0 BOYAOBYBaHHA
Npunagy B Mebnesun Kopnyc i npubepitb ycto
LlepeB'aHy CTPY»KKY Ta TUPCY.

M\He suiimaitTe npunag 3 miHomonicTvpony Ao
MOMEHTY I0r0 BCTAHOB/EHHS.

M\ TMicna BcTaHOBNEHHA NpUnagy He MOBVHHO GyTu
AOCTYyNy OO MOro AHa — iCHYE pU3VK OTPUMMaHHA
OniKiB.

M He BcTaHOBNIOITE Mpunaa 3a AeKOPaTVBHMM
ABepUATaMU — ICHYE PU3MK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

M Akwo npunag BCTAaHOBAEHO Mif CTiMbHULELD,
3aMLWwanTe MiHiManbHUIA NPOCBIT MiX CTifIbHMLEO Ta
BEPXHIM KPaEM AyXOBOI Wadu, OCKINbKN iCHYE PU3MK
OTPVIMaHHA OMiKiB.

M\ Lein npunag npusHaueHo ANA BUKOPUCTAHHA B
AKoCTi  BOygoBaHOro. He BUKOpUCTOBYWTE IOrO
OKpemo abo NomicTiTb 4o Wwadw.

lNicna po3nakyBaHHA Npunagy, nepekoHamtecs, LWO
NOro ABepuATa 3aKprBaOTbCA HANEXHMM YMHOM. Y
pa3i BUHMKHEHHA Npobnem 3BepHiTbCA [0 NPOAaBLA
abo  HambnWKYoro  LEHTPY  MiCNANPOAAXKHOIO
006CyroByBaHHs.

Mpwnag npy3HayYeHWn AnsA BCTAHOBNEHHA B Wady Ha
Bucoti 850 mm Big nignory, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
nependavYeHnx y MOHTaXKHIN CXeMi.

MONEPEOMEHHA TMMPO HEBE3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUHHUM CTPYMOM

M\ MacnopTHa TabnmuKa 3HaxoaMTbCA Ha nepegHbomy
Kpai gyxoBoi Wwadu (iT BMAHO, KON ABepLATa BiOKPUTI).
MNCnig  3a6e3neunTi  MOXNVMBICTb  Bif'€AHAHHS
npunagy Bi enekTpomepexKi LWIAXOM BUTAryBaHHSA
BUIIKM (3@ HAABHOCTI) 3 pO3eTKM abo 3a A0MOMOro
6araTornositocHOro  nepemunkada, BCTAHOBJIEHOMO
nepesn PO3ETKOK 3rigHO 3 HOPMaMM MNPOK/agaHHA

€/IeKTPOMNPOBOAKYM, KpiM TOro, mpwunag Mae OyTtn
3a3eMeHnK BigNoBIAHO A0 HaLOHaNbHMX CTaHAAPTIB
eneKkTpobesneKku.

A\ 3360pOHAETLCA BUKOPWCTOBYBATU MOOBXYBaui,
posranyyBsaui (TpiiHMKK) abo agantepw. [licna
MiAKMIOYEHHA eNeKTPUYHI KOMMOHEHTM MatoTb GyTi
HeJOCAXHUMI ANA KOPUCTYBaYa. He BMKOpuUCTOBYITE
npunag, AKLWO BU MOKpPi abo 60CoHIX. 3abopoHAETbCA
KOPMCTYBaTUCA LM NPUIagoM Yy pasi MOLLKO[MKEHHSA
Kabento XMBneHHA abo BUNKN 11 Yy pa3i HEHaNeXHoI
poboTy Npunagy abo NOLUKOAPKEHHA UM NafiHHA.

M\ Akwo kabenb €NEeKTPOXKUBEHHA MOLLUKOLXKEHNI,
Cnip 3BepHYTUCA OO BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 noaibHoto KBanidikauieto ana 3amiHn
MOLLKOMKEHOTO Kabesto, Wob YHUKHYTN Hebe3neKku
YPaXKEHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

A\Y pasi HeobxigHOCTI 3amiHy LWHYpa MBMEHHA
3BepPHITbCA 1O aBTOPMN30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.

A\ 3360pOHAETLCA 3aHYPIOBATY LLHYP MUBEHHA abo
WTencenbHy BUKY y Bogy. TpyMaiTe kabenb nogani
Bifj rapAYMX MOBEPXOHb — ICHYE PU3MK YParKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 BUHMKHEHHS MOXEXI.

YULLEHHA TA ObCJTYTOBYBAHHA

AN MOMEPEAKEHHA: BrkoHaHHA 6yab-aKoi onepalii 3
PEMOHTY UM TEXHIYHOTO OOC/YyroByBaHHA, LUIO
nepenbavae 3HIMaHHA KPULLKW, AKa 3axu1LLaE Big Aii
MIKPOXBWIIbOBOI eHeprii, € Hebe3neuHrm gna Oyap-
KOro, OKpiM KOMMeTEHTHOro ¢axiBLs.

AN AKLLO He TPMMATW MiY Y YMNCTOTI, Lie MOXKe NMPr3BecTy
A0 TMOLWKOIKEHHA  MOBEPXHi, WO HeraTmBHO
MO3HAUNTbCA Ha TEPMIHOBI Cly>kO6v Npunagy i Moxe
NPW3BECTW 4O BUHMKHEHHSA HEOE3MeUHMX CUTYaLlii.

A\ lyxosy wady HeobXiaHO perynapHo UACTUTH i
BUOANATU 3a/INLLIKUA K.

A\ NONEPEPKEHHS: nepeq 34INCHEHHAM TEXHIYHOro
06cyroByBaHHA Npwiagy nepeKkoHanTecs B TOMY, WO
npunag BUMKHEHWM | BIOKMIOYEHWI Big [kepena
XuBneHHA. o6 yHUKHYTM puW3UKY TpaBMyBaHHS,
BVKOPVCTOBYWTE 3aXVCHI PyKaBMUKKM (pU3MK MOpi3y) Ta
3axumcHe B3yTTA (pU3KK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MaloTb  3[iNCHIOBATU OB JIIOAWHW  (3MEHLLEHHS
HaBaHTaXEHHS);, HIKOMM He 3aCcTOCOBYUTE MNPUCTPOI
UALLEHHA Mapolo  (PU3MK YPaXeHHA eneKTPUYHNM
CTpymMoM). HenpogecinHnin  peMOHT, He [03BOSIEHWIA
BUPOOHUKOM, MOXe MaTu PpU3MK 1A 300pOBA Ta
6e3neku, 3a AKNIN BUPOBHUK He Hece BiAMnoBiAaNbHOCTI.
Byob-aknin  pedekt abo MOLIKOAMKEHHSA, CMPUYMHEHI
HenpodpecinHum PEMOHTOM abo TEXHIYHVIM
00CNyroByBaHHAM, He MOKPVBAIOTLCA rapPaHTIE, YMOBH
AKOI 3a3HayeHi B [OKYMEHTi, WO oCTa4yaEeTbca 3
MPUCTPOEM.

A\ PerynapHo oumLLyiiTe BHYTPILLIHIO NOBEPXHIO IBEPLIAT
npunagy Ta YuWinbHiOBa4Y (He 3HiMaloun  1Oro),
BMKOPWCTOBYIOUM MAKY TybKy, Termny Bogy Ta
HENTPaNbHWA MUIAHWIA 3aci6. MpoTupaliTe HaCyXo MAKOKO
TKaHVHOI0. He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi LUKPeOKN.

A\ He BrikopucTOBYi/Te XOPCTKi abpa3viBHi OUMCHIKM Ta
MeTaneBi CKpebKM ANA OUULLEHHA CKMa Ha ABepLATaXx,




OCKIfIbKM  BOHW MOXYTb  MOAPAMNATV  MOBEPXHIO,
BHAC/TiOK YOro CKI0 MOXe TPICHYTU.

A\ Mepw Hix ounyysat npunag abo BUKOHyBaTy
TeXHiuHe 06CNyroByBaHHS, NEPeKOHANTECA B TOMY, LLIO
npunag OXoNoHYB, OCKISIbKW iCHYE PU3MK ONiKiB.

MN[na pornagy 3a akcecyapamy BUKOPWVCTOBYTe
HemeTaneBi iHCTPYMEHTM Ta HeabpasviBHIi MUIHI
3aco0K, iHaKWe Ha MOBEPXHAX MOXYTb 3ABMTUCA
noapANVHMY abo NOLLIKOAMEHHS.

M\ 3amiHiTh Tapifky AnAa 3anikaHHA, AKWOo nicnA
TPUBANOro BUMKOPWUCTAHHA Ha MOKPUTTI 3'ABMANCA
NOLUKOIMEHHA (HanpuKnag, NoApAnMHK, 6ynbbaluKku,
BiJLIAPYBaHHSA, 3MiHa KOnbopy, AedopmaLis).

A\ 3aminiTb akcecyap, AKLWO Ha HbOMY 3'ABUINCA
TPILLMHW, CNigY NNaBReHHA abo 3MiHM KOMbopy.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIANIB

MakyBanbHui maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CMPOBUHOIO, MPUAATHO
ONA NOBTOPHOIO BUKOPWCTAHHA, i MO3HAYeHWI BignoBigHUM CMMBOJIOM
#. ToMy pi3Hi YacTVHM YNakoBKU CNif YyTWAI3yBaTU BiAMNOBiganbHO Ta
3riHO 3 MiCLieBMMIM NpaBuiamu WOA0 YTWAi3auii Bigxoais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llen npunag BuroToBnieHO 3 MmaTepianiB, AKi NignAraioTb BTOPUHHIN
nepepobui abo NprAaTHi ANA NOBTOPHOrO BMKOPWUCTaHHA. YTunisynte
1Moro BIiANOBIAHO A0 MicueBUX npaBwuia yTunisauii sigxogis. [nAa
OTpVMaHHA AoAaTKOBOI iHbopMaLii Npo NOBOAXKEHHA 3 Mo6yTOBMMMU
enekTPUYHMMMN Npunagamu, ix yTunisadito Ta BTOPUHHY nepepobKy
3BEPHITbCA O MiCLIeBUX OPraHiB, Cy»6m yTunisaLii nobyToBmx Bigxonis
abo B MmarasuvH, ge BuM npugbanu npunag. Llen npunag mapkoBaHo
BiANoBiAHO foO €Bponencbkoi aupekTuen 2012/19/€C, [OupekTnsun
OO BiANPaLbOBaHOrO €NeKTPUYHOrO I eNEeKTPOHHOIO ObNafgHaHHsA
(WEEE) ta po PernameHnty 2013 poKy Npo BiAXOAW eNeKTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnafgHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neumBlun NPaBUNbHY
yTuni3auilo Uboro npunagy, BM AOMOMOXeTe 3anobirtv HeraTuBHUM
Hacnigkam anA [oBKinnA Ta 3mopos'a nogei. & Cumson Ha BUpOGi
abo B cynpoBigHil [OKYMeHTaL|ii BKa3ye Ha Te, WO Npuiaj He MOXKHa
yTunisyBat AK nobyToBi BiAxoAM, i WO Moro moTpibHO 3faBaTv Ha
yTunisauilo Ao BigNoBigHMX LEeHTpiB 360py BiaxopiB AnA BTOPUMHHOL
nepepobKy eNneKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro 06nagHaHHsA.

AEKJAPALII MPO BIANOBIAHICTb

Llen npunapg Bignosigae esponencbkomy ctaHaapTty EN 60705.
IHbopMaLilo WOAO BUMKOPUCTaHHA nNpunagy B PEXMMi HU3bKOro
eHeprocrnoXxmBaHHA BignosigHo fo PernameHTy (EC) 2023/826 mMoXHa
3HalTV 3a NoCcunaHHAM Hukye: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/
Llenn Bupi6 moxe MICTUTW [Kepeno (g)kepena) CroXMBaHHA Kracy
eHeproedekTnBHOCTI G abo F.

* Bupo6HuK, komnaHis Beko Europe Management S.r.l.,, 3asBnse, wo ua
mozenb nobyToBoro npunagy 3 pagioobnafiHaHHAM BifNoBigae BUMoram
avpektusu 2014/53/€C Ta PernameHTy npo pagioo6nagHaHHa 2017 poky.
* TloBHWI TEKCT Aeknapauii Npo BigMNOBIAHICTb MOXKHA 3aBaHTaXXWUTK 3
Be6-calTy: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* PapioycTaTKyBaHHA npautoe B npomuciosomy (ISM) uvactoTHomy
gianasoHi 2,4 [Ty, MakcMmanbHa nOTYXKHiCTb BY-curnany, wo
nepepaetbca, He nepesuwye 20 abm (ekBiBaneHTHa MOTYXHICTb
i30TPOMHOro BUNPOMiHIOBaHHS).

* Len npopykt 36upae i nepepae paHi Npo BUMKOPWUCTaHHA Npu
nigKMoYeHHi fo IHTepHeTy (Hanpuknag, HanawTyBaHHA TemnepaTtypu,
TPUBanNiCTb BUKOPWCTaHHA, Kog nomwunku). BignosigHo go 3akoHy €C
npo 3axuct gaHnx (PernameHT €C 2023/2854), B Ma€Te NpaBo Ha JOCTYynN
0O UuMX AaHux i KepyBaHHA Humu. LLo6 pisHaTtucAa Ginble npo Te, AK
36MPaloTbCA AaHi, IK BOHU BUKOPVCTOBYIOTHCS, @ TAKOX AK OTPUMATH 10
HUX AOCTYN, BiABigaiTe cTopiHKY: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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